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S. Sophronius Hierosolymitanus 1283 

matre sine Patre; ipse conditoris templum, ipse conditor templi; ipse 
auctor operis, ipse opus auctoris; manens unus de utroque, et in 
utraque natura, nec naturarum copulatione confusus, nec naturarum 
distinctione geminatus. 

DE ORDINE CI'!,EATURARUJYI 1 

Cap. I, 5. Filius ex tempore carnem suscepit humanam, quae 
vitio caret; humanitatis naturam llabuit, animam prudentem, intel
lectualem, sapientem, excepta divina natura, habens, ut humanitas 
integra fieret; quam ideo Filius, qui sine tempore Dei Patris est, 
assumpsit, ut qui in divinitate erat Dei Filius, in humanitate idem 
esset hominis Filius. Qua humanitate natus est de Spiritu sancto, et 
:M:aria semper Virgine; non quia et Spiritus sancti sicut et 1\'Iarìae, 
Filius esse credendus sit, sed quia ex virtute et opere Spiritus sanctì 
conceptus, ex Virgine natus sit. 

S. SOPHHONIUS Hierosolymitanus (ca 550 t638) 

0RATIONES 

Oratio I. In Christi Natalitia.2 [ ••• ] Hinc quidem ex utero virgineo 
exortus, inde vero ex aditis inferorum antris excitatus. 

* [ ... ] Quamobrem laetae quoque festivaeque voces praesentem 
hanc solemnitatem illustrant fidelesque duplici nomine ad festum 
hunc diem celebrandum invitant. Hic virgo, quae eum in lucem edi
dit, angelum non absque iustissima causa, eiusmodi oratione se com
pellantem accipit: Ave, gmtia plena, Dorninus tecurn; 3 quasi dicat 
maledictio quae Evae ia,m olim irrogata fuerat, iam tandem per te 
finem facit. 

[ ... ] Annon cum Dei Verbum esset, aeternumque ex aeterno Patre 
ortum haberet, impollutum matris Virginis uterum propter nos 
inhabitavit, veramque in illa, et ex illa carnem suscepit~ Suscepit 
autem ex ea carnem non prius quidem formatam et exsistentem, 
quam indissolubili vinculo illi coniungeretur: sed una cum ipso, et 
in ipso Verbi complexu, exsistentium sortitam. 

[ ... ] Christus namque salutis nostrae causa nobis per omnia assi
milatus, et similis expertem conceptionem habuit (viri enim, ut na
sceretur, * synergia nulla egebat), et Virginis utero se circumscribi 

1 Liber certus iuxta Al et Bar III, 171; spurius videtur, hibernicae origi
nis, iuxta B. Bischoff et M. Diaz y Diaz (Clavis 1189). 

• Festum tum temporis in Dominìcam dìem inciderat. Vide alium locum, 
Sophronio attributum, sub titulo << Incertus Auctor >>. 

3 Le. I, 28. 
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sustinuit, et hominum more pro sua clementia in lucem cdi voluit, 
et in manifestissimum omnipotentis divinitatis suae iudicium et 
argumentum, Virginem, ex qua prodiit, integram incorruptamque 
conservavit, ipsamque nihilominus Deiparam esse palam ostendit. 

Si scires domvrn Dei, aiebat Ohristus, fons ille vitae nunquam de
ficiens ad Samaritanam, et quis est, qttì dicit tibi: Da mihi bibere, tu 
forsan petù;isses ab eo, et dedisset tibi aq,uam vivam. Omnis q~ti bibet 
ex aqua hac, sitiet itm·urn; q1ti autern biberit ex aqua, quarn ego dabo ei, 
non sitìet in aetet·nurn. Secl aq~ta, qttam ego dabo ei, fiet in eo fons 
aquae * salientis in vitarn aeter·narn.1 Cisterna haec sacra sanctissimam 
Virginem designabat, quae et uterum gestura, et Deum paritura 
erat. Quod enim hic transigebatur, prophetia et figura erat de Ohri
sto, qui est aqua viva omnibus vitam infundens, deque mystica et 
spiritali cisterna, quae aquam illam, quae numquam deficit, utero 
comprehensam, in lucem dedit, hoc est de impolluta Virgine. 

[ ... ] At nos vero, qui Ohristum Servatorem gratanter suscipimus, 
et orthodoxa fide ornati sumus, et exsecrandam iudaeorum incre
dulitatem aversamur, et spuriam foedamque eorumdem amentiam 
modis omnibus detestamur, sacram Bethleem adire enixe avemus, 
divinamque cisternam, qmw iuxta portam exstat, Deiparamque Vir
ginem mystice designat (haec namque aquam vivam quae vitam dat 
mundo effudit), mentis oculis contemplari, et salutem, quae in ipsa 
apparuit, hoc est Ohristum, qui lmmanum ortum hac luce in ea subiit 
(lùc enim nostra est salus, et vita, et redemptio) accurate contueri, 
adire nequaquam possumus. Tenemur profecto desiderio, et siti acque 
nos torrente, atque altera illa torrebat regem; videre autem aquam, ut 
clecantatus ille David, et vel solo aspectu animam visumque inde 
pascere propter Sa.racenorum metum omnino non valemus. 

Oratio II. In SS. Deiparae Annuntiationem, VI. Tou A6you y~p 
crttpx.waw oÙx. e:bt6ne:ç O~ 'rOCÀIXVe:ç, o(he: fL~V he:poye:v&v oÙcnwv ÒVOfLOC<JIXV
":e:ç évwcnv, Oe:6'r'YJ'r6ç 're:, ([!lJfL~, x.oc~ &v0pw7t6'r"t)'l:"Oç, !t.À): oO'l:"e: 'r~V È:x. llap· 
Oévou 'r'ìjç Odocç :xù-.ou x.tXt x.up(wç 0e:o-.6x.ou X1Jp:)~ocne:ç yÉvvr,rnv, &ne:p &mxv-

Oratìo II. In SS. Deiparae Annuntìationem, VI. Oum vero miseri 
illi 2 nec Verbi incarnationem profiteantur, neque etiam diversarum 
substantiarum, deitatis inquam et humanitatis, unionem dicant, 
neque genemtionem eius ex Virgine divina vereque Dei Genitrice 
praedicent, quae tamen omnia cruci praev:ia sint oportet, ita fit ut, 

1 Io. IV, IO ss. 
2 Haeretici. 
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':"oc crTocupou xpe:wv xoc6't)yf)crw:r6ocL, cr':"ocupòv &.Oécr[LWC:: r.pocr(j)époum, T~v 

fLLOCp<Xv Oeor.&.Oe:w:v ~e:po ~ç fLLyvuv:xL ~ouMy.evm My[LMW. 
XIV. Kocì -~ ~ouÀ~, ~v @e:òç H_)oukocrocTo r.pòc; &.v6pwr.wv crWT1Jplocv 1728 

xcà ÀUTpwcrLv; 'Hcroctocç ~o&.Tw r.:xpe:À6wv o 6ocu[L&.crwc;, o xoct "~" &crr.opov 
'=' - e -ç, ,., ., , , .), e , , - ~ , v€0U 7tpO(jl 8(-,0I:fLS:VOC:: Q"UIVI.YJYLV 1 XIXL Tr1V 7t0Cp E:VLKIJV OC\.l"C"OU 7tpOoL'Yj('Y)O'OCfLS:VOc; 
yévv'Y)mv· oc; èr.t 7'fi 1tÀ'1Jpwcre:t 6d:xç ~ovÀ·~cre:wc;, ~a~v q.awv 0e:èì} xocpt
cr'l:Tjptov· « Kupt<:, o 0e:6c; fLOV, òol;&.crw cre:, xéxp:xye:v· UfLV~crw TÒ 6vofL&: crou, 

*3233 bn èr.OL't)O'IXç OotUfLOCO'Tà: 7tp&:y[LIX'l:OC, * ~OUÀ~V &pxoclocv &.ÀYJ6Lv~v· yévm':"O' on 
go'Y)xocc; 7t6Àe:tc; òxup&.c; dc; XWfLO(, -rou r.e:crdv ocÙ7wv 1:&. 6z[LéÀtiX' -;wv &crd)&v 

r::6Àtç dc; TÒV O(~WVOC où fL~ olxoaowtJOn. ~.a 'Ooiho e:ÙÀoy·~crzt cre: o ),a.òc; é 1t";'(t)
x6c; xcd 7t6Àe:tc; &.'J6pwr::wv &:ÒtXOUfLévwv e:ÙÀoy~crovcr( cre:. 'Eyévou ylp micr;l) 
7t6ì,e:• T0(7tsw'fi ~o1)66c;, x:xì -;o~c; &:Elu[Loùm òt' gvi.bocv crxb't). 'Areò &.vOpwnwv 

....,. ~ f ' l TI:OV1)pWV pUcr:J :XUTOUc; ». 
T ocih01: ·~[L& v, &.òe:),qJol, -rà: Oe'L&. È:crTtV e:ùocyyéÀta.· 't"O(UT!X UfLLV e:ùa.yye:h~6-

[LS60( crYjy.e:pov, OÙX wc; fLE':'ifnsnoc y(ve:cr01Xt [LéÀÀOV't"iX 1 àÀÀ' 6)c; ~a1) 6e:[wc; ye
v6fLF:.ViX1 XIXL crecrwx6TIX -.'ijc; XiX't"IXÒlx1)c; TÒv &v6pwnov, XIXL r.pòc; ~v rcpoTépiXv 
70ÙTOV &.va.yocy6v-.IX ÀIX[.mp6T1)TIX XIXL fLCt.X.iXpt6T'YjTIX, xcd 0e:où (j)tÀOV wç TÒ 
7tplv èpyet.cr&:[LeVO(. 

sacrosanctis dogmatibus blasphemam divinitatis passionem perverso 
consilio immiscentes, crucem quoque impie proferant. 

fger, XIV. At vero quodnam est consilium, quod ad salutem ac red- 1728 
3231 emptionem hominum Deus excogitaviU Id proclamet in medium 

prodiens admirandus ille Isaias, qui Deum sine semine concìpien-
dum praedixit, ipsumque e Virgine generandum in antecessum enar-
ravit; qui pro divini huius consilii exsecutione laudis canticum Deo 

*3234 in gratiarum actionem concinens, ita exclamavit: « Domine, * Deus 
meus, glorificabo te; in hymnis collauda bo nomen tuum, quoniam mi
rabìlia fecisti, consilium antiquum verum. Fiat. Quoniam firmas urbes 
posuisti in tumulum, ut cadant ipsarum fundamenta; ne aedificetur 
in aeternum civitas impiorum. Propter hoc benedicet tibi populus 
pauper; benedicent tibi et civitates hominum iniuriam patientium. 
Qnia factus es adiutor omni civitati pauperi, et praesidium iis qui 
propter inopiam animo fracti erant. Ab hominibus scelestis libera
bis eos >>. 1 

Hoc est, fratres, divinum nuntium quod afferimus: haec vobis 
h odierna die evangelizamus, non quasi deinceps eventura, sed uti di
vinitus iam facta, qua.eque hominem iam praestiterunt a condemna
tione liberum, inque pristimun decus beatitatemque restituerunt, ac 
Deo amicum non secus ac primitus effecerunt. 

1 Isa. XXV, l (iuxta LXX). 
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XVI. Kcd nwc; 't"OU"t"O 0e<;) lhcxvUE't"<X~, xock npòc; rcépcxc; nep~W\/UfL0\1 OC'(E"t"·OCL; 
LlLMcrxe:L crcxcpwç ~!Lic; Aouxiiç o Oecrnémoc;, -rò n&v-rUJv tepwv te:pw"t"cx"t"ov cruy
ypoccptilv ~fLWV EùtxyyÉ.ì..Lov, ~voc !L1J8eìc; &mcr-;-{i -r<;) fL<::yéOeL -roti npocyfL(Hoç, 
tvcx fL1JÒdc; &CìuvcxfLltxv 0eou Xtx"t"oc•~E:Ucr'fj"t"IXL, &cr6ev~c; umxpx.tilv o::ù-ròc; x:xk &òù
VtxfLoc;, xtxÌ npòc; nicrcxv 7tpi~LV 6ew't'É.ptxv &vtx:xvoç. KocO&nep cxÙ":"oÙ ~ownoc;, 
ocp"t"LUJç ~xoùcrcxTe, &c;· « T<;) fL1)Vt "t'ii) ~X"t'Cfl hecr"t'oc'ktj o &yyeì..oc; rcxopL-~À .:mò 
0eoù, dc; n6ì·.L\I -rijc; rcxì..Lìdocc;, fl <IVOfL\X Noc~txpÉ.'t', npòc; TiocpOévov fl.EfLVyt
G'TE:UfLÉ.\11)\1 &vòp[, <.)) <lvofL:x 'llilcr~cp, è~ otxou Lloc6[8, xock "t'Ò OVOfLIX TYjç lltxp-
6évou McxpLocfL ». 'Axm)eLç 0eòv &nocrTdì..ocv-ra, xoct ocr:Lcr"t"e'i:v Hléì..eLc; 't'ii) np&y
fl.OC"t'L; Mi) &nlcr"t'eL 0eou "t'ii) ÒLa"t'OC'(fLa'L, &ì,ì,& fLIXì,ì..ov eùcreoÉ.cr"t'a":"a nlcr7eue, 
&c; nì..·IJpouv È:cr'n 0eòc; òuva"t'W"t"a"t"oç, &nep &v xat npocnew ~ouìdJcrm-ro. 

XVII. n Cìt o fL1XX<Xpm7Òç &yyeì-..oc; "t"~V ll<Xp6évo\l cp·IJcrÌ ~v 
ocndptX.'iÒpov; ~ nwç éX.1h7j 7WV >OLOU't'UJV efJéX.'('(E:ÀtUJV &.ntX.yyéHeL ~v ò+,ì..UJ
crw; xat ocroc ':"LX T!;: L òL' aÒ"t'~c; "t'Ò "rOWÙ't'OV 0eou fLE'(OCÀO\)pyytfLOC; « Xot'Lpe, 
XE:;(1XpL"t'UlfLÉ.V1), o KupLoc; fLE:':"à crou ». 

'Anò zotpiiç npòc; IXÙ':"~V Q -r'ì]c; X.otpic; &yyeì..oç ocpx.e1:'éX.L. "I;I(kL yocp, XIXÌ 
*ijr:lcr-t"ct~o, Wç 7Cacr~v &:v8pdltto~ç, x.oc~ 7t&cnv Wcrcx.{rrwc; "t'O't:ç X"t'~U!J.OCG!:. xrxp'àç 
otù,ou 7Ò Ò!.ocyyeì..f.ttX. np6~e\lov ylve':"(;(L, xoct ÀÙn'Y]c; &nacr7Jc; -ro'i:c; 7tamv òì-..é-

1729 XVI. At quomodo Deus id perficiU Quomodo ad egregium 
finem perducit~ Praeclare nos id docet a Deo inspiratus Lucas, qui et 
bonum illud sacroru.m omnium sacratissimum nuntium nostrum 
conscripsit, ut nemo ob rei magnitudinem incredulus exsistat, neve 
aliquis, infirmus cum ipse sit et impotens atque ad divinius quodque 
facinus ineptus, Deo impotentiam fallaciter attribuat. Audistis nn
per, utpote ipso proclamante, quomodo mense sexto 1nì.~sus est 
angelus Gabriel a Deo in civitatem Galilaeae, cui nmnen N azareth ad 
Virginern desponsatarn viro, etti nornen Ioseph, de domo Dav'id, et no
men Vi1·ginis .J.vlaria.1 Audis Deum misisse, et rei fidem non vis ha
bere'! Noli de iis diffidere quae Deus ordinavit; sed potius summa 
cum pietate crede, Deum, quaecunque demum facere voluerit, ca 
perficere pro omnipotentia sua valere. 

XVII. Verum quid missu.s beatus ille angelus ad Virginem inte
gerrimam dicit~ Aut quomodo faustissimum hoc nuntium ipsi de
fert~ Et qualia portenta per ipsam magnificentia haec divina mo
litur'·? A.ve gratia plena, Do1ninus tec~un.2 

A gaudio incipit eam alloqui ille gaudii nuntius. Noverat enim 
et piane sciebat, nuntium illud suum universis hominibus atque 
omnibu.s pariter creaturis gaudium parare, et quoslibet a quibus-

1 Le. I, 26, 27. 
2 Le. I, 28. 
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*3237 Opwv· fl3sL y&:.p, h >ou-;ou * Osoyvwcrtq: >ÒV x6cr[LOV rxòy&:~scr6ocL · 'i]3sL, 'rijc; 
7tì.&:.v1Jc; >~v &.xMv &.9rxvl~e:crOoct · 'i]3sr., >où Oocv&:.>ou >Ò :dv> p o v &.[LoMvscrOocL · 
"f.3s!., 1:'Yjç 90opiic; >~V MvocfL!.V l,f'0dpscr0ocL· 'i]3s!., 't'OÙ ~6ou >~v VLX"I]V xoc6éì,xs
cr0oc!.' 'iJ3sL, 't'ÒV &.7toÀÀ\)fLSVOV &v6pc.ù1t:OV cr<i.J~scr0:n, ":'ÒV 't'O{l't'mç 1tOCÀIXL OOUÀSU
ov-::a, &9' o?i 1:0Ù 7tocp:xùe:(crou --r'Yjc; >pucp'Yjç IÌ.7tsì,·~) •. :x't'ocL, xoct ":'~c; èxe:~crs (Lét..Xoc
plw; <ìL1X:':'poO'Yjç è1;s),~ÀIX't'IX!.. Ì!t!X ":'OÙ't'O x:xp!Xv IXtYt'OÙ 't'WV e:Ùocyys),[wv 't'Ò 1tp0-
0L[L!.OV 't'W"I]crt, 3toc 't'OU't'O xocpocv :XÒ't'OÙ 'rW\1 Mywv 7tpO<:jJ6Éyys't'()(L, a~.oc ":'OU":'O 
xocpOC 't'&V e:Ù<Xyys),[wv 't'OU":'WVt 1tp01Jncroc't'01 6:!ç 1ti1.cr!. ye:'J"fjcrO[J.ÉVWV x.:xpOC ":'O~ç 

, "E~ , , \ ...... l , , f! , ,, e . -mcr'"t'e:UOUO'LV. uS!. yap IXTCO xocpor:OLWV /\Oywv XIX!. P1JfLO/t'WV :xpx.scr IX!. r~c; 

x.:xpiic; 'rOC Os!:a fL"I]VUfLIX't'IX. Ì!LOC ":'o\ho y!Xp o &yye:ì.oc; npò n&:.v-.wv x.rxp!Xv &:.v:x-
96É:yyecar., ":'W\1 oÌXsLWV dùwç eÒocyyà.[wv r~v ~XOIXO'!.V 1 XIXÌ 6:!c; x:xp!X CfiiXVs'ì:":'IX!. 
n:xyx6cr!Ltoc; ~ ocù-::ou -rsÀsLWiJ.É:v1J <ìLocÀe1;Lç. 

XVIII. n otav yocp oùx Ùne:porxtvsL x.ocpocv xa:t ":'spnv6c"l]'"t'IX, 't'Ò npòc; 't'~ V 
!LIXX!Xplocv Ha:pOé:vov ysv6!Le:vov xrxl. 'T'Yjç xa:piiç !L"IJ't'É:prx 3t&:yysÀ!LIX; Xet.lpoLc;, 
~ ..., ..... ' l f l 1' ,.., "" t t ' 
W x:xpocç ":'"1]<:; S7t0Up:XVLOU YSW'tJ"P!.IX' X.:X!.pOLç1 W x:xpocç rr,ç U7tSp":'IX7tjç [L()(!.SU-
":'p!.oc' xoclpotç, 0 xocp&ç "t'YJC, crW":'"I]ptou !L1J'rp67tOÀ!.ç' X1Xtpo!.ç, @ xrxpfù; 't'YJC, &OIX
VOC't'OU m;cpoclns· x.alpotç, @ x.apiic; 't'Yjç &.i-.É:X":'OU !LUO''t'!.XÒV X:X't'()(y<i.lywv· xal
pmç, @ X.1Xpiic; cYjç &pp~":'ou &1;~.&:y1Xcr":'oç &poup:x· x.o:lpmc;, @ X.1XpiXc; 'rijç &:.psu
cr't'ou 7t"IJY~ 7t()(!L!LIXXOCp!.(HOç' x.oclpoLç, @ x.apiic; 'TYjç &.rùlou 6eop6pov x<:LfL~ÀLov· 

*3238 cumque dolores expellere; noverat, ex * divina huius mysterii cogni
tione mundum lumine eollustrari; noverat, erroris disiici ealiginem; 
noverat retundi mortis aeuleum; noverat vim eorruptionis iniringi; 
noverat inferno victoriam auferri; noverat salutem perdito affulgere 
homini, qui horum malorum iugo iamdiu premebatur, ex quo scilicet 
a, paradisi deliciis expulsus, et a beato illo domicilio eiectus fuerat. 
Propterea legationis suae exordium a gaudio ducit; propteTea ser
monibus suis gaudii voees praemittit; propterea faustis hisce nuntiis 
gaudium antecedit, utpote quae omnibus credentibus gaudio fu
tura erant. Et sane par omnino erat, ut divina gaudiì denuntiatio 
a sermonibus verbisque gaudium elicientibus sumeret initium. 
Propterea enim et angelus gaudium ante omnia renuntiat, quia faustae 
legationis suae non ignorat exitum, ac probe novit eolloquium quod 
habebatur, in totius mundi gaudium manifeste esse cessurum. 

XVIII. Et profecto quodnam gaudium, aut quaenam reperiri 
potest iucunditas, quam non longe excedat alloquium ad Virginem 
illam beatam ac gaudii parentem habitum? Gaude, o supercoelestis 
gaudii genitrix. Gaude, o sublimissimi gaudii nutrix. Gaude, o salu
taris gaudii sedes princeps. Gaude, o immortalis gaudii auctrix. 
Gaude, o ineffabilis gaudii mysticum diversorium. Gaude, o inde
ficientis gaudìi fons beatissime. Gaude, o gaudii aeterni deiferum ci-
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xcdpmc;, ii> xa;piic; -rrjc; ~ooita;p6xou <pu-ròv eù6a;),~cr-ra;.-ov· xa;lpo~c;, ii> 0e:ou 
M~":'"')p &.vup.q;e:u't"e" xa;lpmc;, & lla;p6~ve (LI::'t"<Ì. 'rOXOV &.crut."')TI::" xa;lpo~c;, & nr/.v
'("(ù\1 itocpa;Mi;ov itocpa;ooi;6TtXTO\I a~ocp.oc. Tlc; crou rppr/.croc~ TÌj\1 &.yìdtocv auv~

cre't"OCL; T Le; crou rpr/.voc~ 't"Ò 6oc\Jp.tX To),p.~cre~e:; T le; crou X"')pu;tXL 6<>:pcr·~cre:L -:ò 
p.~ydloc;; 'Av6pùmov "-~v <pumv èx6crp.'t]crtXç, 'AyyéÀov o;;<Ì.c; "Tr/.i;e:~c; vevLX't]XtXc;" 
o;;wv 'ApxixyyfAov 'r<Ì.ç rpwrcxuydocc; &.r.~xpu•~tXç" Twv 0p6vov -:àc; TCpoe3p[tXç, 
<). , , '<). t: - K , , "" , , ~ ,,, -oeu1:ep<>:c; crou ocm::oe:LstXc;' >ov upW't""')'t'CùV '1:"0 u<.yoc; ecrp.Lxpuva;c;· "TCùV hpxov 
T<Ì.ç xoc6·tjy~crsLc; r.po~òpxp.eç- -r:wv 'E;oumwv -r:ò cr6~voc; ~veupocr·cxc;· Twv ~u
vr/.p.eov auvtX!LOTép()( itpod,f,b6()(c; MvtXt-tLc;" 't'Ò -r;(;)V Xepouolp. TIOÀUO(L(L()('t"0\1 
y"')tvo~c; òrp6()(Àt-to!:ç \.rrcepéoa;),sç· -:ò Twv L:epa:rpl!J- t;()(n'tépuyov ~uxrjc; 6eoxL
vf,"ToLc; n'tspo'i:ç ùr.epo~O'tJXIXc;" xa;l. mfcr"')c; ùr.epécrxe:c; 'trjç x1:lcreoc;, che; nr/.c;-l)c; 

nÀéov '1:'1jç X"t'tcreoc; xx6ocp6T't]"t'L ),r/.!J-it'OUO"OC, xa:t 't"Ò\1 r.r/.cr"')c; K"t'lcr":'"/)\1 oe;ocp.év't] 
"t'Yjç X't"Lcreoc;, xa;l -::o\5-:ov xuorpopoucre~. xocl. TLX"t'oucroc x<Xl. 0eo\J M~rt]p &x n&.-

' - ' O"t]c; yeye:WIJ!J-EVY) 't"'t]c; x·ncrsoc;. 
XIX A \ - ' x - f t:;t > <).' . i..l.LOC "t'OU'"t'O crOL, « OCLpe:, XE:XOCPLTCù!J-E:VY) », r.pocrrpveyyo!J-OCL' <:TCE:W"') 

)(.()(t TI:ri.O"t]c; n),~o\1 zxocpmi.J6·tjc; crjc; x-r:lcre:oç· xocl. TY'jc; 't"OLWh"')c; Z\1 crol. X<Xpiic; 1:8 

X<XL xrl.pLcoc; yvopl~o xod otlh cÒ ochwv· aLò X<XL &mrp~po ~owv wx1 rp6sy
y6p.e:voc;- «'0 Kupwç t-teT<Ì. O'OU })' o mXcrY)c; !J-év, wc; K':LO'TY)c;, xupLeUCù\1 crjc; 
XcLcrE:Cùc;' !J-E:":'<Ì. crou a~, <ile; èv lWLÀL~ rfj d(j ~occr-r:x~O!J-E:Voç, xxl. xuoq>OpL<X\1 xuo-

melium. Gaude, o vivificantis gaudii arbor virentissima. Gaude, o 
innupta Dei Mater. Gaude, o Virgo post partum integerrima. Gaude, 
o spectaculum prae mirabilibus omnibus summe admirandum. Quis
nam tuum eloqui splendorem !)OteriU Quisnam 11ortentum, quod 
ipsa es, enarrare verbis audeat'? Quisnam magnifieentiam tuam effari 
se posse confidetf Tu hominum exornasti naturam; Angelorum ordi
nes superasti; tu fulgores Arehangelorum obtenebrasti; tu sublimes 
Thronorum sedes infra te ostendisti; tu altitudinem Dominationum 
depressisti; tu Principatnm ducatibus praecur:risti; tu enervasti forti
tudinem Potestatum; tu ipsis Virtutibus potentior virtus prodiisti; tu 
Cherubim oculatissimum visum terrestribus oeulis vieisti; tu Seraphim 
sex alas habentium volatus animae pennis divinitus agitatis transvo
lasti; tu denique omnem ereaturam longe tra,nsgressa es, quippe quae 
prae omni creatura enituisti pnrìtate; et omnium ereaturarum condi
torem in te exeepisti; ipsnmque et sinu tuo gestasti, et genuisti, et 
sola ex omnibus creaturis Dei mater effecta es. 

XIX. Propterea tibi acclamo: Ave, gratia plena, quoniam et prae 
onmibus creaturis gratiae muneribus cumulata fuisti. Et huiusmodi 
in te gaudii et gratiae causam utique scio, ac piane perspectam habeo; 
atque idcirco elamans et simul gratula,ns adiieio:. Dominus teoum; qui 
quidem tamquam eonditor universis dominatm' ereaturis; tecum 
vero est, utpote in sinu tuo gestatus, et per ineffabilem coneeptionem 
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cpopou!Le:voç &cppom't"OV. «'0 Kupwç [J.<='t"oc crou »" o chi>lwç tJ.!Ì:V Èx ITCI.'t"pÒç '('t.V
V'Y)Odç, XCI.~ tJ.Z't"oc IlCI.'t"pÒç &d Oe:wpoutJ.e:voç- tJ.Z't"oc crou i>è: ';uv -r'ij uuÀ),~~e~ y~

votJ.zvoc;, x:x~ h crou cpooep&v 1tOL1JO'OC[L8VOç crocpxWO'LV. «'o K{Jpwc; fLZ't"OC crou ))' 
o r::pfu't"YJV [J.È:V Éx_wv &ti>wv yÉwYJcrLv, XCI.l 3e:u't"Ép()(v Èx crou r:;pocri>zx_6[J.zvoç yi:v
vr,crtv. «'0 Kupwç [J.c'"rOC crou »" 6 1tOC0"1J<; fL!Ì:v O'UV Ilx't"pÌ x:,>pLZUU)'J 7ìjç x-r(
crewc;, Èx crou 3è 3ou).ou f.Wpcp'l)v E:v3u6fLZVoc;, XCI.Ì i>ouÀdac; ÈÀe:uOe:pwv 't"Ò &vOp<h
mvov. LlL<X 't"ou-·ro yocp i>ouÀoc; ò Kupwc; ylve't"e<L, tva 't"ÒV i>ouÀov ocr:;oi>d~YJ xoc
rn-n xupwv. «'0 Kupwç (LZ't"OC crou }}' ò 7tpfu1JV fLÈ:V 1C'OC0"1)<; Z~Ul 't"U'(X.OCVUlV 't"~c; 

:v.-rtcrewç, vuvt i>è: crou Tìjc; X't"LO''t"~c; X.CI.Oop<hfLevoc;, x.cd a,a crou --rot:c; xn-
yeVO[J.ZVoc; cruvocpL6[J.oç· Èv croÌ yocp O òf.x't"LO"'t"Oç X't"t~E:'t"O:L, x.aÌ ex crou X't"L-

' , K , 1 K 1 ().~ , , , 1 , ,, cr-;;oc; o 't"LO"'t""t)c; 7tpoepx_e-rxL. 'rLO"fLCI. t-'I\Z1tW e:v crm yzyovo1:cx. -rov cx.x.-r~cr1:ov, 

xd crripxo: Oewpw --rzÀe:cr6J:v-roc -ròv &crC~.pxov. 

XX. "Avw fLÈ:V cr't"ÉÀ),wv, & IIocp6J:ve, 7tpÒc; cr~, &.crapxoc; ~v xcx.l. occrfu[J.IX't"oc;· 
<1i>z i>è: crripxa crxo1tw x.ocì crWfLIX ye:v6[J.e:vov. "Avw fLÈ:V &.x.1:~cr--roc; ~v r::&:crYJc; 
È~TJP1JfLÉvoc; Tìjç X'"rLO'ZUlc;' if>i)z i)è; X'"rLO'fL:'X 't"OU't"OV zÙp(crxw xcx.l 7tOt"t)fLIX chpé
r.-rwc; Èv croÌ 1''ij Ilocp6J:vcp '(ZVO[LZVOV. 

XXI. « Xcx."i:pe, xex_apL't"W[LÉV'Y), ò Kupwc; [LZ't"tX crou }}, Kaì 't" L 't"IXU't"1)c; ocv 1731 
et "t) -r~c; x_IXpiic;, & II1Xp6zvof1.~1:op, &v<h--re:pov; ''H -rl 1:1XÒ71)c; ocv Tìjc; x_riçn1:oc; 
y:fvo~1:o tJ.eÌ:~ov, i) c; f1.0V1) cru 6e66ev xzx.ÀYJpov6fL'YJXCX.c;; ~ x_cxpLÉcr1:zp6v -re xocl 

tuam in utero tuo clausus. Dominus tecum; qui aeternaliter quidem 
ex Patre natus, cum Patre semper coniunctus intelligitur; nunc vero 
tecum per conceptionem adest, ac tremendam ex te assumptionem 
carnis exsequitur. Dom·inus teeum; qui primam inde hahet genera
tionem aeternam, hinc vero secundam ex te generationem nanciscitur. 
Dmninu,s tecum; qui una cum Patre universis sane dominatur crea
turis: verum ex te formam servi induit, atque humanum genus a ser
vitute liberat. Propterea enim Dominus factus est servus, ut servum 
gratia sua efficeret dominum. Dominus tecurn; qui cum extra cuiusli
het creaturae censum prius emineret, nunc visus est cum te creata, 
et per te inter alias creaturas connumeratus est. In te enim creatur 
increatus; et Creator procedit ex te creatus. In te cerno increatum 
factum creaturam; et carnis expertem in te factum carnem intueor. 

XX. Qui ad te, o Virgo, legationem mittit, in coelo carne carehat 
et corpore, hic vero carnem et corpus eum factum conspicìo. In coelo 
utpote increatus super omnem creaturam erninehat; hic vero in te 
virgine ipsum et creaturam et manufactum opus sine sui mutatione 
effectum invenio. 

XXI. Ave, gratia plena, Domin1~s teoum. Et quid sublìmius esse 1731 
queat hoc gaudio, o Virgo mater~ Seu quid excellentius esse possit 
hac gra1tia, quam tu sola dhinitus sortita es~ Aut quìd ca iucundius 
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<patùp6"t"zpov; II&v~cx crou x:x-r6r=~'J ~oca~~et '"t'OU 8aUtt<X-roç· 7:&.'rr:x crou x&.-T<ù 

X€~':"()(~ T~ç )(OCfl~TOc;" 7t0C\11"()( Ùzunpzuz~ ':"OC ~YXflL':"()(' X()(Ì TÒ 1jHOV x).;tJpoi}T:ClL 
T~ç ÀCl[L7tp6"'fìTOç. « Gkòc; [LEd crou ))' X()( L ":'Lç &[LtÀÀoccrO()(L ":'OÀ[L~O"€L€; 0eòc; 
ix crou· X()(Ì Tlç eùtlùc; oùx. ~1"T1J81Jcre:T()(L, X()(Ì [L~ [LOCÀMv crm x.()(Lpwv OC<:p~CJEL 

TÒ r.poux.ov X()( L ~~ox.ov; b.tòr. -;;ou-.6 O"OL TOC [LÉYLO'T()( <:ptléyyo[L()(L, '!tX croc Oewpwv 
èv 7C'iicrL XTLO''!O~c; 7tpO'!EfllJ[L()('"r(X: « x()(~pe, XE)(CtpLTW[LÉV'YJ, b Kupwc; fl.E:'d: crou ». 

'Ex crou yòr.p ~ ppoc où f1.6vov &vOp6>7toLç xe:x.ocpLcrT()(L, &_)..),oc x()(l. T()(Ì:ç &vw ùu
Voc[Le:crL OLOOT()(L. 

XXII. "Ov'!wç « e:ÙÀOY'YJ[LÉvr, crù èv yuv()(L~lv »' 11TL Tijç Evocc; '!Y,v xoc-:oc
p()(v dc; e:ÙÀoylocv [LE'!Éooc),e:ç on -.òv , AM[L, 0\1':"()( TÒ 7tpW't"QV hocp()('t"OV, s:ù
Àoyr,O~VOCL OLOC crou 7t()(pEcrXEU()(O'Clç. ''Ov't'wç ({ EÒÀoyr,fl.évr, crù èv yuvocL~[v }}' 
o":'mzp -1) e:ÙÀoy[oc .,;ou llCt":'pÒç Ùtoc croi:i '!'o~c; &v0p6>7totc; &vÉ<ELÀs:, X()(L X()(Tocpocc; 
cx1hoùç '!'~ç 7t()(ÀtxL:ic; 1)ì.s:u8épwcrzv. ''Onwc; « eÒÀoyr,[LéV't) crò èv yuvocL~lv »" 
tkL OLOC crou o t crol. 7tp07tOC't"Opec; crW~O\I'!'()(L. crù yocp '!'ÒV I:wTijp()( yzvv~O"ET..ç, '!'Ò\1 
TOU':"OLç crwn;plocv Oel:xY,v è:pyoc~6[LEVOV. "Onwç « eÙÀOY'YJfLÉV'YJ crù èv yuvcxL
~lv »' o":'T.. xcxp7t'Òv &cr11:6pwc; èoMcr•r,crac;, '!'Òv 7tOCOfl y{j ~v e:ÙÀoylocv ùwpou
p.zvov, xocl. X()("=&pocc; (l(.Ù'!'Y,v 7ijc; &x(l(.v8o<:p6pou ),u.,;poup.e:vov. ''Ov'!'wç « e:ÙÀoyr,
[LÉV1J crù èv yuvtX#v »' o'!'L, yuv~ "i) q>ucreL {mocp:x.oucrtX, 0s:o'!'6xoc; yzv-fJcrn '!'i;') 

ac splendidius excogitari potest~ Omnia distant a miraculo quod in 
te cernitur, omnia infra gratiam tuam iacent; secunda tenent omnia 
vel probatissima, et claritate piane inferiori potiuntur. Dominu.<: te
mtrn; et quisnam tecum contendere ausit~ Deus ex te; ecquis e ve
stigio tibi non cedat, et non magis tibi primatum praecellentiamque 
gaudens tribuat~ Propterea, tuas prae creaturis omnibus eminentes 
J:Waerogativas intuens, summis tibi plausibus acclamo: Ave, gratia 
plena, Dorninu.<: telYUrn. Ex te enim gaudium non modo hominibus im
pertitum est, sed supernis quoque virtutibus tribuitur. 

XXII. Vere benedicta tu in rnulieribu.<:, quoniam Evae maledictio
nem in benedictionem commutasti; quoniam Adam, qui prius iacebat 
exsecratione perculsus, ut per te benediceretur, effecisti. Vere bene
dieta tu in mulieribus, quoniam benedictio Patris per te affulsit homi
nibus, eosque a veteri maledicto liberavit. Vere benedicta tu in ntu
lieribus, quia per te progenitores tui salutem inveniunt; tu siquidem 
genitura, es Servatorem, qui divinam ipsis salutem comparabit. Vere 
bened,icta tu in mulieribus, quoniam sine semine eum protulisti fru
ctum, qui benedictionem terrarum or bi elargitur, ipsumque a male
dictione SJlÌnas germinante redimit. Vere bened-icta tu in tnulieribus, 
quia, nmlier naturali conditione cum sis, Dei tamen Genitrix reipsa 
fies. Etenim si qui ex te nasciturus est, secundum veritatem Deus 
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7tp&y(L(X/r~. Eì yocp ò Èx crou -re:z6'1JCl'O(LE:VOç, cre:crapY.<.ù(Lé'ioc; 0e:6c; Ècr-:~ XC/.'t'OC 
IÌ.À~Oew.v, 0eo-r6xoç cru ~~xa~6-re~.1:x ÀÉyow, wc; 0e:òç xx-roc &ì,~Oe~av 't"lwroucra. 

XXIII. 'AÀì! "~ [Laxocpla TiotpOévoç xott ~vOeoç, looucriX -ròv 6ecr1tÉcrwv 1732 
&yye/,ov o{hw r.pòc; wh~v &qnx6f.tevov x!Xt -rowu-ro~ç aù-r~v 7tpocrcpOeyy6fL<:Vov 
e 1 ' e 1 ,f: ' ' 1 ' \ À' "' "1 ""' * ' p 'l) fL:XcrL, 't"'l)V rxy~av 'YUX'lJV e:-rapa-rn-ro · xrx~ -rouc; oyouc; 1:0 ~c; ,,oy~crfLOLç rxve:-
crx&Àeue, Àoy~~ofLÉV'lJ xaO' ~rxu-r~v xa~ fLClcr-re:uoucra -rwv &yyeÀLxwv P'IJfL&.
-rwv -r~v OUVtXfL~V' è(hfLOe:'ì:co y&.p, xal €0aOfLIX~e -rwv &yyeì,~x&v &cr7t1Xcrf.L&V 
-r'Ìjv 1t'mOT"fj'rtX. «'H ~È y&p, cpYjcrlv, Ìooucra, a~e:-re~.p&.zO'lJ È1t'L -r(i) Mycp tXÒTOU' 
xal ~Le:Àoyl~e-:o, 1to-ra1tÒç e~ 't) ò &cr7ttXGf.LÒc; où-roç ». "H v y&.p, ~v xal &:v0pw-
7tfv1)c; cruvécr~;:wç ~f.L1t'Ì,e;wç, xal -rwv Àeyo(LÉvwv oÙÒÈ:v &:6rxcrocvlcrTwç 7tpocrle:To. 
'Eoeole~ yocp x.rzt Ù7thpe:f.Le, -r~ç Euaç -r'Ìjv &mh'lJ'i yLvfucrx.oucroc, f.tf,7twç ,:x,Ù-r~v 

ò ÙcpLç ò 36ÀLoç, x.ocOoc x.&x.dV1)V, &.7tocT~Cl'OL TÒ oe:Ò-:-epo'r X.C/.L a~a TOU':"O 1t&.vwt. 
cruve't'&ç È~oxlf.te<~s, (L~7twç a.Ò-r'Ìjv ÒcpL6f.Lopcpov 7tp6crcpEleywx ee:·ix~ç €x6&.),o~ 

Ì\O:(L1tp0":1j':'Oç. 
XXIV. 'AElpf,cre<ç ÒÈ: o\hwç aò't'·Ì)v È:vo:yfuvwv o crTrxÀdc; 7tpÒc; e<ÒrÌ)v È:7toup&.

vwc; &yyùoç, cp66ou TCo:v-ròc; È:Àe:uOe:po~, xe<l oeol~ewc;, xcx:l 'Tcx:paz~ç h6&.ì,ÀeL 1t'<XV
-re:Àouc; xcd xuv-f)cre:wc;, xrzl cp't)crL 7tpÒc; cx:Ò-r'Ìjv LÀcx:p&-:cx:'t'e< xe<t zap~écr7a-:cx: xcx:l 
~ÒÒTa'T<X' « M'ÌJ qJ06ou, Mcx:p~&.[L »' oux <:Ìf.LL Xe<'T' è:x.e'Lvov, rÌ)v fL'lJ'Épa -r'Ìjv 
cr~v &:7ta-:TjcravTa' oux sÌ[LL xa,' È:xe:'Lvov, 'TÒV TÒV &vOpw~rov r.&.Ào:L crcp!ÌÀ,:x,v-:a· 

est incarnatus, ipsa iure meritoque diceris Deipara, quippe quae 
Deum verissime paris. 

XXIII. At beata ìlla ac divina Vìrgo cum angelum divinorum 
interpretem hoc modo ad se advenientem vidisset, atque hisce dictis 
se aUoquentem [audivisset], sancta turbabatur anima, et * sermones 
illos apud se perpendens scrutabatur, quid sibi vellent angeli verba, 
secum ipsa inquirens et diligenter investigans. Stupebat enim, ac 
mirabatur angelicae salutationis indolem. lp8a vero, inquit, videns, 
turbata e8t in Bermone eit~8, et cogitabat, q·ttali8 esset iBta salutatio.1 Erat 
enim, erat humanae quoque intelligentiae piena; proindeque nihil 
eorum, quae dicebautur, re accurate non perpensa, admittebat. Quippe 
animo recogitans Evae deceptionem, timebat ac verebatur, ne denno 
seipsam quoque dolosus serpens, non secus atque illam, deciperet. 
Prudenter itaque omnia expendebat, nequando alloquium serpen
tino illi simile seipsam forte e divina claritate in praeceps ageret. 

XXIV. Porro eum illam hoc pacto secum ipsam colluctantem 
coelestis nuntius, ad eam missus, cerneret, protinus ab omni illam 
timore liberat, terroremque ac metum, omnimodamque eximit per
turbationem, laetissima ei et iucundissima et suavissima effatus. N e 
timea:-?, inquit, 1W aria;2 non sum ei similis, qui matrem tuam decipìt; 

1 Le. I, 29 
2 Le. I, 30. 

l 7'32 
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oux d[L~ xcer' èxe~vov, -r:Òv .,._pwr,v crou -r:oùç; rcportct't'opocç; -r:ou rcocpoc;;ldcrou -r:~ç 

"t'purp'ì)ç ei;op[cranoc· OUX d[L~ XOC-r:' exdvov, -rÒv È:x (L!XX!Xp[aç ~w'ì)ç exOetlÀYjXO-:-cx 
-;Òv &v6pwrcov, xoc~ -r:ou-rov È:rtwMvcp ~w?ì rcpocrccpfL6mxv-r:·x· oux dp.~ xcx-r:' txe'L
vov, -ròv rp66vcp -rex6v-r:a.: -ròv 6&-.vcc-r:ov, xcd rcocv-r::xç &v6pwrcouç; Ov't)-r:oùç è:pya.:
O"OC[LEVov· oux ELfL~ xa:-r:' èxE'Lvov, -r:òv rcocn~Xç; &v6pwrrouç; -r:oùç; &x y'ì)ç; yeyov6-
1:1Xt;, xoc~ Àoc06v-;ocç; xe~p~ 0eou "r~V a~oc7tÀIX(HV, OelC(ç ev-roÀ'ì)ç 7tC(pC(tlOCTC(ç 7".:0~~-

\ 'i. ' ,... ' ',, j ,, ' ) ' "' l ' 
(JC(V1:1X 1 XIX~ 7t<XALV ELç "{YjV C(7t00"1:PEi'C(V"t'OC OUX ELfLL XIX":' EXE~VOV 7 "rOV 1 7tpW'IJV 
"t"Òv 'Aaà[L rplf...ov 0eou XP'YifLIXTl~ov-rC(, 0eou è:xElpòv &v~X3di;:xnC(. 

"AyyeÀoç; e1fLL 0eou r.:::xv-roxprhopoç, x~XÌ è:v &yyeì,Lxou -rtvoç; ~yoiJtLcu 

cr-rp1X7EÒfL!XTOç, xocl. è:v &yy~Àotç 0eou r()(opt~À OVOfLOC~OWX:L. Kcx.t À~"{ELV rtpÒç 
cr~, -r:~v &crmÀov xa:l. &fLWfLOV Tia:pOévov, è:x 0eou IIocTpÒç r.!Xv-roxpoc't"Opoç 
~cr-rC(ÀfLIXt, -r~v -rou fLOvoy<:vouç :xù-rou Yìou, Tou ,:X nocvTIX r.C(prt.yxy6noç npòç 
umx.pi;tv, xocl. €1; oòx 1Sv":WV dc; -rò dviXL xocÀécrav-r:oç, è:nì aè -r·~v IIC(p6évov 
x:x"r&.O:xcr~v, X(Xt T1jv ~v uot T:oì,uU(LVT;'t'OV aU),.J .. ~t)~tv, XC4Ì ~v È:x croU ~tXV'J7tÉp

'rtx:'t'O'i o-ocpxwcrtv, xa:ì r~v è:v crol. nof...uOw)fLCXcr":ov xÙYJcrW, x:x:t ~v è:x crou &xC(
TocÀr,rc-rov yéw·IJmv. 

Llt' &v &.,..ccv-rC( 1:où è:x6pou -rà: crT.ou3occrfLtX'1:'tX Àu<:-r:xt · 3t' <Lv &mxv-r:x Tou 
è:xOpou ,,x :::up-f](L:X:'i:'(X crùv cx.ò-réi) 'f{'i} 'rOÒTWV EUpeT'ìj XCCTCCÀÒE":CCL. a,· &v &v0p<.ù-
7tOç * crw~eTcc~, xxl. OC(VOCTOU rpOopéic; è:1;,:x:vlcr-rOC1:CCL. 3L' <Lv 1:'fjç r.Àocvr,ç ~ vù1; '3245 

&rpcx.v[(E1:<X~ · 3t' l':. v o n1Xp<:x.3dcrou yev6tLevoc; ~!;otxoç &v6pwnoç, mxÀW o1xe!: 

non sum ei similis, qui hominem olim supplantavit: non sum ei simi
lis, qui progenitores tuos quondam e paradisi deliciis exstrusit; non 
sum ei similis, qui a beata vita hominern deturbavit, atque in vitam 
aerumnis plenam induxit: non sum ei similis, qui mortern prae invidia 
gene1wvit, et universos hornines obnoxios morti effecit: non surn ei 
sirnilis, qui universos homines e limo terrae conditos, et suarn a Dei 
rnanu forrnationem sortitos, divini praecepti effecit praevaricatores, 
ac rursus in terrae limurn convertit: non sum ~i sirnilis, qui Adarnurn, 
arnicitia Dei prius fruentern, Deo reddidit inimicum. 

Angelus ego sum Dei omnipotentis, et dux certo cuidarn a,ngeli
corum agminum exsisto, atque inter Dei angelos Gabriel nuncupor. 
A Deo autern Patre ornnipotente ad te, immaculatarn omnisque labis 
expertern Virginern, rnissus surn, ut unigeniti eiusdem Filìi, qui 
ornnia ad exsistendum perduxit, atque ex non exstantibus ad exsi
stentiarn vocavit, turn descensum in te Virginem, turn sumrne cele
brandam eius in te conceptionem, et divinissirnam ex te incarnatio
nem, et adrnirabilissirnarn in tuo utero gestationern, et incomprehen
sibilern ex te nativitatem annuntiem. 

Per haec inimici rnachinarnenta ornnia labefactantur, per haec 
universa hostis inventa simul cum ipso eorum inventore disiiciun-
tur; per haec * homo salvatur, et a corruptione rnortis resurgit; per *32;!6 
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TÒV 1t'!XflOC31w:mv· a~· &v o 1t'flÒ<; 0e:òv qn)Jocc; YUfLVCùOdc; O'U[LOOuÀ(q. 1:01) 
SprX.xov-r:oc;, 0so:> r.p[Àoc; T:tfÀ~v xocOlcrTOCTIXt. 

Ka~ St.± 1:où--r6 crot ~ow, ii> fLIXXIXflliX llo:p6éve: xo:t 0soù ye:v"YJGO[Lév·fJ TOÙ 
";WV ifAwv Ì:wT~poc; ye;vv~Té:ptrt: « Xa'Lpe:, XE:;(IXflL1:Cù[LtVI'), o Kùp~oc; [LE:1:6: crou· 
e:ÙÀoy·fj[LéVY) crù ~v yuvati;Lv »" 6n -rowù,wv 'ux.e:'Lv fLEYC1..ì,dwv ~~,[wcr(lt' O'n 
XC1..Ì Y, ;(C1..pi1 ~ oùp&:vwc; èx croù T(j) x6crfLq> 'e:x.6~cre:--rC1..t, xo:t ·~ e:Ù).oyloc ~ ~vOe:oc;, 

-~ r~v 1t'OCÀ1Xt XIX"rtfpocv &!J.oÀÙvoucroc, St& crou ";OLc; &vOpwrtotc; 1t'"YJY&.~e:TIXL. 

XXV. 'ET:octvw crou, i1 0so!J.'lj--rop, xocl. o:ù,òc; ~yw '~v &crr.pocÀe:tocv, xoct 1733 
T"ÌJV crùve:ow 1t'OCVU &T:oMx.o!J.IXL, 01:L r.po6?j 'COU SoÀlou ,a O~flOi:'Cpa· on cpoo?j 
TOÙ !J.LcravOpùmou 01JpÒc; ,a 'CE:;(VOCO'!J.!X'CGC on Se:tÀt~c; ,a xpurt--rcX. 1:0Ù StOI:06).ou 
,o~e:ÙfLa.:'OI:" o--rt 8e:t!J.a.:lv1J xa.:t 8é8mxac; ,,± T:otx.[Àa --roù ùcpe:wc; xocì &ì,r;6wc; 
Oavo'Y)r.p6pi.X cpucr~[.L('l't'a.:, tva !L~ E\.h ·ne; x,n' è:v.dv1JV è})).1J xaì crù X.PTJfLI.X-
' ncre:tou:;. 

« M~ r.po6où, Mocpt&.!J." sùpsc; yd:p x.rX.ptv r.o:pd: 0e:(j) » "'~v &.OrX.vcx,ov· 
z&p~v 7t(XpcX 8e<{) '!~~v ù7tépÀcq.titpov· s:ùpeç xOCp~v rcocpcX -":'<{) 8e(}l ~-ìjv 

T:oÀÙwx•ov· e:ùpec; x.ocptv 1t'i.Xpi1 0s(j) ,·},v u7tépr.pw't'ov· e:ùpe:c; xocptv 7t!xpa 
--r(j) 0s(j) ,·ì;v crw,~pwv· dipec; x.ocpw r:o:pcX. --r(j) 0s(j) ,·~v &xMv·fJ'ov· e\'.ipsc; x.oc-

haec nox erroris ev~nescit; per haec homo, a paradiso iam extorris, 
rursus paradisum incolit; per haec, qui draconis versutia amìcitiam 
Dei amiserat, rursus Dei amiens constituitur. 

Et idcirco tibi, o Virgo beata, et Dei omnium Salvatoris futura 
genitrix, clamo: Ave, gmtia plena, Dominus tecum; benedicta tu. in 
rn·ulier·ib~ts; 1 quoniam et digna exstitisti, quae tantorum magnalium 
potireris, et coeleste ex te gaudium mundo parietur, et divina bene
dictio, quae veteris maledictionis vim retundit, per te in homines 
dima.nat. 

XXV. Et ipse quidem tuam, o Dei Mater, collaudo cautam 1733 
prudentiam, ac prorsus sapientiam approbo, quod nempe dolosi 
illius laqueos expavescas; quod belluae illius, odio in homines fia
grantis, timeas insidias; quod verearis absconditas diaboli sagittas; 
quod serpentis versutos ac vere mortiferos afllatus metuas ac formi-
des, ne secunda quaepiam Eva, priori illi similis et tu evadas. 

Verum ne timeas, Mar·ia; invenùsti enirn apt~d De·un~ gratiam 2 pe
rire nesciam; invenisti apud Deum gratiam pra.e qualibet eximiam; 
invenisti apud Deum gratiam omnibus votis expetendam; invenisti 
apud Deum gratiam omnium gratiarum splendidissimam; invenisti 
apud Deum gratiam, nunquam elanguentem; invenisti apud Deum 
gra.tiam, quae te salvam praestet; invenisti apud Deum gratiam, 

1 Le. I, 28. 
2 Le. I, 30. 
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p~v 7t0CptX Ti;> Eh:c;> "t'~V &crcXÀEU"t'OV' e:0pe:c; xcip~v 7t0CptX Ti;> 0e:c;> &vlX'YJ"t'OV' e:0pe:c; 
XcXp~V 7t0CptX Ti;> 0e:c;> "t'~V &'t/3wv. 

* IJoÀÀot [LèV 7tpÒ O'OU ye:y6vocmv &yw~' tXÀÀ1 oÙ/3dc; XOC"t'tX crè XEXOCpt"t'(ù- *3248 
"t'Q(~' oÙ/3dc; XOC"t'tX crè fLEfLOCXcXp~O'"t'OC~' oùadc; XOC"t'tX crè XOC6'Yjy[occr"t'OC~' oÙ/3dc; XOC"t'tX 
crè fLEfLEYcXÀunoc~ · oùi3dc; xocTtX crè 7tpoxe:xci6ocp"t'oc~ • oùi3dc; xocTtX crè 7te:p~YJO-

'~ ' ' ' ' , '~ ' \ ' ( '·'· '"-' \ yoccr"t'OC~' OUoE~c; XQ("t'Q( O'E EX7tE(jlW"t'~O'"t'OC~' OUoe:~c; XOC"t'OC O'E U7tEpU't'W"t'OC~' OUOE~c; 

ytX:p xocTtX crè 0e:c;> 7tpocre:7t€Àoccre:· xoct oùi3dc; xocTtX: crè 0e:ou i3wpmc; 7tE7tÀOOTYJ
xe:v· où/3dc; XOC"t'tX crè 0e:ou XcXP~V È:/3€1;ocTO' 7tcXV"t'OC V~Xefc; "t'tX 7t0CptX &v6pw7to~c; 
è1;oclpe:Toc' 7tcXVToc v~xifc; TtX 7tocptX: 0e:ou i3o6€vToc To~c; 1tiim i3wp~fLOCTOC' 7tcXVTWV 
ytX:p 7tÀÉOV 0e:oU 7tÀOUTdc; "t'~V XOC"t'O[X'YJO'~V' oÙ/3dc; o{_hw xwp'ìjcroc~ @e:Òv /3e:
i30V'YJ"t'OC~ · oùi3dc; o\hw 0e:ou 7tocpoucrlocv 'lcrxucre: M1;occr6oc~ · oùi3dc; o!hw cpwT~

cr6'ìjvoc~ 0e:òv XOC"t''Y]1;lw"t'oc~. Koct a~tX: "t'Otho où [L6vov "t'ÒV 0e:òv "t'ÒV &.7tcXV"t'(ùV KTl
O'"t''YJV xoct Ò.e:cr7t6"t''YJV 7tpocr/3€/3e:1;oc~, tXÀÀtX xd ~xe:~c; ÈX O'OU 7tOCpoci361;wc; crocpxoO
fLEVOV xoct xuocpopoOfLEVov, xoct fLE"t'tX TOCU"t'OC ye:vvWfLEVov, xoct 7tcXVTocc; &v6pw7touc; 
XOC"t'OC/3[x'Yjc; 7tOCTpcf>ou ÀU"t'p00fLEVOV 1 xoct O'W"t''YJp[ocv OCÙ"t'o~c; OÙ 7tOCUO'OfL€VYJV /3w
p00fLEVOV. 

1734 XXVI. Koct a~tX: "t'OU"t'6 cro~ x€xpocyoc, xoct 7tcXÀ~V Èpw a~oc7tpocrwv· « Xoc~pe:, 
xe:xocp~"t'WfL€V'Yj, o Kopwc; fLE"t'tX crou· e:ÙÀOY'YJfL€V'YJ cru Èv yuvoc~1;[ ». M~ "t'OCpcX"t'-

quae nullo impetu quatiatur; invenisti apud Deum gratiam plane 
invictam; invenisti apud Deum gratiam perenniter duraturam. 

* Et alli quidem, iique plures, ante te eximia sanctitate florue
runt. Sed nemini, quemadmodum tibi, piena gratia impertita est. 
Nemo, sicut tu, beatitate auctus est: nemo, sicut tu, sanctitate exor
natus est: nemo, sicut tu, ad tantum magnificentiae est evectus: 
nemo, sicut tu, purificante gratia praeoccupatus est; nemo, sicut tu, 
splendida luce est circumfusus: nemo, sicut tu, coelesti lumine re
fulsit; nemo, sicut tu, prae omni celsitudine exaltatus est. Et me
rito quidem; nemo enim, sicut tu, ad Deum tam prope accessit; nemo, 
sicut tu, Dei donis ditatus est; nemo, sicut tu, Dei gratiae particeps 
fuit. Omnia vincis, quaecumque inter homines emineant; omnia su
peras munera, quae effusa e Dei largitate in quoslibet dimanaverint. 
Plus enim omnibus inhabitantis Dei possessione ditescis. Nemo sic in 
se Deum complecti potuit; nemo potuit sic fruì Dei praesentia; nemo 
dignus est habitus, qui sic per Deum illuminaretur; ac propterea non 
modo Deum omnium Conditorem ac Dominum in te excepisti, sed 
eum habes ex te ineffabiliter incarnatum atque in utero tuo gestatum, 
et post haec genitum, et universos homines a paterna condemnatione 
redimentem, ac salutem, quae nullum finem habitura sit, ipsis elar
gientem. 

1734 XXVI. Et propterea tibi clamavi, atque iterum vehementer cla-
mabo: Ave, gratia plena, Dominus tecum; benedicta tu in mttlieribus. 
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*3249 "ou, * Twv è: [L& v p1J[LlhNv &x.ououcr(X • !L~ qlo6ou, nuvO(Xvo[Lév·'l T~ç è:[L'ìjc; npòç 
crè òw:.)..éi;,eNç oòx &.T.:OCTIJV &yN ToZç &vOpwr;oL<; Òì-.éOpwv· oò ql06vov OocvocTou 

yevv~-c:opoc ,..ozc; È:[LoZc; OfLOÒouÀotç r;poi;e;ve;Zv r;a.payéyovoc· nicrocv Trt.pocx~v T'ìjc; 
cr~c; xocpò[ocç &.néf.o:.crov· n&no:. ÒtcrTo:.y[J.ÒV T~ç cr~c; Òtavo[ocç è:1;6ptcrov· 7tOCV'rrt. 

ql6oov "t'~ç cr'ìjc; 'fux.'fjc; &.noÒ[N~ov· où qlOOe:pòç r;pÒç crè nocpayéyova, d xoc~ 

npòc; 7tOCVT:ocç 't'OÒç &:ì.Àouc; qlOOe:pw-;:ocT:oc; qliX~VO[J.OCt · oòx zxp1JcrOC[J.'Y)V 'r<ì) '~c; 

Z[J.Yjc; &pxYic; &:~tW[LCm' o!òo:. ylf..p, npòç ,..[viX rcocpcilv Òt:xf.Éyo[Lrt.t' oiò<X, rcpòc; 
"T.'"[voc Oe60ev &nécrT:XÀ[J.rt.t' o!ò<X, Tlvt Òtrt.x.ovàv rcpox.e:xdptcr(Lrt.t. 

Toòvocn[ov è:yw cre; OeNpwv xoc't'oc7tÀ~T't'O[J.ct.t, x.oct ql66ou x.:x~ òéouc; È:[Lrcl

r;Àoc[LOW -roÙvocv't'LOV èyw crou 0ocU(LOC1:N TÒ [Léyc:Ooc;, xocl. T:p6[LOU T.:Ì\'Y)pOUfLOCL xct.Ì 

Òd[LOCT:Oç' Z'(<~ Cl'OU ~V X,OCptV Òe;Ò['t'TOfLXL' Z'(W UOU "T.'"TjV ÀOC(L7tpOT:1JTIX Té01]7t1X. 

'Eycil òouì-.6:; d[Lt 0c:ou xocl. Òtocx.ovoç crù òè .M~T'tJP ~crn 0c:oG, 'ou è:[Lo::i 6.e:
crrc6Tou x.ocl K:-lcrocvT:oc;, oò fL'ÌlV &f.À~ x.ocl. yc:vv~-:ptoc, xocl 't'pO(j)Ò<;; &3t~Y1]1:0c; 

(LOC~WV ocfnòv T.:1Xp0c:vtX.Ù)V &rco1:pé(j)OUUOC X,C:ÒfLOC<rt, -:Òv 7tcXCl'YJ crocpxl. « "t'pO(jl'ÌjV 
Òta6vT:oc ~v e:i5x.octpov ». 'Eycil ÀcX't'ptc; d[J.Ì. 0e:ou, xocl. Àe:vroupyòc; &rr:oxp[
cre:Nv' crU òè 0s:Òv OCÙ't'ÒV ~X,Ztç èyyoccr"T.'"ptov ZV trOL crocpx.tx.wc; Òtoct"t'WfLEVOV, XOCL 
ZX crOU VUfL(jltXWç rcpoe:pX,6fLC:VOV, XOCL nicrt ~V X,OCp~v T.:pU"t'OCVzUOV"T.'"OC, X.:XL oc(
'(Ì,'lì'i Oc:·cx.~v xocpt1:6[LZ'IOV. 'Ev croì. y!Xp, (;) Ilocp6éve;, {{ 0c:6c; », wc; è:v oùp:xv(ì) 

•:;250 Ne * expavescas ad verba mea; ne metuas ad meum alloquium; non 
struo dolos hominibus funestos: non adveni, ut genitricem mortis 
invidiam conservis meis propinem: pavorem omnem abige e corde 
tuo; e mente tua dubitationem omnem depelle: eiice quamlibet ab 
animo tuo formidinem; non asto tibi tremendus, utut maxime tre
mendum caeteris omnibus me exhibeam, neque praefero dignitatis 
meae maiestatem; novi enim quamnam praesens alloquar; novi ad 
quam divinitus missus fuerim; novi cuinam ministerium praestare 
iussus sim. 

Ego contra, te conspiciens, formidine metuque perculsus expa
vesco: egomet contra timore correptus ac tremens stupeo magnifi
centiam tuam. Ipse gratiam tuam vereor; ipse splendorem tuum 
admiratione defixus suspicio. Ego quidem Dei servus et minister 
sum; tu autem eris Dei ac Domini et Creatoris mei Mater; imo vero 
et genitrix et ineffabilis altrix uberum virginalium fiuentis illum enu· 
tries, qui omni earni praebet escam in tempore opportuno.1 Ego Dei sum 
famulus, ac responsa ferendi fungor munere; tu vero intra sinus tui 
clausti·um Deum ipsum habes in te secundum carnem immorantem, 
et ex te procedentem veluti sponsum, et gaudinm omnibus compa
rantem, ac divinum universis lumen impertientem. In te enirn, o 
Virgo, tamquam in purissimo nitentique eoelo, Deus pos~tit tabernamt-

1 Ps. CXLIV, 15. 
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't"LVL xcx0ocpw'":'oc--:<p Y..<XL ì,OC[L7tOVrL, « 1:Ò o[xe:'~ov è:Oe:1:o (),ç~VW(l.<X »" xocl. « èx 

O"OU 1 ci.lc; èx 7t<XO"TOU W[LqJLOç, nope:Ùcre:T<XL »" Y..<XÌ. ~p6[LOV ÈY..[Ll[LOO!J.S:VO<; y[ycxv
-roc;, ò~òv Èv ~[<p ~flOC[LOL ~v Èv nimv Ècro[LÉV'YjV Èv ~[<p crw1:~pwv, &n' 
&xpwv oòpocvi:Jv ~wc; &xpwv cxùrwv Stcx-relvoucrcxv, xcxl. Oé:p[L'Yjc; ÈvOéou 7tÀl)pou
crocv --::X crÙ[L7t<XV-rct, xocl. crùv cdrr?j tpw't"o~wou qJ<XLÌ:Ìp6-r·fj"mc;. 

XXVII. ''OOe:v O"OL x:x.ì. mxì,LV ~oi:J -r7jc; X1Xpic; 't"Ò [L<XXOCflWV np6crrr0e:y[LOC" 

« Xcx~pe:, XS:XIXflL't"W!J.ÉV'Yj, ò Kùptoc; !J.S:'t"tX crou »' xocp:Xv XO[LL~WV ÈÀ~ÀuOoc, où 
rp6oov &,,Opwnmc; òMOpwv· xocpic; ùnocpxw Sr.ocxovoc;, où MnlJc; ùn1)pÉ'rfJc; yvw

pl~ofLocL· xocpic; &yys:Àoç 7tÉy1jVIX, oò Mn·fjc; x~pu~ YLVWC!"XO[L<XL. T[ rroo?j -r6v O"E 
-roùvocv1:tov tpoooÙ!J.Evov; Tl ihr.),,~ç 1:Òv SetÀLWV":OC crou -rò &~LW[L<X; T[ ~e:~l-rrn 

't"ÒV xocpr.v 1:~'1 O"~V Se:StnO[LEVOV; T[ eÙ),oco?j TÒV &yìdtocv 7Ì)v O"~ V s:Ù),ocooù
!J.<:VOV; ilouM:; S:L[LL x::d Àoc't"pr.c; Èì,ocxLcr't"o:; 't"OU O"OU IT:xtì:ìò:; x:x.l. y<:W~[L<X70ç. 

Aò't"6c; [LE, [L~ OV't":X., 7tZ7tOLlJXEV' <XÙ't"6c; [LE r;:pÒc; O"~ 't"WV oòpocvlwv xwp[wv &-
7tÉO"'t"S:LÌ,E, r~v :xò-rou IJOL (l.l)\IOWV X1XflO'itOLÒV &tpL~LV" 't"~V whou IJOL ~ow &:r;:e:-

1 'ì.. ,1, \ :) .... ,À... ' t t \ pr.ypcxqmv cru ,AlJ'-yLV" 7YJV ocu1:ou cror. xoc-rcxyye AW IXVS:fl[Ll)Veu-:-ov cra:pxwow· -::-r,v 

a:Ò-:-ou O"OL T:"flOO"qJ0Éyyo[LOCL xrxpic; !Ì7tOCO""fjc; ye:VV~TflLOCV yÉW1jcrLV. 
XXVIII. K:xl. ì:ìd. -rou--:6 cror. ÀÉyw, IIocpOéve: nct.vÙfJ.V1J-re:· « ::\1~ tpooou, 

Mocptocw e:ùpe:c; y:Xp xocpr.v 7tct.poc ,0 * 0e:<;) ». Eùpè:; xocpw, ~v yuvocr.x&v où- •3252 

lum s~tum; 1 et procedet ex te tamq'uarn sponsus a thalaNw; 2 ac imitans 
cursnm gigantis, in vita sua viam curret viventibus salutarem in 
cunctis futuram, quaeque a summis coelis usque ad summos coelos 
se protendens, omnia divino calore atque una simul vivifico splen
dore repleat. 

XXVII. Proinde etiam iterum beatam hauc gaudii salutationem 
tibì inclamo: Ave, gratia plena, Dmn,inus temt,m. Gaudium afferens 
veni, non exitii metum hominibus infero; gaudii sequester exsisto, 
non doloris minister agnoscor; adsum laetitiae angelus, haudquaquam 
infausta denuntio. Quid times e converso te timentem'? Quid expa
vescis dignitate tua expavescentem? Quid ab eo terreris, qui gratia 
tua terretul"? Quid vereris eum, qui tuum splendorem veretur'? Ser
vus sum, et minimus Filii ac germinis tui famulus. Ipse me, cum non 
exsisterem, condidit; ipse me e plagis coelestibus ad te misit, iucun
dissimum suum tibi (per me) significans adventum; ineffabìlem eius 
tibi nuntio conceptionem: inenarrabilem eius tibi revelo incarna
tionem; eiusdem nativitatem omnis gaudii genitricem tibi notam 
facio. 

XXVIII. Et idcirco tibi, o Virgo omni lande dignissima, dico: 
Ne tirnea8, JYim·ia: inveni8ti * enirn gratiarn apud Deurn.3 Invenisti *3251 

1 Ps. XVIII, 6. 
2 Ibid. 
3 Le. I, 30. 
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3e[Lllll -::-Ò cruvoì,ov I::Ufl'f)XZV" :::Ùpzc;; xocp~v, ~v où3dc;; t0zocmx't"O" c:Ùpzc;; xlt.ptv, ~v 
où3dc;; :::tcr:::Séì;:x-;o. 

K ' ' ' " 'I~ ' .... '·" , ' ' '!:" " Ct.L 1t:O~IXV "C"IXU'"C"'f)V; IXXOUZ. « oOU GUPJ\'f)'y"(l C:V y:xcr-;pL, XIX~ ';l::c,I::Lç ULOV, 
xo:t xo:Mcrs;c; -;Ò OVOfLIX IX!JTOU 'I'f)crOUV. QiS,oc; ecrT<XL [LÉ:yac;, xet:t Ytòc; 'ì'~[cr-;ou 
xf...'fJO~crzTIXt · xcd 3d.lcrc:L aù-;éi) Kupwc; 6 0s:òc; 't"Òv Op6vov LJo<Xot3 1:ou 1t:iX7pÒc;; 
w)-çou, xet:l. [j:xm),sucrsL tnt 't"Òv o!xov 'Ioo<.:wo dc; ToÙc;; atw•;ac;· xat 'Y;c; [j:xm
Àdac; a:Ù'":'ou oùx ÉcrTIXt -çÉ;),oc; ». T IXUTCI: r:pòc; at [jo(fv oùpav60sv &nécrTIXÌ,fLIX~ · 
TIXUTrX cro~ crwpwc; EÙC~:yysì .. lmxcrOIX~, ò tx crou Tc:xOr,cr6[LEVOc; 1t:É:7tO[L'j)E TIXUTOC 
ao~ fLYJVÙcret;~ J.6yoL<;; x:xl. p·~[.LCI:GL'I, o A6yoc; TOU IIaTpÒc; èyxsxé}.c:ucr'":'IXL · -rocuToc 
crm 3LIXÀéì;IXcr6oc~, ò fLOVoyc:v~c; Ytòc; '"C"OU 0sou a~dlécrmcrsv· &vw [LOL TÒ 3Locy
ysÀ[LOC 3é3wxs, x&v0oc3c: whòv xiX>occrxé;r-ro[Lillt · èv oùpavéi) fLOL >Ò p1)6tv Èvs
xdptcrc:, xal. Èv crol. "'i IIapOévcp 1:0UTOV 6c:wpw 3to:LTW[LC:VOV. , At3wc; ~v, o 
rcpòc; aè -r·f;v IIap6évov &qnx6fLevoc;· &xpovoc; ~v, o &x. crou xpowx.<ilc; xu'(crx6-
fL<:voc;· &crapxoc;; ~v, o Èx crou mxpxtxwc; TEX01Jcr6[LC:VOç" &rcc:plyp1X7t't"Oc; ~v, o 
Èv crol. m:pLypiX?~c; &vex6t.Lsvoc;. 

XXIX. «'ISou cruÀì:fJo/TI Èv yo:cr1:pl ». KiXl. fL~ v6et fLOt, (;} I11Xp0évz, Twv 1735 
&ÀÀwv yuvatxwv T~v crUÀÀYjyw. 'I3o0 cru),),~YTI Èv yacr't"pl. crUÀÀYj'~W &crrcopov, 

'"\) l ,, '.... .l' "' ' 'ì' l ,, o ~ , ' " l cru" ,r,yw lll<pp?::cr-;ov, C!'U/\1\'Y)'f'Lv :xppr,1:ov, cru ,J\Y)(j!LV ev eov, ·r.v oux :xvopoc; 

gra.tiam, quam nulla penitus mulierum inveuit: invenisti gratiam, 
qumn nemo novit: invenisti gratiam, quam nemo sort.itns est. 

Et qualem istam'? Audi. Ecce cmwipies in 1ttm·o, et paries filiurn, 
et ·vocabis nmnen eius Iesurn. Hic erU rnagnus, et Filius Altissimi vo
cabit1t1'; et dabit ei Dominus Deus sedern David patr·is eius, et regnabit 
in dorno Iacob in aeternwm, et regni eius non m·it finis.l Haec ut tibi 
signifiearem, e coelis missus sum; ut; haec tibi perspicue annuntia
rem, misit ipse qui ex te nasciturus est; ut tihi haec verbis ae sermo
nibus enarrarem, ma,ndavit Verbum Patris; nt haee tibi proponerem, 
unigenitus Dei Filius impemvit; hanc mihì legationem imposnit in 
coelis, at ipsnm hic praesentem int~ueor; in coelo hoc munus mihi eom
misit, et ipsum eerno in te Virgine commorantem. Aeternus era.t, qui 
ad te Virginem devenit: neseius erat temporis, qui in tempore a te 
eoncipitur; expers erat carnis, qui secundum carnem ex te nascetur: 
erat incircumscriptus, qui in te cireumscriptionem reeipit. 

XXIX. Ecce concipie8 in tdero. Neque tamen mihi cogites, o 1735 
Virgo, reliquarnm mulierum conceptionem. Eece concipies in utero 
conceptione satus experte, conceptione ineffabili, conceptione inenar-
rabili, conceptione divina., quam non viri inchoaverit consuetndo, 

1 Le. l, 31, 33. 



ENCH 15 p. 1227-1339  27-09-2002  18:46  Pagina 1298

1298 S. Sophronius Hierosolyrnitanus 

~yEf1pYfJcr€ cruvo8o~, oÙx ~ppe:vo~ e:tpye<cr'r!X~ O'U[LOCan~, ~v &v6pf17tWV ~~e:mE~v 
où8d~ o ÒUVOC[L€VOt.;. Ilw~ yocp OL X.!X":"OC ~ucr~v ye:vvc1[L€VO~, 't"OC \mèp ~umv d
m:~v ~~Lcrzucroucr~v; 'Ym:p~uou~ oòv oui11J~ crou 'T'ìjç cru),À~'fe:wç, 't"OÙ~ xa't"oc ~u
mv Àoy~cr[LOÙ~ [L~ È#-;a~e:. 

« Té~n òè ut6v », où [LOV0\1 zpovLx.Òv X!XL ~7ttX.Yjpov, &noc ò~ X.O<.L &tòtov, 
XrLl r:<fv--;wv XfìOV~x&v &px.~x.6)'t'€po~r « XlX1 't'É:çYJ uL6v », oÙ (1.6vov cr~pxtx.Òv 

6e:wpou[Le:vov, ocÀÀoc 8·~ x.al &crc1[LO<.":"ov· « xcxl 't"é~7ì ut6v », où [L6vov croù "~~ 
Ilcxpflévou ~:xw6[Le:vov, &noc ò·f, xal. 0e:ou Ytòv yLvwcrx6[Le:vov· « x.cxt -;é~Yl 
ut6v », où 1.1.6vov yvwp~~OfLEvov &v6pwrmv, OCÀÀoc xal 0e:òv &ì,YJ6~ r.~cr't"e:u6-

!LE:vov· « X:O(L -ré~7l uì6v », oò crw-rYJplcx~ 7tcxp' hépou òe:6[Le:vov, &:na crc>l't"'Y)
p[cx'l 7ticrw &:v6pw7tm~ òwpou!Le:vov. 

* « Kal. » òdc -rou":"o « x:cxÀÉ:ae:~~ 't"Ò llvo[LCX tx.ÙTou 'l7Jcrouv », o7te:p llvo[LCX ·:~253 

~WT~P ép[L'IJV<:u<:::cx~. "EòeL y&:p, (l) Ilcxp6éve, -;Òv LWT~pcx 't"Wv oÀwv TLX't"O-
[LE:vov, aù.orò XÀ1Jpoucr6at ·rou ~w'T'ìjpoç l:Ò ovo[Lcx· ~wl x.&~ et.Ù't"ou -:or.i 6v6[Let.-roç 
Ò1JÌÙT!XL "':ou -rezOév't"oç ~ Mvet.[LL<.;, xet.Ì 7timv &v6pw7totç 111J[LCXLV'IJ't"Ct.~ 't"OU crou 
7tet.LÒt;ç ~ crw,·~pwv Mzrç;ucrLç. 

XXX. « 00-:oç tcr'r!XL [LÉ:yet.~ », @ç « [LF:.y<ÌbJ<.; f3ouÀ~c; ''AyyeÀoc; » x:oc
ÀOU[LF:.Voç, xo:l « 0F:.òç tcrzupòc; » &vuw>~ou!Le:voç xo:l « 6ocu[Loccr't"Òc; 't"ou Ila-

neque virilis effecerit congressus, quam nemo hominum verbis expli
care valeat. Et sane quonam pacto illi, qui secundum naturam na
scnntur, poterunt ea, quae supra naturam sunt, effari~ Oum itaque 
conceptus tuus naturae ordinem praetergrediatur, ratiocinationibus, 
quae secundum naturam sunt, ne insistas. 

Paries autern filiurn, cui non tantum natura sit tempori mortique 
obnoxia, sed qui simul naturam habeat aeternam ac tempora omnia 
omnesque vicissitudines transcemlentem. Et paries filiurn, qui non 
solum visibilis in carne cernatur, sed invisibili quoqne incorporeaque 
substantia constet. Et paries filiurn, qui non modo tuus, o Virgo, filius 
appareat, verum etiam Dei l!"'ilins agnoscatur. Et paries filittrn, qui 
non solum deprehendatur homo, sed verus etiam credatur Deus. 
Et paries filittrn, non salutis, quae ab alio sit, indigum, sed salutem 
omnibus hominibus conferentem. 

*Et propterea vocabis nornen eùJS Iestnn; cuius sane nominis inter- *3254 

pretatio est Salvator. Oportet enim, o Virgo, ut qui nascitur in 
omnium salutem, nomen ipsum Salvatoris sortiatur; ut ex ipso quoque 
nomine manifestetur nati potestas, ac filii tui nativitas universis 
hominibus salutifera ostendatur. 

XXX. Hic erit rnagnus, quippe rnagni consilii Angelus appel
latus, et Deus fortis, 1 celebratus, et pra.edicatus rnimbilis consiliar·ius 

1 Isa. IX, 6. 
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't"pÒç; » xe:ì,<XÒOÙ[Le:Voç; « cNfLOOuÀ.oç; », x<Xl «'' Apxwv e:~p~v1J<;; >> (jì<X~V6[Le:voç;, x<Xt 
1tOC07)<;;, &ç; II m1J~<;;, .t!;oucr~&~wv 't"1jç X't"LO"e:wç;, XIX L 't" O !:ç; rn~ydor.c; e:Lp1JV01tO~W\I 
't"~ oùp&v~;x. T oc Y~P 't"1jç orxda:ç; &px1jç; X<X't"op6W[LIX't"IX ènt 't"OU oLxdou Cl[LOU 
(j)Ope:!: X.<XL ~P<XXLovoç· où y~p É't"épou ÒuVif[Le:L, otxe:tq. ÒÈ: [LOCMov xoc't"op6o!: 't"~ 

np<X't"'t"O[Le:voc, <::Lp1JV<XLIXV 't"o'i:ç; r:iicn 1t1JY1i~wv xoc't"liO"t"<XO'LV. 'Aì-.M: x.e1:l. « r.IX"t"Ìjp 
cttwv6c; » &a·n «'roti [LÉì,À.wroc; », ò [L6voç !x. fLOvou 't"e:x6sL:; 0e:of> 't"ou ye:v
V~'t"opoc;, x<XL 1t1X't"~p unifp!;,ocç oct&voç 't"OU [LéÀÀOV't"oç, xocl npÒ nifV't"WV ocLwvwv 
crùv èt.Ù't"(/J 't"(/J IIoc't'pl Òo~oc~6[Le:voç. IIe:pl ou xcd 'Hcra.tctç npoÀa.oci>v npoe:qì~

't"e:ucre:· « IIocr.ò(ov, Mywv, èye:w~01J ~[L!:v, xa.l utòç &a601J ~fL'!:v »· TÒ a6v, 6, 

II<XpOéve:, n<Xr.òtov, ou cror. vtiv &yyÉÀÀ.w "r1jv ysvV7Jar.v, « ou ~ &px~ &nl 't"ou 
Cl[LOU <XÙ't"OU' X.<Xl. XIXÀE:'i:'t"<XL 1:Ò f5VO[LOC IXÙ't"ou, [Le:yifì,7Jc; ~ouÀ1jç ''Ayye:Àoc;, 0CI.u
[L(Xu't"Oç, ~UfLOOuÀoç;, 0e:òc; tcrxup6c;, 'E!;oucrr.oco-'t"~ç, "Apxwv e:tp~v'Y)c;, IIoc"r1jp 
't'OU [LÉÀÀOV't"Oç IXLWvoç ». 

({ Ou-roc; ~O''t'IXL [LÉyCI.ç »· oùx wc; fL'Ìl fLÉy<Xç &v, fLE't"ér.e:L't'IX òè: yeVV'Y)O'O[Le:
'IOç, ckÀÀ' wc; &d [LÉy<Xç Clv, XIXL fLO:'r~ 't"<XU't'<X òè: ye:V1JO'O[L<:Voç. Mey&'Aou y~p 
o. ~ \ II ' ' , '"V'" 't'l L ' , ò " , 'V'I1:0U XIXL oc:poç XOC't'CI. (jìUuLV .l LOç yvWpL-,OfLE:Voç, [L<::yCI.ç }(.(X~ IXU't' ç uLOpL-
~11:'t"IXT.1 x.al. "?i cpoae:r. ®eòc; Y.1JpuxO~cre't"ocr. • uUfL(jìu·~c; yocp &v ®e:(/J 't"c;l yevv~'t'opL, 
minwç x<Xl. 't'~V O'~V él;er. X<X't'' oÙcrL<X\1 't"OCUTO't"Yj't"OC. ,, Avr.aov y~p eocu-r(/J 0eòc; 

Patris, et declaratus Princeps pacis et, utpote Conditor, creaturarum 
omnium dominator, ac terrestribus pacem cum coelestibus concilians. 
Praeclara enim principatus sui facinora feret super humerum bra
chiumque suum; quippe non alterius, sed sua ipsius virtute ac po
tentia rem geret, pacificam omnibus comparans conditionem. Sed 
est praeterea Pater futuri saeculi, solus ex solo Deo genitore genitus 
et futuri saeculi Pater exsistens, et ante omnia saecula cum ipso Pa
tre glorificatus. De quo Isaias quoque, tempora praecurrens, pro
phetavit inquiens: Parvulus natus est nobis, et filius datus est nobis, 
tuus nempe parvulus, o Virgo, cuius tibi nunc nativitatem annuntio: 
cuius principatus super humerum eius: et vocatttr nmnen eius magni 
consilii Angelus, Mirabilis, Oonsiliat·ius, Deus fortis, Dominator, 
Princeps pacis, Pater futuri saeculi. 

Hic erit magnus; non instar illius, qui, magnus cum non sit, ma
gnus postea sit evasurus, sed tamquam qui semper magnus et est et 
deinceps permanebit. Cum enim eum Dei ac Patris Filium secundum 
naturam esse constet, ipse quoque magnus decernitur et natura Deus 
praedicabitur. Et profecto ille ea:mdem tecum substantiam habebit, 
qui prorsus eiusdem etiam cum Deo Patre naturae exsistit. Neque 
enim, dum generat Deus, inaequalem sibi dissimilemque posset pro-
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Ytòv X()(Ì &v6[Lo~ov oùx &v no t'e t'LXt'WV yew~crsLsv, &:AAoc n&.vt'wç crU[J.CfJU~ X()(Ì 
nocv6tJ-OLO'V, x.cx.t tv Tiiu~ cpucnx.o ~ç &r=ocpriM.ocx":'oV. 

XXXI. « Ou-roç ~cr-ra:L [Léyaç, xal. Ytòç 'YqAcr-rou x),1)8~crst'c>:L ». Méyocç 
(.LÈ:V y&.p ècr-r~v &s[, x:d ulj;(cr'1:'0U 0sou Y~òç npo0"1)y6pe:u'1:'a.:~, 6lç &~t' a.:Ù"t"OU TOU 
(.Lsy&.Aou 0eou, xocì. Yìòç a:Ù-;ou fLOvoysv-Yjç X'fJP'JT't'O(.LSVOç" « ~cr-ra~ » 3é, <:pl)[LÌ. xoà 
« XA1)8~crS't'(XL », oùx 6lç T:XUTOC [L"Ì) &v, (.L"Ì) OU"l:"Wç \mon"t"eue· &:noc 3Loc -;;·~v èx crou 
-A'- )Il' , ,,, - ,, (:)' "t"Q(lJ"t"OC r-O<ù 7CO clJVOCUfLOCO"t'OV ySWYJmV, XiXL 'l)V SX O"OU O'Q(pXLX'fJV SVOCV pCù7C1JO'W. 

Tò « ~cr-r:xD> yocçJ xa.:l. « xAY)O~cre"t"ct:D>, xpovLxoc nscpux6-.a npocrp~fLOC"t"ct:, 6lç xaO' 
U[l.iic; -:oùç &:•J8p6mouç ysVO[J.EVOç ocv6pwnoç s'CpYJt':XL, ènd xoà xct:O' U[Lìic; Xct:"t"' 
&A-~6s&ocv 7CpOeLcrW. 

PG 
87ter, 
3253 

* 'Qcri.Xu"t"wç 3è: xaì. ":Ò « Ll.wcrs:L <X\r::<ì) Kupmç ò 0e:òç --:òv 6p6vov Ll<XoÌ.Ò *3256 

't'OU 'TCìXTpÒç Q(ÙTou· XQ(Ì. ~w:nÀSUO'SL ènÌ. 1:'ÒV o!xov 'hxwo dç TOÙç :xlWV<Xç' X<XÌ. 
"t"~ç ~a.:mAdotç IXÙ"t"OU oùx ~O"":Q(L -réAoç ». TotU";'Q( yocp &:r:.:a:V"t"Q( "t"~ç èx crou x&.pLv 
mxpxLx~ç &:votcpwvs!:,O(L ye:vv~crswç. "Ana.~ yocp ~h' u[J.iic; ye:vécr8a.L X·:x8' Ò[J.iic; 

&v!Xcrxop.svoç &v8pwnoç, x<Xl. n&.v,oc ÒL' utJ.ìic; ':'oc &:vOpwmvoc &:xoucr<XL '"' XiXÌ. 
~tocOs'ì:v x:x,ocòéxe:"t"ocL, Zv(J( !L"ÌJ cpoccr(.L:x vof.tw07j "t"o'ì:ç &xououmv, ~v:x !L'Ìì ò6xYJcrLç 
36~7l "t"o'ì:ç ~Aénoumv, ~·J·:Y. -r~ç npòç Ò[J.ìic; &:A1J6ouç cruyx()(Taooccre:wç .oro'ì:ç np&.y-
[l.ML òe:(~n ':'Ò p.éye:6oç, Zvoc "t"~ç otxdcxç ÒL' Ò[Lìic; èvavOpwn~cre:wç napoccr-:·~crn 

lem gignere. Sed eadem omnino essentia praeditam, et perfecte simi
lem, et omnibus naturalìbus proprietatilms sibi prorsus aequalem. 

XXXI. Hic m·it magmts, et Filius Altissimi vocabitw·. Semper 
enim magnus est, et Filius proclamatur Altissimi, utpote ab ipso 
magno Deo natus et unigenitus eiusdem Filius declaratus. Dico autem 
erit et vocabitur, non quasi reipsa eiusmodi ipse modo non sit; ne id 
suspiceris; sed haec propter summe admirandam eius ex te nativi
tatem, et propter humanae carnis ex te assumptionem dico. Illa 
enim verba erit et vocabitur, quae locutiones sunt temporis, de illo 
dieta sunt, quatenus homo, vobis hominibus similis, factus est; nam 
vere etiam vobis similìs enascitur. 

* Similiter et illud: Dabit ei Domi nus Dm~s sedem David patris eius; 
et regnavit in dorno Iacob in aete,rn1trn, et t·egni eius non e1·it finis.l Haec 
enim omnia propter carnalem eius ex te generationem de ilio affir
mantur. Postquam enim semel propter vos homo, vobis similis, fieri 
dignatus est, simul et perfectus homo audire, et, humana omnia pa.ti 
non abnuit, ut scilicet neque se audientibus videretur spectrum, 
neque ab intuentibus phantasma putaretur, et miraculum verissimi 
sui ad vos descensus factis probaret, utque evidentia assumptae a 
se propter vos humanae naturae argumenta praeberet. Nam quo-

1 Le. I, 32, 33. 
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cr~rp'ìj -r:X 't"EX[L~fl~<X. 'E1td ii:&ç &v6pòmoç, [L"Ì) xotxT,v À~x6w 't"1)v ÈxÀ6xwmv, 
X<XÌ xo·~x'Ì'jv qJOflÙ)'J 't"~1t<:LV6nj't"\X ( -r( y<:X.p xo6ç 't"\Xit8LV6-repov; ), ~ [J.éy~ç 

1 ,, yon 'Y',I,' À 0.1 ' '' - A P-'~ ·~ ''> yt::VY)O"E't"ca, YJ 1 wç 1 't'LG't"OU x. 'YJV"IJGE't"<Xt yv7Jcrtoç; 7J m.ùç uocuto ~otocoozov 

6ç;6vov x.ì;Y)pWcrEt<:v; ~ ii:&ç È1tÌ. 't"Òv otxov 'locxcilo &d ~occnÀEÙcrztz, x~t oùx 
-réì.oç <XÙ't"ou 't"Ò ~M(Àwv; ~cdìU) y<:X.p xocl. 'Lxx.M) ocÒ't"Òç o Xptcr-ròç É:p[J.'Y)

VEÙE't"~t ii:pÒç 6zwp(ocv fLUcr-r~x.-~v /,oq..t6ocv6[J.evoç. A'hòç y:Xp x.ocl. xpoc't"octÒç X.Etpt, 
~·rot ÒuVcX[LEt, x.ocOécr't"'Y)XE, x.oct -roòç Ù[LWV &.v·nr.&Àouç Èm:-épvtcre, x.~l. -.Y;v xoc-r' 
~Ù't"Ù:JV v(x'Y)V Ù[J.tv ÈÒwp~cra:r:o. ~t' oli xod. ot dç ocÙ't"Òv 1:&v &vOpw~twv m
cr'":"t::Ùov-r<:ç, 1:Òv 7t&ì,oct -r&v 'louooc[wv ).rx.òv dx6-rwç 1t't"Epvtcroum, xod ,,x xoc-r<:X. 

xp6vov ocÙ't"OU r.pw-r:o-r6xtoc, &ç x~"A&ç Xptcr-rèì) 1tEm0"1:EUX6't"eç, XO[J.LO"O'J"t"\Xt. 

'AÀÀcX -.ocu-r~ Xct1:<:X. çJÙcrtv w v TY,v &tòtov, x o: l. -.Y;v èx Ilo:-rpòç &.xrx.-rcXÀ'YJ1tTOV 
yévv"'Jcrtv, òt:X 't""ÌJv èx crou -;:'ìjç Os:6rppovoç cr&pxwatv, x.ocl. oézecrOoct Mye-roct· tv' 
&1ts:p o:Ò-rÒç XCf.."t"tX rpÙcrtv IÌ:aTÌ 'r~V &.IJcXV<X"r:OV 1 "t"OCU"t"C<: Xe<:Ì. Ù(.LtV XCI:"t"cX x&ptv "t"~V 
6d1XV Owpf,cr·IJ1:<Xt o!ç XClL (jltÀ<XV6pW7tUlç yzyéVV'Y)'t"()(t xocd cr&pxoc, 't""Ìjv Èx aou, 
't""Ìjv ii:<X6Y)-r'Ì'jv X()(Ì. 6vr,-r·~v O(.LOoÙcrwç. 

XXXII. 'An' ~ 6eoMxoç xuo<p6poç fhp6évoç x<Xl. 1tcXV()(yvoç xiX l. mfa't)ç 
O(.LOU T'ìjç x1:tcrewç 1tpo6xoumx, * m)ÀÀ"IJ\j;tv 6elocv &xoùcr()(a<X, x.ocl. 6ocuf1.oca-r'Ì'jv 
xuorpopl<Xv (.L<Xv6&voucr<X, xct.Ì. -.6xov s:ùcx.yye:Àt~o(.LéV"fJ ~tocp&oo~ov, èd To'Lç ),e;-

modo homo, qui terrenae particeps nativitatis non fuerìt, nec terre
naro gera t abiectionem ( quid enim terra abiectius est~), vel magnus 
fiat, vel verus Altissimi Filius vocabitur~ Aut quomodo (homo) aeter
num Davidis thronum sortiretur~ Aut quomodo in domo Iacob (homo) 
semper regnaret, et regnum eius finem non habebiM David enim et 
Iacoh secundum sensum mysticum acceptus, ipse intelligitur Christus. 
Nam ipse fortis manu, id est virtute, exsistit, et supplantavit hostes 
vestros et victoriam adversus eos vobis donavit. Per quem illi quo
que ex hominibus, qui in ipsum credant, merito antiquum illum 
iudaeorum populum supplantahunt, et utpote Christo egregie fideles 
inventi, primogenituram, quae, si tempus spectes, illius (iudaici) 
populi erat, obtinehunt. 

Verum cum naturam ipse aeternam, atque incomprehensibilem 
ex Pab'e habeat nativitatem, haec (humana) assumere et in se susei
pere per indutam ex te piissima ca.rnAm, et per nativitatem ex te Dei 
matre sibi eligit; ut nempe illa eadem, quae secundum immortalem 
naturam ipse possidet, haec vobis quoque, quibus sua in vos homines 
caritate etiam consubstantialis secundum carnem passibilem et 
mortalem ex te susceptam factus est, secundum gratiam divinam 
donare t. 

XXXII. At illa Dei capax, Deumque gestans, ac piane imma
culata, atque universis simul * creaturis eminentior Virgo, cum de 
divina conceptione audivisset, et de mirabili pcrsensisset gestatione 

1737 

1737 
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yo[J.tvmç 6<Xu[J.<i~oucr<X, xcxl. TI]v yuvcx~xe:b:.v cpùcrtv ywwcrxoucrcx, x.cx~ TcXc; ·rou
Twv cruÀÀ~Ij;e:tc; cpucrtx.wc; &/;e:'t"oc~oucrcx, xcxl. 't"oÙç TOÙTwv Toxe:Toùç cruve:Twc; 
&vcxx.ptvoucroc, ti>c; oòx Èx-;Òç &vaptx."ijc; cruve:Àe:ucre:wc; TetuToc rcwrcoTe: y(ve:Tct.t, 
xocì. é:ocuTI]v &6Lx.Tov ~}.srcoucrcx, x.cxì. 't""ijc; 't"OLetÙTijc; cruv1J6docc; x&v tJ.É:zp~c; Èv-
6u[J.~cre:wc; èkye:ucrTOV 1 rcpÒc; rocopL~À Cfl'YJO"L TÒV ocpzocyye:Àov, TÒV 't"OCU'ret OCOTfJ 
TcX [J.<:yocÀe:i:oc, @e:ou [LE:yaÀa [J."IJVUOV>OC rcpay[J.tX.TCl, xcx.Ì. "t'eX "t"Yjc; zocpic; e:ÙcxyyÉ:ÀLCl 
cp<icrx.ovTOC' « Kocì. rcwç ~O"TOCL [J.OL TOUTO, Èrcd &vapoc où YLVWO"XW; » Il wc; crou 
mcrTe:ucrw To'Lc; p~[J.ct.mv Ùrc~p &v6pwrce:locv cpucrw -::-uyz&voum; Il).e(cr-:-<Xç Te:
xoucr<Xç yuvoc'Lxocc; èwp<XX<X, XiXL &veu &ppkvwv cru[J.Mcrewç oòae:[J.LCXV e:taov yev
v~croccrocv. Kocl. 7tWç &rc' ÈfLOÌ. -::-a\}r<X yo;v~O"€TOCL TcX cpumxa w~ apoc[J.OUCJ(l apo
fL~fLCXTOC; Ke<:ì. 7tWç utou fL~Tijp &ppo;voç ytVOfLClL, ~ 7t&fL7tCXV &ppe:voç ocyvooucrcx 
cruvoccpeLOCV; T &x ex fL€ VO[LL~e:Lç, c1 &yye:Àe:, ti>c; Èrcdrcep &:va p l. X:XTcX 'J6[J.OV TÒV 
Mwcré:wc; [J.E:[J.v-fjcrTE:U[J.<X~, on xcxl. XOLT1JV &:v8pwrcd:xv èwpcxx.cx., occp' ~c; cx.r Te 

~ ~ l .L ' l ' l (~~ l O'' ' ' ' ' ' O"UAA"'J(j/C:Lç XOCL XUOCflOp~OCL XIX~ TOXOL t-'AC(0"70CVOUO'LV; UTCW 'r"'JV rcpoc; TOV €[J.OV 
- , ~~ , , , "' K , - ~~~ ·"' [J.VYjO"T1)pOC X\XL CflUAOCX<X, YrlfJ.LK1JV 7tll:7tOL1)[J.OCL O'UVOoOV. IX.L 7tWc; O'UAA1J't'LV p.OL 

fJ.1JVUe:Lc; xcx.ì. yÉ:vv1JcrW, xcx.l. rc&v-rwc; rcocLaòc; Tez61JcrOfLÉ:vou ycx.ÀoÙz1JmV; 
XXXIII[ ... ] *"08ev Q"OL xocl. 7tOCÌ\LV CflUO"LX.&'H; :ircoxp(vo[J.oc~· «Kod nwc; ~Q"TOC~ •3261 

in utero, tum de partu illo mirabili intellexisset; enimvero ad hos ser
mones mirabunda haerebat; neque enim muliebrem naturam igno
rabat; considerabat proinde conceptiones, quae secundum naturae 
leges fiunt, prudenterque animadvertebat, etiam sequentia puerperia 
absque virili congressu numquam locum habere. Porro cum semet 
intactam, atque ab huiusmodi consuetudine, imo et ab huiusmodi 
cogitationibus piane illibatam nosset; ad Gabrielem archangelum, 
qui ipsi singularia haec magnalia, ac divinae magnificentiae opera si
gnificabat, ferebatque faustum gaudii nuntium, reponit: Et q11omodo 
erit hoc mihi, quoniam virum ·non cognosco? 1 Quomodo verbis tuis, 
quae a legibus naturae humanae statis adeo recedunt, fidem habebo' 
Mulieres parientes equidem vidi plurimas; at quampiam earum, 
quae genuerit sine congressu virili, nullam novi. Quomodo itaque in 
me, quae hasce naturae vias nuspiam calcavi, fieri haec poterunt~ Quo 
pacto mater sim ipsa masculi, quae masculi consuetudinem prorsus 
ignoro~ Numquid quia viro secundum legem ::\Ioysis desponsata sum, 
propterea existimas, o angele, me cubile humanum, e quo initium 
dicunt et conceptiones et praegnationes et partus, vidisse' Numquam 
ad sponsum et custodem meum coniugali consuetudine accessi. Qua
modo ergo conceptionem, et generationem, et omnino nascituri filii 
lactationem mihi memoras~ [ ... ]. 

XXXIII[ ... ] * Ac proinde, habita naturalium legum ratione, ite- •3262 

1 Le. I, 34. 
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t-J.OL 't'OìJ't'o, ène:t &.'J8pcx. oò yLv~crxw », xct!. &v8pcx, xcx6Wc; €cp .. l)ç, ";é~o[J.rxL; '' .. A:rtL ... 

CiTOV a~&.yye:ÀfL~· Mywv &xoAouel~ç ò A6yoç &J..A6-;-pwç, x~ì "t"Yjç xotvYjç CiU'V1]
ee:t~ç &no~s:voç. Àtone:p oòx &v ~ù-rbv 1i:W'lt0"t"E a~~;~ù.lfLIXL, d fL~ Myov &xoÀouOov 
;:pf,crs:t~ç 'T'fie; 'r:WV 1i:~flOC Cl'OU ÀE'(OfLéVWV hooccre;wç AO'(OU yocp ÈY."t"Òç tXrtoa6crs:wc;, 
oòx &v 'r:L TmOU"t"OV -r:b crÙVOÀOV yÉ:V1J"t"IXL. ÀÒc; oùv Myov 1"0U crou atocyyÉ:AfLIX"t"Oc;, 
xcx.l "t"O"t"e: crou :n:LO""t"e:Òcrw 1:o'ic; pf,(.L<XcrL. ~w;:ppow::cr't'épa.v fLE xocl. ~fL<:ppova. -r'fiç Eihc; 
nme:'L 't'Ò nocpoc:n:"t"ù.lfLoc, dc; 5m::p ocò"t"f,v, &n6vl)pov oi5cra.v xcx.l. &nk.t.cr-.ov xocl. Ào
ytcrfL&v èpe:ÙV1J<:; &fLÉ:"rOJ.OV, "t"Ò aoÀs:pbv èxe:'Lvo xoc-ri)yocys: TOU &pxs:x&.xou ap&.
XOV"L"Oç crupt'(fLOC. Àe:u-ré:poc youv Eua. oòx &v 'ltOTE: yÉ:VWfLOCL, Myotc; &r.Oé:m 

, 
1i:L(J"t"EUCl'IXCl'OC. 

XXXIV. Tou-:-wv &x1Jxowc; o &px.r't.yye:),oc; Tou nocpOe:vtxou :n:pòc; ocùTbv 1738 
xcxl &fLWfLOU ;:pr't.crxovToc; crTOfLOC"t"oc;, nr't.Aw ~fLépwc; npòc; ocù~v &:n:oxp(ve:Tcx~· 

xcx.l. TiiW ;:pucrtx&ç ~'1i:Opl)fLÉ:Vù.l'l, une:p;:pu&c; T~V )/.i(JLV nocpÉ:J.E"rt'XL, xa.l. AO'(LC'JfLW'V 
èpeuv'Y)c; &ncxAAocTTEL ~v nr't.vocyvov. 

O!aoc, & llcxp0é:ve, xocl. nénetcrfL::X.L, wc; xo[Tr,v &vapbc; oò Te:Oéoccroct· [)AÉ:nw 
crou T'fie; :n:ocpOevtocc; "rÒ &xpcx.V"rOV' Oe:wp& crou 'T'fie; atocvolocc; TÒ tvOe:ov· [:.Mnw 
crou 'T'fie; &:yvdocc; -:ò rJ.(:hx-rov· xocTIXvo& crou r~v &xpcx.t;:pvYj x::x.OocpO"t"1J":'OC. 'E:n:l
O'T~fLOCL, wc; dc; TOC TWV &:ylwv &veTpcX<:p1jc; xa.l. 1)5~1JO'OCç ''Aytoc• xcx.l. T~V èxe'LOe:v 

rum dico tibi: Qtwrnodo erit hoc rnihi, quoniam vùum non cognosco; et 
virum nihilominus, ut, inquis, pariam ~ Haud fide dignum proponis; a 
cohaerentia cuiusque sermonis propria alienus, et a communi consue
tudine abhorrens est iste sermo. Quamobrem numquam illi acquie
scam, nisi declares, qua congrua ratione, quae a te dicuntur, ad exi
tum deduci queant . .Ac sane nisi ratio explicetur, quidquam simile 
prorsus non fiet. Da itaque rationem propositionis tuae, et tunc 
dictis tuis credam. Oautiorem me ac prudentem faeit Evae prae
ceps lapsus, in quem, cum adhuc malitiae expers ac simplex Ula 
esset, et incuriosa sermones perpendendi, fraudulentus ille totius 
malitiae principis draconis sibilus ipsam deiecit. .Absit itaque, ut, 
inauditis istis sermonibus fidem habens, altera Eva aliquando evadam. 

XXXIV. Haec archangelus ah ore virgineo et immaculato ad 1738 
ipsum loquente cum accepisset, placide vicissim ad eam respondet; 
et quae naturali ratione explicari non potera,nt, horum solutionem 
e snpernaturalibus praebet, atqne innocentissimam illam a ratio-
num investigatione relevat. 

Novi (inquit), o Virgo, et certum mihi est, viri torun1 te numquam 
vidisse. Scio, quam intemerata virginitas tua; perspicio, quam di
vinae sint cogitationes tuae; video, quam intacta castitas tua; perspe
ctam ha beo, sincerissimam puritatem tuam. N o n ignoro te in Sanctis 
sanctorum enutritam fuisse, atque ibi adolevisse, et quam exinde 
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,, , .... , ·'· , (' , r , ~ , ,, , 
EXE~c; X<XT<X TE CHù[L<X XIX~ 'rUXYJV cx:yWTYJT<X. ~VCùO"XW, wc; [LOVOV OVO[L<X 7tpcx:y-

[L<XTOc; ÉpYJ[LOV O 'lwcr~cp XEXÀ~pCùTcx:~· OÙ y<Ì.p blç T6XOU crm YEWpyÒc; 7tpOEÀ~
ÀU6Ev, &.n' blc; U7tYJphYJc; T6xou mcrTÒc; xcx:l cp~À68Eoc;. 

T l [LO~ crù cp8zyyYJ vuv T<Ì. &~cx:lpET<X; 'Eyw crm T<Ì. TODTCùV U7tZpTEpcx: cp6zy-
l: "l ~ l \ \ ' 6 l ' \ "'l • ·" ~ \ P. - \ 6 l c.,O[L<X~ . .:...U [Lm AEYE~c; qJUmX<X XIX~ <XV pCù7t~V<X" EYW OE crm U'rYJ/\IX t-O(ù XIX~ EW-

T<XT<X. Et Twv t[LWV &yvwxE~c; Mywv T~v Mvcx:[L~v, oùx &.v [LO~ yuvcx:lwv cruvYJ-

6dcx:c; 7t<XpZcpEpEc;· oùx &.v [LO~ Myouc; T<X7tE~voùc; 7tpocrEx6[L~~Ec;" oùx &.v [LO~ 

v6[LOUc; ixpcx:ùycx:~Ec; cpÙcrEWc;, div txTÒc; oùi3Z7t0TE TlXTE~ T<Ì. 6~ÀE<X. OII3cx: xcx:t 

cx:ÙTÒc; T~v &.v8pw7tlVYJV cruv~8E~cx:v, x&v d xcx:l &.v8pw1toc; T~v cpùmv où 7tZcpuxcx:. 

OII3cx: x&.yw, blc; &.vi3pòc; O[L~Àlcx: xcx:l e~ÀEoc; yEvv'({.v dw6E TÒV T~XT6[LEVOV &.v-

6pw7tOV. Oùx d[Ll TOÙTwv &.yvwToc; T~v di3YJmv, d xcx:l ToÙTwv d[Ll T~v &vzp

YE~cx:v &.7tE~poc;· rlÀÀYJ yocp cpùcr~c; tcrTlv Yj &.crw[LCX:Toc;, xcx:l rlÀÀYJ mxÀ~V Yj O"Cù[LcX-
T(ùV cpùmc; xcx:6zcrTYJXE" xcx:l rlÀÀoc; TWV * &.crw[LcXTWV o TE v6[Loc; tcrTl Yj 13lcx:~Tcx:, *3264 

xal &ÀÀYJ crw[.Lrl:-rwv Ècr'Tlv ~ cruv~8e:~a. '' Acpe:ç [.LO L "t'a xaf.Le:pn~ x.al Èrdye:La, 
' P, "'.i , \ ('.l' i. \ ' ' , ,, ' ' i....... ' ''l l ' 

XIX~ tJI\E1tE [LO~ T<X U'rYJAIX XIX~ oupcx:v~cx:· <XqJEc; [Lm T<X EUTEI\YJ XIX~ EA<XX~O"T<X, XIX~ 

opcx: [LO~ T<Ì. 6CX:U[L<XGT<Ì. xcx:l 1t<X[L[LZy~crTCX:. Où cpucr~x6v cro~ T6xov EÙcx:yyEÀl~O[L<X~ 

cr~[LEpov, TÒv ix 6EÀ~[LCX:Toc; &.vi3pòc; xcx:l crcx:pxòc; 7tpoEpX6[LEVov· &.ÀÀ<Ì. T6xov 

crm TÒv u7tÈp cpùmv qJYJ[Ll xcx:l cruv~8E~cx:v. 

et corporis et animae sanctitatem serves. Novi, Iosephum merum 
(coniugis) nomen sine re sortitum esse; neque enim tamquam sator 
tibi prolis comparuit, sed ut fidelis et Deo charus filii tui minister. 

At quorsum quae ad rem non pertinent, haec mihi tu modo pro-
mis? His sublimiora ego pandam tibi. Tu narras mihi naturae con
sentanea et humana; ego vero excelsa tibi dicturus veni ac divinis
sima. Si sermonum meorum vim nosses, non mihi mulierum obiiceres 
consuetudines; non mihi humilia illa reponeres; non commemorares 
mihi naturae leges, praeter quas feminae numquam pariant. Ipse 
quoque, quamquam natura homo non sim, humanam novi consuetu
dinem. Novi et ego, viri et mulieris conversatione homines, quotquot 
nascuntur, generari consuevisse. Non sum horum ignarus, quamquam 
rei et operis piane exsors, cum alia sit natura incorporea, et alia contra 
eorum natura * quae corpore constant: atque alia corpore carentibus *3263 

lex sit et vitae ratio, alia corpus habentibus consuetudo. Sepone, 
quaeso, abiecta et terrena, et excelsa potius ac coelestia intuere: 
vilia illa atque humillima relinque, et mecum in admiranda ac plane 
sublimissima obtutum defige. Non partum iuxta naturae leges nunc 
tibi propono, qui procedat ex viri et carnis voluntate; 1 sed tibi par-
tum annuntio, qui et supra naturae leges, et a communi ordine re
motus sit. 

1 Io. I, 13. 
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xxxv. oraa, cl'Jç oùaéTt'O':"e 7tetp0évoç, G) IIcx:pOévs, ysyéwtrx.ev· &ÀÀ~ crù 

yew~crz~c,, m~pOévoc, op(ò[LÉV'Y) xcà fLÉ'Joucra. Otacx:, wc, &vòpòç &veu crup.ooccrs@:; 
oùi>b-co1:e 1:hox.s yuvr1.wv· &UIÌ cru yz o:é~;r,, 0sou o:òv -:-6xov Oecrd~ovo:oc,. 

Oòx Étx.U"t'~\1 ~ &v0p(ò7tslr1. qJUcr~ç zìpyocorJ..TO, Zvo: x.cà v6p.ouc, otxz~ouc; op[
GY)1:0:~. 0.::6c,, 6 "t'r1.U"t'1JV o:euì;&p..::voc, xo:l v6p.ouc; oplcro:c, "t'OU<; 7tpÉ1t'OV1:1XC,, 
x.tx.L Mva-:-a~, IS"t'e x.txl ~ouì.s1:a~, 'roÙc; v6p.ouc, OC(J.dyo:t T'Yjc, qJÙcre(t)c,, o\)c, o:ù-:-òc, 
"t'SXVO'Jp'(W\1 at(òpLO'Ct'i:O. 0.::òç o ~OUÀ6fLeVO<;' xod 0.::ou Oecr[Lof.:c, &.vnroc

çot1:0; IIiicrtx.L f.!.Èv y~p cx.t yuvcx.t:x.::c, [L·r,-:-épe:ç ytv6fLe:VIXt, 7tpwTov &.vSpoccrL cru

vépxovTIXt' crù M, n1Xp0Évoc, "1JPOUfLéV1J XIXÌ f.!.Évoucrcx., fL~''YlP Èx Ozlou ye:v~crYJ 
O ' ' "A'' ' ' ' c. ' ' , '"" .L ,, ' ' ' , E:/\'Y)fLIX1:0<;. 1\/\'Y)V eTt'L O'OL \C'lEO(.; X'l.L\IOUp'('Y)oEL 'i:'Y)V crU/\/\1]\.yL\1' CX.II./\'Y)V E:Tt'L crOL 
0e:òç ':'~V OCTt'OTE:uçtv Sd!;ztEV. 'Aòuvr1.1:'Et: y~Ìp IXÒ<ij} 1:'Ò 7t1Xpoc7i:IXV oùSév, ('0v &v 
&Oeì,~crets nmdv· ocÀì: épyov .::òOé(òc, -;Ò Oéì,'Y)tJ..IX y[ve':"cx.t, X1'Lcr[L&<(òV IXU<<p 
IJ.'Y)Sevòc, &v<tnlm·ovroc,, &v cx.Ò7Òç Èpyoc"Y)c, Ècr1:L Suvcx."t'ÙHO'.:roç. IIwc; oov 0e6c,, 
o Tt'ocncx. òuvoc[Lsvoc,, xcx.l crÉ, & IIcx.pOÉ'Ie, fL'Y)TÉpoc Tt'atz'i.:v où Suvijam-ro; d [L~ 

VOfLOL<; Xr1.L opotc, xocl éOecrtv, o!c; IXÒ"t"Òç np6-re:pov éOe .. o, wç èxdvmç x.cx.l IXÒTÒç 
Ù7toxz[!;.evoc;, xcx.l v6f1.otc; Souì,su(òv, otc; rbOpw1touç i>ouk:uetv èOécrmcre:v. Oò 
xcx.ì.Òv -rò OCTt'OqJOsyp.oc· oòx e:òcrd)~c; ~ &7t6xptmc;· où OeoqJLÌ,~ç ~ &7t6qJ:xcrtç, 
0e:òv 1tOtz'i.:v -r:&v otx.ZL(òV VO[L(òV 01toi>ouì..ov, 0sòv ÒouÀeUE:LV "t"O'i.:ç 1'W\I aouÀ(òV 

XXXV. Virginem numquam genuisse, scio, o Virgo; at.tamen tu 
generabis virgo perspecta, et virgo perseverans. Novi, citra viri eon
sortium mulierem nunquam peperisse; at certe voluntate sua Deo 
partum decernente, tu (virgo) paries. Ha.udquaquam semetipsa 
condidit humana natura, adeo ut leges quoque suas sibi definiat. 
Deus, qui naturam fa.bricavit, et eongruas ei leges statuit, potest 
etiam, quotiescumque ipse velit, eiusdem leges, quas ipse condens 
praefinivit, immutare. Deus est, qui vult; ecquis Dei se decretis oppo
natY Utique mulieres omnes, quae matres fiant, prius eum viris con
veniunt, et tune matres evadunt: tu vero, Deo ita volente, mater 
fies, virgo tamen, eustodiente te Deo, exsistens et permanens. Aliam 
in te Deus uovo opere effi.ciet conceptionem; alìam in te exstructio
nem Deus ostensurus est. Nam nihil prorsus eorum, quae facere velit, 
impossibile ei est; sed velle ipsi simul est efficere, creaturarum, qua
rum ipse eonditor est potentissinms, nulla eidem obsistente. Quo
modo ergo Deus, qui omnia potest, te quoque, o Virgo, matrem effi
eere non poterit~ Nisi forte praefinitis limitibus, et eonsueto ordini, 
quem ab initio eonstituit, ille quoque subiieiatur, atque ipse serviat 
legibus, quibus voluit ut homines deservirent. Haud probanda ista 
sententia; haud satis pium hoc est responsum; haud Deo accepta 
eiusmodi dieta: Deum nempe statuere legibus suis obnoxium, et con
tendere, Deum ordini servis praestituto ipsum servum subiiei. Gra-
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t6~Às:Lv ~6~cr!J.tXcrL. Xodpw crou 6ewp&v -rò V'i'J<:pcXÀ~ov· XtX[pw crou XtXTocvo&v ~v 
occrcp&ÀeLocv· XtXLpw crou ~ÀémilV ~\1 cpp6V'Y)crW, x.av TO~<; ~!J.OL<; OCV't"Lcp61:yy'(l 
npocrcp61:y[LOCO"LV. Oò yocp ocmcr-r[ocç. x.p[vw 't"OC pfj!J.OCTOC, oò3' OCV't"LÀoy[tXç; o!lloc 
't"OC cp6~y[LocToc, ocÀÀOC crocp"ìj<; xcà cruvs:rìjç ~ps:uvfjcrewc; xocÌ aLocvo[ocç ~'YJ'r'Y)'t"LX'ìjç 

xocl. cppovf)crs:wç. 
XXXVI. « LUM~IjJ1l oùv ~v y:xcr-rp[ », x.:x6wç etp'i')XIX' !J.OCÀÀ0\1 aè ~a1J, 

wc; op&, xcd cruve[),1J<:pOC<;, &cp' o3 (jQL TÒ « Xoc[ps:LV » ~y6peucrCI., )((/.L cpOoyy~v crm 
xocponoLÒ\1 3tCI.Ài:ÀcY!J.OCL. « KCI.l. TI:~ ?l ul6v », -r6v 0'€ !L~ oùcrcxv 7tOL~O'OCV'rOC, xocl. 
nficrocv ~\1 x.-r[mv npò crou TE:X"t''YJVcX!J.S:V0\1. {{ A6ycp yocp 0eou TOC 7tcXV1'CI. ye
Y~V'YJ't'OCL »" xocl. A6yov * 0eou x.CI.l. 0e6v, <h IlocpOéve, ye:w~crcLCI.ç, oò yu!J.vÒv *3265 

&v6pwn6-r'Y)-.oc;, x:xOoc ~x ITCI.-rpòc; &tatwç yeyl:w·IJTCI.L, &na cr&pxCI. yeyov6·w. 
xCI.l. &vOpwnov &vs:u -rpon'ìjc; xoà cruyxucrewc;, &veu !J.S:"t'CI.Ooì,"ìjc; x:xl. !J.ELWcrs:wc;, 
&vs:u O'CilfLOC"t'Lx1jc; ocÀÌ.oLwcrewç ò yap 0e6c;, ò x.CI.l. 't"ou-rwv 81J!J.Wupyòc; x.pCI.-roct-
6-roc't"oc;, "t'ou-rwv ~cr-rl. x:oc-roc cpucrtv &ne[p:xcr'roc;· Ò!J.'i:v yocp 't"OÙc; 8pouc;, oòx È:CI.u't"<j) 
a~wp LO'I)(.'t"O. 

TI:~Tì oov 1t6v, wc; npodp'YJXOC, ":'OU 0eou "t'ÒV &tawv, 8c; XIXL A6yoc; ~cr-rl. 

't'OU rew~-ropoc;- X.I)(.L 't'OU't"OV oòx &cr<Xpx.ov, ocÀÀOC mxpxl. O'U!J.7t€7tÀcy[LI:VoV XIXL 
tJ \ ,l l ' ' \ ' l u \ d ' \ 1: \ , OCo!J.IX'";"L, XOCL 't'UX1JV VOE:fliXV X.OCL OCOflOC't"OV ~XOVTCI., XIXL OO'IX7tcp S:O''";"LV O X.OCTOC cpu-

tulor tuam cernens prudentiam; gaudeo animadvertens cautelam 
tuam; laetor tuam perspiciens sapientiam, etsi verbis meis contra
dixeris. Non enim ab incredulitate profectos sermones tuos indico, 
neque contendentis voces in his reperio, sed prudentis sapientisque 
investigationis, et mentis accurate atque intelligenter omnia scru
tantis responsum. 

XXXVI. Goncipies igitur in utm·o, sicuti dixi: quin imo, ut video, 
et iam concepisti, ex quo tibi illud Ave protuli, vocemque gaudii 
effectricem locutus sum: Et paries filium, qui et te, cum non esses, 
creavit, et ante te omnes condidit creaturas. Cuncta enim per Dei 
Verbum facta sunt; * tu autem, o Virgo, ipsum et Verbum Dei et *3266 

Deum gignes, non humanae quidem natu.rae expertem, prout aeter
naliter ex Patre genitus est, sed carnem et hominem, sine ulla tamen 
conversione et confusione, sine mutatione et imminutione, et sine 
corporali transversione factum; nam expers horum Deus est na-
tura sua, licet potentissimus eorum operator; fines enim vobis, non 
ipse sibi constituit. 

Paries itaque, ut antea dixi, aeternum Dei Filium, qui et Ver
bum est Patris; et hunc non carnis expertem, sed carni et sanguine 
adunatum, anima intelligenti atque invisibili ac denique iis omni
bus praeditum, quibus instruitur quisquis secundum naturam homo 
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(l'LV opWfLeVOç &v6pwn:oç oc; tnt d, 't'~V cXfLOÀUV't'OV, << wc; &id n;oxov Ue't'oç, 
xoc't'zpx.ofLt::Voc; », a&.pxoc fLÈV tx a&v oct[Lck-rwv n:ocp6zvLx&v n:poaÀotOofLevoc;, 
·'· , "' " - , , e, P. lÀ , l ~ , ''C 'I'UX1JV o€ o1JfLLOUpywv OCU't"Oc;, XIX wc; pOU e't"OCL1 eVWO'otç 't"e 't"Ot:U":"OC XOCL O'UfLfLLc,occ; 
écw-rij> xoc6' un:6cr-rocaw ztc; évòç l''[où fL~ 't'efLVOfLttV1JV un:ocnoccrLv, h crati n:ocpoc
M~wç 't'zx_O~crt::'t'OCL, n:ocp6évov az qmÀtX't''t'WV ~v 't'LX':"oucrocv, xoct 0s:o':"oxov ce 
n:oL&v ~v &n:dpocv8pov. Té~7l 8é, 15-rz 't'~ç xuocpop(ocç 't'Òv x_p6vov 7tÀ1JpÒ>ae:Locc;. 
Bou'f.z-rocL yàp ò cpLÀtfv6pwn:oç, ~ouì,Z't'ocL xoct xo:-rà: 't'OU':"o n:mz'Lcr6ocL -r~v éocu
Toù n:pòc; &v6pÒ>7touç ÒfLOLwow, 'Lv' tv &n:occrLv &v6pwn:oç yéV1J't"O:L, fLf;'Te ";QU dvo:L 
0zòç t~LO''TtXfLEVoç, w~-r' &v6pwn:ztou fLZ't'OCO"X.WV OCfLOCp't"f;fLat";Oç. M~ .oùv fLOL 
ÀaLn:Òv &v6pwn:(vmc; Àéyr::. vof;p.occrL • « Koct n:&c; ~a-rocL fLOL 't"ai:ho, bd &vi1poc 

, t 
ou ywwcrxw ; » 

XXXVIII. Oòx &.n:Lcr't'& youv 0r::.ou 't'ij> n:pocr•ocyp.o:'t'L • tpyoc't'1).:;; yàp &.voc- 1739 
8e:(xvu-rocL n:tX'J't'wv, &v èpy&.croccrOocL 6e:ì,~cre:Le:v. 'Aua Oocup.&.~w 't'&v Àe:yo[Léw,lv 
~v Mvocp.Lv, xoct 't'OU't'WV txn:Àf;nop.ocL 't'Ò n:ocp&.i1o1;ov ÒfLOU xcà n:apcX.~zvov, 

xod. &.xoO(t:ç &.v6pwn:wv &:cruv'Y)6t:.:;;- xo:t ~'Y)'t"W 8Lxoc(wc;, n:&ç -roù-ro yzvf;cre't'ocL, ~ 
't'por.:ov br.:o~ov g~eL 't'~v r.:Àf;pwmv. "OOe:v où8è n:oLoup.év1J n:pòc; crè ~v &.n:6-
xpLcrLv· Oòx ecr't'OCL fLOL 't'O\ho, xoc6wç €cp·1JcrOCç, €cpYJaOC, « ènd &v8poc oò YLVW-
(JX(ù », &.Ur1: « II&c; ~cr't"rt.L fLOL Tau-ro », aè n:po0'1)pW't'1JO"Ot, « t7td &v8po: oò 

cernitur. Qui in te immaculatum descendens, tamquam pluvia in vellus,1 

carnem ex virgineo tuo sanguine assumens, animam vero quemadmo
dum ipsi placet, creans, et haec sibimet copulans atque secundum 
hypostasim in unius Filii non divisam personam coniungens, ex te 
ineffabili modo nascetur, te virginem, dum paris, custodiens, et te 
connubii nesciam efficiens Dei Genitricem. Paries autem, cum gesta
tionis in utero tempus expleveris. Vult enim hominum ille amator, 
vult in hoc quoque semet hominibus similem praebere, ut neque Deus 
esse desinens, neque humanum peccatum participans, in caeteris 
omnibus humanam in se exprimat conditionem. N e amplius ergo 
mihi illud, ex humana cogitatione profectum, reponas: Et quonwdo 
erit mihi istud, q·umtiam virum non cognosco? 

XXXVIII. N o n itaque Dei iussis fidem abnuo; nam eormn 1739 
omnium, quae operari ipse voluerit, operator omnino ostenditur. 
Sed eorum, quae dixisti, vim miror; et quod ipsa praeferunt inopinati 
simul et novi, hominumque auribus inauditi, id obstupesco: ac me-
rito inquiro, quo pacto haec fient, et qua ratione exitum sortientur. 
Idcirco neque, cum responsum tibi facerem, dixi: <<Non erit hoc mihi 
prout dixisti, quoniam virum non cognosco >); sed sciscitata a te 
sum, Quomodo erit hoc mihi, quoniam virum non cognosoo? Neque 

1 Ps. LXXI, 6. 
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ywc~O"'..tw; » Où8€ y±p y~yove r.wr.o-re, où8€ r.ocpOévoc; òpO:-roc~ yew~ar:t.crrx· a~ò 

-:òv -rp67tov j.trx6e~v Èr.e~~7Y;ar:t., xrxS' ov È:yw Jl.~''YìP r.ocp6~voc; yevf,aoj.trxL, xocl. 
"t"Éçw r.oc~8,:x, r.r:t.t8òc; Jl."ÌJ 8el;:xj.tÉ'V'1) crr.op±v xr:t.l. yewf,j.toc-roc;. Kr:t.l. 8t± "t"OU't"6 cre 
mxÀw È:pw-rwmf Cf''fìfLL awcppovécr-::-r:t.'t"IX" « K1X1 r.wc; ~O"'t"r:t.~ jl.OL 't"OUTO, è:r.d &v-
8p:x où ywwcrxw; » Où yocp &mcr't"locc; pf,fLoc't"a r.poqJéporoc~, &ì,:A' &xptodiXç 
~1JTW T"Ì)'V &r.68etì;Lv. Tòv 't"p6r.ov eLTCÈ T'Ìjc; crun+,yewc;, xrxl. 't"~ç yi!:wf,crewc; 
-:;·~v :xh[rx•J sprf,veucro'IJ, XIXl. eçi!:Lç [LI!: OÒX &mcr't"OUO'<f.'IJ 't"O~ç pf,(L<AO"LV, ?J.Àì,oc 7ti!:L-
6ap:X.OUO'IXV 't"o!:c; cp6Éy[Lacrt. Tò y±p 0e:<j) 8oxouv -::-wv &a~v&.-::-wv è:a-.lv, d (J."Ì) 

yÉv"'J":O:L. 
XXXIX. TIXu't"oc r.pòc; :x,ù~c; r~c; ye:v"fìcrOfLÉv'l)c; &h)Owc; 01!:or+.-ropoc; 6 

-rwv eòayyeì,lwv &x'l)xowc; xrjpuì; &px.&.yyeÀoc;, Oa:u[L&.cro:c; aò-rrjc; 't""Ì)v &r.6xptow 
xiXt -::-ò TIXU7"1jc; cruvl!:-r:6v, &m::xplvoc-::-o· "AptO"'t'OC ye xocl. crQ(pW't"OCTIX, (i) 0zo[L'tjTop 
Ilcxp6Éve:, 8tetÀeì;cxL, wc; 7tOCÀ<AL yuvcx~xec; * cr-re'i:fliXL -ruyxocvoucrocL r.p6-repov, (L"t;- *3269 

-r:Épe:c; r.rxl8wv yey6vcxmv f.lcr-::-zpov, xocl. cpucrtv -r:p67tov -:w± 't""Ì)v É:ocu-.wv È:ot&
crt/..''lrro, x~1 i"Coc~àv::c; Ò7t€p yUcnv 't"z'"t'6xcxcn, cr7tÀcxyxv~cr6év"t"oç 0eoU xcd olx."t'E~

p1Xv-roc; -.ou Lle:crr.6-.ou x ex l. K -.lcr-.ou x :xl. IIMcr-.ou -.~c; cpucrewc;. "Or.ou yocp 
0eòc; È:mve:ucretz, "t''Ì)c; cpucre:wc; &pye~ -.± op[cri1.1X't"fl. 

''Qar.e:p ouv è:xdvocL, 0e:ou 8tcx-:ocì;CJ:v-.oc;, "~c; otxe:lrxc; 't"oc 7tOC6"1J vzvtxf,xcxm 
cpucre:wc;, xcxl. r.&O"'J [LzyocÀrx 7tcxpcx:Mae<:acu qJÒaewc;, xoL/,(cxc; xe<:p7tÒv 7tpocr"'jyoc-

enim id aliquando factum est, neque virgo noscitur, quae genuerit; 
quamobrem interrogavi, ut modum discerem, quo virgo mater fiam, 
ac filii germinisque semen cum non susceperim, filium pariam. Atque 
eadem de causa prorsus merito a te denuo sciscitur, inquiens: Et q~to
rnoclo 6'rit hoo mihi, qtwniam virum non oognosoo? N o n enim incre
dulitatis verba profero; tantummodo accuratam rei posco declara
tionem. Dicito conceptionis modum, ac generationis causam explica; 
meque non verbis incredulam, sed mandatis obsequentem habebis. 
Impossibile est enim, ut non fiat, quidquid Deo placitum fuerit. 

XXXIX. Haec ab illa vere Dei Genitrice futura cum audisset 
archangelus nuntiorum lator, ipsius responsum huiusque sapientiam 
admiratus, reponit: Optime profeeto et sapientissime, o Dei .:VIater 
Virgo, memorasti,1 quomodo olim mulieres, * steriles antea cum •3270 

essent, matres deinde liberorum factae sunt, ac miserante Deo et 
propter misericordia..m suam indulgente Domino et Creatore ac Con
ditore naturae, propriam quodammodo naturam vicerunt, ac supra 
naturae yires fìlios procrearunt. Ubi enim Deus annuerit, cedunt na
turae fines ac leges. 

Quemadmodum ergo illae, Deo disponente, propriae naturae vi
cerunt infirmitatem, domitoque acerbo naturae vitio, uteri fructum 

1 In Cap. XXXVII, quod non referimus, loquitur de Sara, Rebecca et Anna. 
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yono· OÙT(ù xcx.l. cro, ~ èx T"ijç ''Awtjc; ~Àcx.crTijcret.crcx:, XCi.L 7ijc; TEXOOCnjc; 
Tijv rpocrtv vtx}jcrcx.crcx., &.yv~ 7tet.p6évoç "uyx/t.voucret., xet.l. mtpOévoç tJ.Ecém:tTet. 
[Lévoucret., Té~n TCcx.pet.OO~Ul:; utòv &cmopov xet.l. &vfjpoTov, et.ÒTou cr:;; TOU -:-txTo
[Lévou x:;;ì,dov-:-oc;. Afrrbc; y&.p xet.l. T~:; rpDcr:;;(ùc; Kùpwç, Ù)c; KTlcrrtjc; cx.ù
-:-~c; Tuyx&.v(ù'\1 xcx.l. 7tpDTCi.Vtç. @:;;Ùç yap tcrnv OCXCX.TlXÀ'Yj'TCTOç, XtXV Ù>ç ocv0p(ù7tOç 
èx crou T1jç Ilcx.p6évou TEX01Jcr:;;Tet.L. 'E7td xcx.l. ~7tpETCEV Ci.Ù't'(i}, XCi.L wrpdì,:;;To, 
&vOp<:im<p rpLÀcx.vOpCò7tlCf ytvotJ.éV<p ~L' &vOpc.im(ùv Ò:mXv":"UlV èxMTpCòtnv, èx tJ.O
V'Yjc; IIcx.pOévou TÒv 't'OXETÒv èmò:;;(~et.crOet.L, ~~ov~ç èx,òc; ycx.tJ.Lx~c; x.et.l. crutJ-0&.
crs;(ù::;; TCOL'YjCJCX.[J.éV<p ':"~V Èx CJOU TCS:ptrpet.vlj xod (J(ù":"}jpLOV crocpx(ù(l'LV. 

XL. E1 ÒÈ: i.b TCcx.p6évoç xet.Oet.pcì: xcx.l. &tJ.6ÀuvToc; oUTCUl tJ.éxpt x.et.l. T~tJ.Epov 
oùaÈ: tJ.fJT'YJP occr1t6pou TCOTÈ: TCIXLÒÒc; &v'Yjy6pe:u-:-et.t, octJ.rp(ooMv crou 7tote:!: 

-r~v òt&.votcx.v, x.et.l. [Let.Oe:!:v tm~'Y)Te:'i:c;, TCOTE TCet.pOévoc; yeyéw'Yjx.s:v· x&yw cre: 
Òte:pCòTW x.cx.l. TCuv6&.vo[J.et.L, TCO't'e: ycì:p 0e:ò:; È:VYjvOpwrr-tjcre:v· 7j 7tO":"<:: cret.px.Ul0~v::x:L 

0e:òc; Xet.'t'e:Mi.;et.'t'o· ~ TCOTS: 0e:òc; yéyovs:v &.vOpUlTCOc;' ~ 7tOTe 0eòc; &:cm6p(ùc; 
cruvs:(À"l)TCT::XL' ~ TC6-:-s: xuorpoptet.c; 0eòc; f;vécrxe:To· ~ 7tOTe 0eòc; cret.px.tx.~v èx. 
yuv!Xtxòc; tTCe:òdi.;~X-ro yévvYjcrtv· T) TCO't"e: 0e:òc; yuv~XmdUlv [LCX.~wv (he:O~Àcx.crs:v· 

~ TCO'"t"e 0e:òc; xÀIXU6[LUpLcrtJ.ÒV OCTCYJVéyxet.'t"O · ~ TCOTS: 0eò::;; ~ÀLxlcx.c; cx.ili.;"l)crtv d
À"l)rpev· ~ TCOTE 0eòç crÙv 't'o'i:c; ocv0pc.imoLç ~tJ.'i:V TCS:7toHTZUT!X.L' ~ 0e:Òç 

attulerunt; sic et tu, quae e sterili ~L\_una progenita, gignentis quoque 
naturam devicisti, pura exsistens virgo, et virgo dein perseverans, 
filìum sine cuiuspiam opere aut semine, ipso id a te volente, qui ex te 
nascitur, i:J;w.ffabili modo paries. Ipse enim Dominus est et naturae, 
utpote naturae ipsius creator et provìsor. Est enim Deus incompre
hensibilis, etiam ex te Virgine naseiturus sit tamquam homo. Deinde 
vero cum propter suam in homines caritatem ad omnium hominum 
redemptionem ipse fiat homo, conveniebat etiam, atque ipsi debe
batur, ut, remoto quovis coniugali congressu ac voluptate, conspi
cuam ac salutarem ex te perficiens incarnationem, nativitate ex sola 
Vil'gine gloriari posset. 

XL. Quod si hoc animum tuum suspensum tenet, quod necdum 
ad hodiernam usque diem intemerata ac munda virgo pepererit, nec 
sine vrri opera quaepiam umquam mater pueri fuerit compellata, 
et dici tibi postulas, quandonam virgo pepererit; ego quoque te inter
rogo, et pereontor, quandonam Deus humanam naturam induerit, 
vel quando Deus dignatus fuerit incarnari, vel quando Deus factus 
sit homo, vel quando Deus sine semine conceptus fuerit, vel quando 
Deus in utero gestari tulerit, vel quando Deus carnalem ex muliere 
nativitatem habuerit, vel quando lac Deus e femineis suxerit ube
ribus, vel quando vagitus Deus emiserit, vel quando aetatis aece
perit incrementum, vel quando Deus inter vos homines conversatus 
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Ò7tÈp &v6pÙl7tCùV &nÉ6rxve:v· ~ n6~e: 0e:òç G't"'cxupoU 7tpoa~Àwcr~v €crz1Jxe:v· ~ n6-re: 
0e:òç ).6yxn 't'~v nÀe:upcXv Èxxe:x.Év"t'rrrcu · ~ 7t6t"e: E>e:òç TP~~{Le:pov "t'cxcp~v Urte:
À~Àu6e:v· ~ 7t6Te: 8e:Òç 7t<XV"t"OC "t"OCU"t"OC n&.crxwv Te:6éoc"t"OCL, ~VOC noc6wv ocn&.VT(J)V 

TÒv &v6pwnov * pucr'YJTOCL, x.oct 6ocv&.Tou [LÈV x.oct cp6opiic; ÒÀo6pe:ucrYl T~v ~cpo

aov, &cp6ocp"t"OV x.oct &6&_vocTOV cXVOCrJ"t"~rJY) "t"~V otx.e:locv dx.6voc, TÒV &v6pW7tOV. 

Et To[vuv [L'Y)aénOTE "t"OCUTOC, & llocp6éve:, ye:yév'Y)"t"OCL, dc; TÒV 7tocp6VTOC aÈ X.OCL

pòv tTET~p'Y)TO, x.oct 7tÀ1)poucr6ocL aLà crou 7tp0TE6écrmcr"t"O" 7tWç èì.v 1J.ÀÀ'Y) 7t0Cp-

6évoç crou npoTéptX ye:yéW'Y)X.Ev, éhL TOUTO 7t1Xp' è[LOU [LtX6e:~v ène:~~T'Y)crtXç npòc; 

n[crTwcrw x.tXt 7t!Xp&.crT!XcrLV T'ìjç cr'ìjc; 7ttXp6e:vLx.'ìjc; &noTé1;e:wc;; Où TéTox.é 7tOTE 

7ttXp6évoc;, & TitXp6éve:, où TéTox.e:v· cXÀÀ' o\he: [LETà crÈ 7t1Xp6évoc; &TéptX, & 
fltXp6éve:, mil7tO"t"E Téi;ETIXL" cXÀÀ' o\he: 8EO[L~T(J)p, (;} fltXp6éve:, 7t!Xp6évoç ye:

yéV'Y)"t"IXL" o\he: [LE"t"à crÈ 7t1Xp6évoç TLç 1J.ÀÀ1), (;} fltXp6éve:, T~ V [L6V1)V 8EO[L~

"t"Op1X, y[VE"t"IXL. l:u yàp x.oct [L6V1) YUVIXLX.WV 7tocp6évoç ye:w~rJELIXç, X.!Xt cru ye: 

[L6V1) 8e:o[L~Twp èv yuvtXL1;t XP'YJfLtXT[cre:LtXç. « "A noci; yàp ènt cruvTe:Àdq: Twv 

tXtÙ>vwv » o fLOvoye:v~c; Yìòc; TOU 8e:ou x.11:t lltXTpÒc; èvtXv6pwn~cre:Le:, x.oct T~v 

èx. rJOU X.!Xt [L6V'Y)ç 6tXU[LiXrJ"t"~V èmadi;ETIXL cr&.px.WcrLV. 

XLI. KtXt 5n "t"OU"t"O 8e:ou TÒ èn&.yye:À[LIX aLà crou x.tXt [L6V1)c; ~v 7tÀ~pwmv 

~[LEÀÀE aé1;1Xcr6tXL, 7tp0Cf>'Y)"t"LX.O~ç cre: mcrTWrJO[LIXL P~fLIXrJLV. 'Hcroc"tocc; youv o 6ocu-

fuerit; vel quando Deus pro hominibus mortuus sit; aut quando cruci 
affigi Deus passus fuerit; vel quando Deus latus transfixus sit lancea: 
vel quando Deus * triduanum subierit sepulcrum; aut quando Deus 
perferre haec omnia visus sit, ut hominem malis universis eriperet, 
et mortis quidem atque corruptionis impetum frangeret, suam vero 
imaginem, hominem videlicet, incorruptibilem restitueret atque 
immortalem. Si itaque, o Virgo, numquam haec facta sunt, sed in 
tempus praesens fuerant reservata, atque eadem implenda per te fore 
iam antea praedictum divinitus fuerat; qui fieri potuit, ut alia virgo 
(hoc enim, ad probandum et confirmandum partum tuum virgineum, 
a me audire voluisti) ante te generaret? Numquam virgo peperit, o 
Virgo, numquam peperit; sed neque virgo altera post te, o Virgo, 
aliquando pariet; sed neque, o Virgo, unquam exstitit virgo Dei ma
ter, neque post te solam Dei matrem, o Virgo, alia quaepiam virgo 
(Dei Mater) exsistet. Tu enim, et tu sola inter mulieres virgo es pa
ritura, et tu sola inter mulieres Dei mater es appellanda. Semel enim 
in consummatione saeculorum,1 unigenitus Filius Dei ac Patris, na
turam humanam induturus erat, et carnem ex te, atque ex te sola, 
mirabiliter assumptam ostendet. 

XLI. Hoc porro Dei propositum per te, ac per te solam, exitum 
accepturum esse, propheticis tibi verbis persuadebo. Mirabilis ergo 

1 Hebr. IX, 26. 
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(J.<icnoç -r1)v èx rrou "t"OU A6you xtà Eleou itpoopCÒtJ.eVoç rrocpxwrr~v, rrUM'tj~~v 

-re Od~v xaJ &.rritopov, x~t xuorpop(~v &vcò~uvov, xoà yévv1JrrLv &rpp~cr't"ov, wà 
y~ÀOÙX'tjrrLV &J..ex":'ov, (;}~e: rp~vep&ç itpocx;va:xéxpcx;yev· «'l~où ~ 'lt1Xp6évoç èv 
'(~U't"flL ~~eL, xcx;t Téçe:"t"IXL U~ov, xod xùécroUUL 't"Ò t.IVO(J.~ IXV't"OU 'EfL(J.IXVOU-/jÀ ». 
'O ~ II Cl' '--~ \ , l~ ' (JL , '" ' pq;ç, 1Xpveve: IX l v 'l XIX L 1XfLOA1JV"t"S1 Wç 'ltiXfl o;VOV IXVOCV"t"Lflp'tj't"Wç 'ltflOYj'(O-
pe:ucre: ~v -.òv 'EtJ.fLOCVou1)À Tt~errScx;~ (J.tÀÀourrocv; ~":'Lç rrù x~l (J.OV'Ij x~Sécr't"Yj

xa:ç, xct:l oòx hépa: TLç 'ltflÒ crou ~ (J.S't"OC crt 6e:oc0-ljcrs-rcx;t. Où yocp, 'I~où od 'ltocp-
6évot, tp1jrrlv ò 6e6'ltve:ucrToç, èv ycx;cr-.pl ~~ourrt, xoct 't"t~OV't"OCL utoùç, xocl xatÀt
rroucrL 't"OC ÒVO(J.OC't"OC aù-.&v 'EtJ.(J.OCVou-/jÀ, (voc xoà &ÀÀYJV 'ltocp6évov it~poc~crw 
O'OL 't'LX't'OUcrocv. Etç yocp ò 'EfL(J.OCVOu-/jì., av crù crocpxtx&ç, (;} Ilocp6éve:, yevv-1)-

, ' M~~ ' 'E ~ ~ ,, 6 L a ' - ' cre:Locç, XOCL OUX tx.IV\Oç O fLfLOCVQU,jA 'tj 'ltfl Te:pOV yr:.yove:v, 'l fL11:'t"OC 't"OCU't"OC '(11:V'tj-
cre:-rocL, tvoc xocl &MYJ 'ltocp6évoç -r6xov 't'txo~ it!Xpoc~o~ov· xocl fLLOC crù d, w Ilocp-
6éve:, ~ 't"OÙ't'OU Sdcx; yevv-/jTptoc, xcx;l. oùx &MYj ·nç itpÒ crou Ele:otJ.-IJ-rwp 'lte:tp-/j(J.L
U"t"OCL, ~ fLe:T<Ì crè itpocrye:v-ljcre:Toc~. 

XLII. Oùxouv x!iìJ.tcr't"oc crot xocl. 7tpe:mù~tcr-.cx;-roc xéxpocyoc· « Xcx;'ì:pe:, xs
XotP~TW(J.tV1J, ò Kùptoç fLS't"OC crou ». Tò yocp 'EfLfLOC\Iou1)ì. 'Eopoc"(x7j ~~IXÀéx.Tcp 

ì.e:y6tJ.svov, e:tç 'EMoc8oc rpwv1)v OCfLS~OOtJ.e:Vov, « Me6' ~fLWV ò 0e:6ç », èXÀIXfL
oocveT~L. II6n ~è Eleòç (J.O:'t'OC &v6pùmwv yeytV1j't'CX.L, XIXL 't'OLç &v6pw'ltOLç él(J.Ì:\1 

ille Isaias, praevidens Dei ac Verbi ex te incarnationem, divinamque 
atque seminis expertem conceptionem, tum dolorum exsortem ge
stationem, et nativitatem ineffabilem, atque inenarrabilem lacta
tionem, sic manifesto ante proclamavit: Ecce virgo in utero habebit, 
et pariet filium, et vocabunt nomen eitts Emmanuel. Videsne, Virgo 
pura et immaculata, quomodo eam, quae paritura erat Emmanuelem, 
absolute virginem appellaviU Quae quidem tu, et sola exsistis, non 
autem alia quaepiam ante vel post te videbitur. Non enim ille, a Deo 
inspiratus, dixit: Ecce virgines in utero habebunt, et parient filios, 
et vocabunt nomina eorum Emmanuel, adeo ut etiam alteram pa
rientem virginem tibi exhibere possim. Unus enim est Emmanuel, 
quem tu, o Virgo, gignes secundum carnem; alius autem Emmanuel, 
ut alia quoque virgo admirandum sortiatur partum, neque prius 
exstitit, neque posthac exsistet, et tu unica es, o Virgo, divina huiusce 
genitrix, neque altera quaepiam vel ante te Dei mater nominata est, 
vel post te insuper erit. 

XLII. Aptissime ìgitur et convenientissime tibi acclamavi: Ave, 
gratia plena, Dominus teeum. Quod enim lingua hebraica dicitur 
Emmanuel, in graecum sermonem translatum intelligitur N obiscum 
Deus. At vero, quandonam Deus cum hominibus conversatus, vo-

•3274 hisque hominibus * connumeratus est, nisi modo in novissimis diebus 
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*3273 cruvYJplEl[J.'YJTIX~, * d [J.~ vuv Èv ÈcrxaTo~ç xo:~po~ç Tou o:twvoç, ihE xo:t « crnÉ:p[J.o:

Toç 'AopiXIX[J. È1tEÀaOE'TO », xd crapxo: 'T~V Èx crou npocro:vdÀY)qJE; 

Tò yà.p 'E[J.[J.IXVOU~À Èç'YJYOU[J.EVov, a~H~ç Ép[J.Y)Vdo:ç xo:ElÉ:cr"t"'YJXE" CfJUO"EWç 

&v6pwnlv'YJç xo:t Eldo:ç, Èç é1v xo:t crunÉ:ElE~To:~, Èv o:lç xd yvwpl~E'TIX~. TÉ:ÀEwç 

yà.p &v 0Eòç npoo:~6moç, TÉ:ÀEwç Èv crot yÉ:yovEv &v6pwnoç, T~v &v6pwndo:v 

cpumv Èx O"OU 7tpocrÀo:06[J.EVoç, x.o:t 'TIXU'TY)V ÉIXU'Tèi} cruv6dç x.o:6' un6cr'TIXO"~V· 

cpuÀocço:ç &vo:ÀÀolwTov, T~v cpumx~v Éxo:TÉ:po:ç no~6T'YJ'TIX cpucrEwç, xo:t TÒt Tou

Twv cpumxà. xo:t oùcr~6Ja'YJ yvwplcr[J.IX'TIX. "O TE yà.p 0Eòç A6yoç, 0Eòç A6yoç 

[J.E[J.É:VY)XE, xo:t d cpu m v cro:px.Òç cpucr~xwç ~[J.Cfl~OCO"IX'TO" ~ 'TE crà.pç È[J.~UXW[J.É:VY) 

Àoy~xwç, ~V Èx 'TWV O"WV &xpav"t"WV IX~[J.OC'TWV npocrdÀY)qJE, xd 7tVEU[J.IXn ~W~ç 

Àoy~x~ç È~uxwcrE, crà.pç Àoy~xwç È[J.~uxwtJ.É:V'YJ [J.E[J.É:V'YJXE, xo:t d [J.6vou 0Eou 

A6you crà.pç Èyvwpl~no, ~VW[J.É:VY) IXÙ"t"èi} xo:El' un6cr"t"o:mv, xd dç ÉvÒç 7tpo

cr6lnou xo:t [J.~iiç U7tOO"'TOCO"EWç cruvapo[J.~V où 'TE[J.VO[J.É:VY)V cruv6É:oucro:, oùa~ [J.~V 

"t"Òt ÉVOU[J.EVIX "t"pÉ:7tOUO"IXV, xo:t dç oÙcr[o:ç 'TIXU"t"6"t"Y)'TIX cpÉ:pOUO"IXV. 

Et xo:t ÉXIX"t"É:pwv oGv o Xp~cr"t"Òç a~EqJUÀIXçE 'TWV qJUO"EWV xo:t oùcr~wv "t"Ò 

a~&cpopov· dç Y~òç xo:t Xp~cr"t"Òç Èx crou 'Tèi) x6cr[J.cp CfliXV~O"E'TIX~, où aE~xvùç 

u~wv xo:t xp~crTwv TÒ a~occpopov. '0 yà.p &v 0Eòç iXÀY)El~ç, è<v6pwnoç &ÀY)El~ç 

xo:~ TEXEl~crETo:~, ~Euaoç oùa~v ÈvaE~xvu[J.Evoç, éJJv &v xo:Ào~To xo:t ÀÉ:ymTo. ~~,x 

saeculi, quando et semen Abmhae apprehendit 1 et carnem, quae ex 
te est, assumpsit? 

Emmanuel enim, si interpretemur, duplicem habet significatio
nem, naturae scilicet humanae et divinae, e quibus etiam constitui
tur, et in quibus cognoscitur. Perfectus enim Deus ante saecula, per
fectus in te factus est homo, humanam ex te naturam assumens, 
sibique hanc coaptans secundum hypostasim, naturalem utriusque 
naturae qualitatem ac naturales et essentiales utriusque proprietates 
immutabiles servans. Nam et quod erat Deus Verbum, etsi naturam 
carnis realiter indutus est; itemque quod erat caro, anima rationali 
praedita, quam e sanguine tuo immaculato assumpsit, rationalisque 
vitae spiritu animavit, caro anima rationali praedita permansit, etsi 
caro cognoscatur unius Dei Verbi, ipsi secundum hypostasim con
iuncta, et in unius personae atque unius hypostasis indivisibilem 
conveniens unionem, quae sane neque connexas naturas immutat, 
neque in unius substantiae identitatem adducit. 

Etsi igitur Ohristus utriusque naturae ac substantiae discrimen 
servaverit; tamen unus Filius et Christus ex te manifestabitur mundo, 
nullam (plurium) filiorum et christorum diversitatem praeferens. 
N amque idem, qui verus est Deus, verus quoque nascetur homo, 
nihil eorum, quae vocetur, et dicatur, non verissimum ostendens. 

1 Hebr. II, 16. 
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-roi}ro 'E[J.[J.CX.VOU~À 7tpOO'l<À'YJ61Jae-rcx.~, <ilç &[.tcpW 7Cecpux.<Òç X:X't"OC ocÀ'lj6e~cx.v, x.od 
0eòç 6 xù-ròç oc'ltepLypcx.cpoç, xcd &v6pMtoç 6 ocÙ't'Òç x.oc-roc &ì,f,6s:Locv· 't'Ò [J.ÈV 
xocd ~v èx. IToc-rpòç &ta~ov yévv'Yla~v, <Ò 3t xocToc ~v èx. aou .njç M'YJ"t'pòç 
XPOVLX~V XIX~ èvu<:il[J.CHOV XU'YJGLV. Of.kw yocp uW~ELV 't"~V ocv6pw7tdocv cpuaw 
'YJÙIMx'YjuEv· lhmep dç -roaocurl)'l S:ocu't'ÒV x.oc61jx.ev 6 &x.évoy:-oc; xlfvwmv, ~voc 

~V XEVW6e'i:uOCV dç y"ìjv 3toccp6opocç ocvflpW7t01"YJ"rOC, 7tiXÌ,LV èx. y~ç Ò:voca-rf,cr[l, 
x.ocl. oùpocvLwv x):~pwv 'ltOL'ljcr[J [.té"t'oxov, &v-rl. -r"ìjç &v 7tocpoc3dcr<p -rò 7tpl.v &7to-
),ocucrewç. 

PG 
gjter, XLIII. Kocl. 7t&ç -rou-ro, <Il 6eoa6xe I1cx.p6éve, yev'ljcre"t'oct, &p& x.ocl. cppoc~w 1741 
3273 "t'o'i:ç pf,[J.occrtv, &7tet3-ìj xxl. 'l."ou-ro 7tpÒç crt Àéçwv èÀ-f)ì,u6x· « ITveuwx. &ywv 

bcs:Às:Ucre:'t'O(L &7tl. cré, xocl. 3t.MX(J.Lç 'TyLcr-rou èmcrxtoccret crm· 3tò xod -rò yevv&
[J.EVov &ytov, x.ì,'YJ61Jcre1':XL Ttò::; 0eou ». "Exetç crcx.cp1j 1'~V oc7C63etçLv, ~xetç 

OCÀ1j61j ~v &y6pe:ucrLV. rr VE:U[J.OC &ywv è7tl. cré, rÌjv OC[J.6Àuv-rov, XOC"rELO'L, x.oc60(p{J)
't"Épocv cre 7tOL'YJcr6p.evov, x.ocl. x.ocpr.oy6vov crot 7tocpeç6[J.evov MV()([J.L'i. «'Em
crx.~cfcre:t M crot ~ 0e:ou » 7t()(noMvoc[J.o<::; « Mvoc[J.L<::; », "t'oih' ~crTtv, o -rou 0eou 
A6yoç x.xl. ì'tòç O[J.OOUO"LOç. Oihoç yocp ()(Ù"t'OU 't"OU 0eou X.O(l. I1oc1'pÒç X.O(l. xdp 

*3276 ècr":"!. X()(L ~P()(XLWV x.ocl. 3uVCX.[J.L<;, * X.()(L a~· ()(Ù't"OU 6 I1oc1'1jp, wc; ?>t' ltou, 't"OC 7COC'J't"()( 
r:s:rtoLYptE:, x.rxì « èv cxù"'C"éi> "t'Ò:. nckv-rO!. cruvéa~xs », "t"~f;v Èx croU 7tot:r,cr6t.J..evoc; 

PG 
g7ter. 
3274 

*3275 

Vocabitur idcirco Emmanuel, quippe qui verissime utrumque sit, 
et Deus idem incircumscriptus, et idem homo secundum veritatem: 
illud quidem secundum aeternam ex Patre nativitatem; hoc vero se
cundum temporalem et corpoream ex te matre generationem. Sic 
enim ipsi complacuit humanam salvare naturam; is videlicet, qui 
exinaniri non potest, in huiusmodi exinanitionem semetipsum de
misit, nt humanitatem, in terram corruptionìs misere deturbatam, 
rursus e terra erigeret, et loco deliciarum, quibus fruebatur primitus 
in paradiso, haereditatis coelestis participem efficeret. 

XLIII. Quonam autem modo, o Dei capax Virgo, id perficien
dum sit, dicam, verhisque enarrabo, clnn ad hoc quoque tibi reve
landum advenerirn: Spiritt~s sanctus super1Jeniet in te, et virtus Altis
simi obumbrabit tibi; ideoque et quod nascetur ex te sanctunt vocabihtr 
F-ilius 1Jei.1 Ecce habes perspicuam declarationem, veram habes 
explicatìonem. In te immaculatam Spiritus sanctns descendet, ni
tidiori te exornaturus puritate, virtutcrnque tibi ferendi fructum 
collaturus. Obumbrabit autem tibi omni.potens Dei viTtt.ts, Dei Ver
bum scilicet, atque consubstantialis * Filius. Ipsius enìrn Dei ac Pa
tris hic et manus est et brachinm et virtus, ac per ipsum Pater tarn
quam per Filinm fecit omnia, et in ipso omn,ia constant: 2 ipse ineffa-

1 Le. I, 35. 
z Coloss. I, 17. 

1?41 
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&ve:p[L~VE:U't"OV crocpxwow, xod. 't"~V èx crou èvae:~~6[Le:Voç &ye:fupy'Y)'t"OV crUÀÀ'Yjlj;LV, 

xod. ~V ÈX crou Èpy1Xcr6[LE:VOç &ne:p~V61J't"OV yfvv'YjmV. 

XLIV. « ~~ò x01:t TÒ ye:vvfu[Le:vov &.yLOv, XÀ'YJ6~cre:'t"IX~ Ytòç 0e:ou ». Eì 
't"OLVUV 0e:ou Yt6ç, o èx crou 't"e:x61Jcr6[Le:Voç 't"~ç 0e:o't"6xou II1Xp6évou, XÀ1J6~
Q"E:'t"IJI:~, 7tÙ>ç OÙ 7t1Xp6évoç ~ 't"OU't"OV ye:vvÙ>criJI: ((JIXV~cre:'t"IJI:~; ~dy[LIX y1X:p 't"OU't"O 

cr!XcpÈç XIJI:t &xpocaiJI:V't"OV yvfup~cr[LIX ~cr't"IJI:~ 't"~ç IXÙ't"OU 't"WV 7tOCV't"WV xpiX't"OUcr'Yjç 

6e:6't"'Y)'t"oç, 't"Ò 1t01:p6évov cre: Tuyxocvoucr!Xv &crmÀov 't"e:xe:~v ~v &.véxcpp01:cr't"ov yév

V1Jcr~v, XIJI:t 7t1Xp6évov [LdVIJI:~ [LE:'t"1X: 't"~V &cp6opov Mxe:ucrLV. m y1Xp 0e:6ç, o èx 

crou 't"~ç 7t1Xp6évou 't"~X't"6[Le:Voç, éhcrne:p OUV XIJI:t @e:Òç ~cr't"~ x01:t X'Y)pU't"'t"E:'t"IX~, 't"L 

oùx &v ~OUÀ1)6dç a~1X7tpoc~IJI:~'t"o; 0e:Òç yocp ècrn, x&v d x01:t wç IJ.v6pwnoç 't"L

X't"'YJ't"IX~. XIX t IJ.v6pwn6ç Ècr't"~, x&v d XIX t wç 0e:Òç 7t1Xp6évov cre: qJUÀOC't"'t"?J ~v 

' 't"~X't"OU()"IJI:V. 

~~1X; 't"OU't"O y1X:p XIJI:t IXÙ't"Òç èyw r01:0p~~À npÒç crÈ 't"~V IJ01:p6évov hécr't"IXÀ

(.LIX~, ~VOI: [LOU XIJI:t IXÙ't"éi'> a'YJÀW 't"<;> ÒV6[LIJI:'t"~, wç 0e:Òç U7tocpxe:~ XIJI:t &v6pW7tOç O 
Èx crou 't"~ç &.xpocV't"OU Il1Xp6évou 't"~X't"6[Le:Voç. K!Xt y1Xp XIJI:t 't"Ò « r!X~p~~À » i:IVO[LIJI: 

dç tp[L'Y)Ve:L!Xv &y6[Le:vov, 0e:òv &yope:ue:~ x01:t &v6pwnov. 'End noÀÀot XIX't"' 

oÙpiXVÒV È't"UYXIXVOV &yye:Àm, tXÀÀ' oùaéviX 't"OU't"WV cr't"e:Th!X~ ~e:OoUÀe:U't"IJI:~. &ÀÀ' 
' ' , , tt , r e , ì ~' , 'l', ,, ,L rl E:[Le:, 't"OV 't"OU't"WV e:v01: ((JIX~VO[LE:Vov, 01:up~'Y)/\ oe: OVO[LIX-.o[LE:Vov, e:ne:[L't'e:v, LVIX 

XIJI:t Mycp 't"<;> è[L<;> XIJI:t òv6[LIJI:'t"~ a'YJÀfucrw cro~ Q"IXqJÙ>ç 't"ÒV èx crou 't"e:x61Jcr6[Le:Vov, 

bili modo ex te carnem assumet, et satus expertem ex te conceptio
nem subibit, humanaeque menti imperviam ex te nativitatem in 
opus deducet. 

XLIV. Propterea et quod nascetur sanctum, vocabitur Filius Dei. 
Si itaque Filius Dei vocabitur, qui ex te Deipara Virgine nasciturus 
est, quomodo non virgo apparebit illa, quae ipsum est paritura~ Quod 
enim virgo immaculata exsistens ineffabili generatione pepereris, 
quodque post incorruptum partum virgo permanseris, id luculen
tissime et citra quamlibet ambiguitatem omnipotentem illius divi
nitatem evincet. Si enim Deus est qui ex te nascitur, quemadmodum 
reipsa Deus et est et praedicatur, quid igitur erit, quod, si voluerit, 
efficere ipse non possit~ Deus namque est, licet praeterea nascatur ut 
homo; et homo est, licet te parientem, uti etiam Deus, servet vir
ginem. 

Idcirco enim ad te Virginem ego Gabriel missus fui, ut vel ipso meo 
nomine palam faciam, eum, qui ex te Virgine intemerata gignitur, 
Deum pariter esse atque hominem. Nam et hoc nomen Gabriel, si 
ad interpretationem deducatur, Deum simul atque hominem enuntiat. 
Profecto cum multi in coelo essent angeli, nullum tamen eorum mit
tendum censuit; sed me, qui unus ex ipsis noscor, nominorque Ga
briel, ideo misit, ut non solum alloquiis, sed et meo ipso nomine per
spicue tibi significarem, eum qui ex te nasciturus est, Deum simul 
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WC, 0e6c; to-·n X.Oà &v6p<ù7toç, X.!Xt « it&V't'IX <pépet 'Té}> -rijc; oEX.eLIX<; 3uv&[LS:<ù<; 
<l / < d >! 1 ~ < 1 '6 1 < 1 ~ L pl)[LOC'Tt »" x.oc~, <ù<; IX"(toç S:~l), XIXL 't'<ù\1 ocr.ocv't'<ù\1 lXV p<ù7t<ùv ocytoco-m , .,v y<:.v-

' , V'" ..... ,, ., 6 l , • , • ..,.,,,/ l , \ll)O"LV, X.IXL <ùC, J, LOC, J, yLO"'TOU X./\1) l)O"S:'TIXL, X.IXL ULOUC, J, 'l'~O"'TOU 7tOL7jO"S:LE XOCflL'TL 
ToÙç s:[ç ocù-.òv 'itLO"Ts:oon~Xç. Aomòv -;o'i:ç &[Lo'i:ç, w I1ocp6éve, r.Eo-nus: p~wxm· 
r.&v-.<ùç yocp où-.ot r.p~X"(fLIXTtxwc; r.ÀlJpw61jo-ovTIXt. 'AÀ1)6s:o<ù y&p crot <p6e:y
y6[Ls:voc;, wc; OCÀ1)6S:L!Xç x.-ljpu~ XIXL ocyye:Àoc;. 

Koct r.pòç ~v 7tÀl)po<popEocv x.tXt r.EO"Two-tv [Ld~oviX -.:qç -.&v i[LwV PlJ[L&'t"wv 
., ' ' - ' l ' t "''l> !l , ' .l l 'lt/\l)fl<ùO"S:(!.)C,, XIX L O''YJ[Ls:L0\1 OC'\IIXVTLflfl'YJ't"0\1 OLOW[LL1 OitW<; [L€VOLC, m:pt 'T: t 0\l 'ltLO"'TL\1 

&cr&Àeu-.oç· «'Ii>où yocp 'EÀtcr&oeT, ~ cruyye:v-ljc; crou, x.~Xt IXÙTIJ o-uvetÀ7J<pUÌ:IX 
ulÒv tv y~pEt ocù-rijc,· X.OCÌ. oihoc, [L~V ex.TOC, tcr1:tv OCÙ'T?j 'T7i X.IXÀOU[LéV'Yj IJ1:'€Lplf.' 

*3277 (;,., oùx. * &3uvoc-r:-ljcre:t mx:poc "Té}> 0e:é}> r.iiv p'ìj[Lot ». KtXt -r:ou't"6 crot 3e'i:y[Loc ye
v-ljm:'TIXt xpoc-rtcHov, wc, r.&v-r:oc [LOU 't"OC p'lj[LIX'TIX, r.pòc; aé, Tijv r.iXm o-er.'t"~v, eù
a.yyéÀtoc, 't"éÀoc; &ì.-1)6Èc; x.ocl O"W't"-ljpwv 3é~e:'t"ott r.pòc; &v6pwr.wv &r.&v"Twv ~w~v 
x.oct èx.M't"p<ùow. T'ìjc; yocp IXÒ"T1jc; r.tXpoc 0e:é}> "Turx~ve:t 3uv&[Le:<ùc;, x.a.t "TÒ O"Te:(
pocv Te:xe:!:v 't"~\1 où 't"LX."Touaocv, XIXL 't'Ò r.ocp6évov Te:xe:iv Tijv ocVO[L<p<:U't"ov. 2:ù 
oùv xoc'i:pe, w XEXIXflL'T<ù[LéV'l] it1Xp6éve: X.IXL ~v6e:e:, èq/ o!c; O'OL 0e:òc; ò 'TW\1 5Àwv 
6.eo-r.6'"t"l)C, x.e:zocpta't"a.t, X.IXL i<p' o!c, 0e:ou 't'ÒV !t6v, 'TÒ\1 r.&v-r:<ù\1 zocpocv "(EV'l]-
0"6[LEVOV 'rWV ocv6pw7t<ùV 'ré}> yéve:t, "(EW-IjO'ELIXC,. 

hominemque exsistere, atque omnia verbo virtutis suae portare,1 et, 
quippe qui sanctus sit, universorum quoque hominum sanctificatu
rum nativitatem, et Filium vocatum iri Altissimi, atque eos qui in 
ipsum credant, filios Altissimi per gratiam effecturum. Caeterum 
verbis meis, o Virgo, fidem habe: haec enim reipsa ex omni parte 
implebuntur. Vera siquidem tibi loquor, utpote veritatis praeco ac 
nuntius. 

Atque ut in fide immota perseveres, ad firmius argumentum ac 
certum indicium exitus, quero sermo meus sortietur, et hoc haud 
anceps signum praebeo: Ecce enim Elisabeth cognata t11,a et ipsa con
cepit filium in senect~tte sua; et hic mensis sextus est illi, quae vocatu1· 

•a21s sterilis; quia non * erit impossibile apud Deum omne verbum.2 Hoc 
utique validissimum tibi argumentum erit, omnia verba mea, fausta 
haec ad te omnibus venerandam nuntia, certissimum ac salutarem 
exitum ad universorum hominum vitam ac redemptionem esse re
ceptura. Divinae enim virtuti pm'inde est efficere sive ut pariat ste
rilis, quae impos erat gignendi, sive ut pariat virgo ignara connubii. 
Tu ergo, o Virgo, gratia plena ac divina, laetare de muneribus quibus 
Deus, universorum Dominus, te cumulavit, et quibus Filium Dei, qui 
universo hominum generi gaudio futurus est, generabis. 

1 Hebr. I, 3. 
2 Le. I, 36, 37. 
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XLV. llpò.:; 8v ~ 0sop:fyrwp ll:xpOévoç TW:l"'t'e:Ùcracr:x, xoct w.:; tCJ''t'OCL mfv
-rwç 'rEt,dwmç -rof:.:; ÀEÀ:XÀ'l')[l.Évmc; e<Ù-r'ìj nocpoc Kup(ou, 6e<pcr~croccra, npocwç 
O[.WU xat 't'OC1tE~v&c;, où fl.~V oc),Àoc xoc~ nocp6evtx&ç &.noxptve:-re<~· -ròv « npiiov 
yocp xal. 't'ocne:tvòv -:-'ìj xocp8(Cf » Xçncr't'ÒV ye:vv(fv i) 7t(be<yvoç t[l.eì,"As, xoct TIÀou

-rdv ocù't'~v !ae:t "~" e<1hou 't'ocnetv6-r"'J't'OC xoct np:x6Tij't'C<' «'18où ·~ ~ouÀ"'J Ku
p(ou· yévot':6 [l.OL XOC':OC 't'Ò p'ìjfl.OC crou ». 

XLVI. r ocopt~ì- [1-tV oOv Q &.px.rlyysÀoç 't"OCU't'OC 7tpÒç 't''ìjc; 0e:n6xou lle<p
Oévou nu66[.tEVoç, dc; oÙpiXvÒv &.ve:ì,~),u6sv, oOe:v rcpòç aÙ":'~\1 xod. &rcécr-re<À":"O. 
'H a€ 0e:òv txuo<p6pst 't"ÒV CJ'':ELÌ,/XV":"IX, 7ÒV &v w [l.IÌ:\1 cròv liet.'t"pÌ ~O~C(~O[l.E:VOV, 

xrl't"w ~t xoc~ è~ et.ÙT-tjç, crapx~x-tjç xuo<pop[o:c; &.vsx.6re:vov. '' Ar1X yocp o A6yoc; 
xet.l. 0sòç rcpòc; IXÙ~v nap1Xyéyove, XIXÌ ~toc 't''ìjç Tou &.yyéì,ou q>wv'ìjc;, dç -:-~v 

6s(ocv ocù't"'ìjç V'l)aùv dcrsÀ~ÀuOs XIXÌ crscrrlpxw-ro, xo:t &ve:u -:-por.'ìjç crscrwrOC-:-wTo, 
' À (.ì.. \ 't: ,. - ' ' ' \ f (' ; ( - ' crcx;pxa rcpocr IXt-'UlV Ec, C<UT'I)<; T'l')V C<V"fjpOTOV, XC(L TOC'JT'l')V EVUlCJ'C<ç ECX:U't"C;> XOCT 

&ì,~6etor.v, Àoytx&ç [l-tv t[l.YUXWfl.éV't)V, où npounocr-ciicrocv ~è 't"'ìj.:; rcpòç :xÙ":'Òv 
&.vex<ppoccr-cou cruvOécrewc;. "Aror. yocp crrlp~, &ret. 0e:ou A6you crocp~ • &[.tet. crocp~ 
,, .r. 1 , , , ..... , , ( , , , , , ....... , , 
Efl.'t'UX,Ot; /\OytX'l')' E:V OCU't"C)) yrxp T'l')V U1tOCJ''t":'XCJ'tV, XCt.L OU rcpo OCU't"OU 't""fjV CJ'UO"";C<O"LV 
~O"X"fjXE:V. 

Ou-re ":"tvòç hépou crocp~ 't'WV x<XO' ~[.tiic; &:v6p6mwv yéyove rc6mo't"e:, xoct 

XLV. Ad quem Virgo Dei Genitrix piane credens, et confidens, 
omnia prorsus perfectum iri, quaecumque sibi a Domino dieta fue
rant, mansuete simul et humiliter (nam mitern et humilem corde l 

Ohristum purissima illa generatura erat, atque oportebat ut propria 
illius humilitate et mansuetudine eximie ornaretur), imo Yero et ra
tione Virgini consentanea respondit: Ecce ancilla Domini, fiat m'iki 
secundurn vet·bum ttturn. 2 

XLVI. Porro cum Gabriel archangelus hoc a Virgine Deipara 
responsum tulisset, in coelum, unde et missus a(l eamdem fuerat, 
reversus est. Ipsa vero Deum, qui illum miserat, gestabat in utero, in 
coelo quidem cum Patre glorificatum in terris vero et ex ipsa in utero 
secundum carnem gestari sustinentem. Simul enim Verbum ac Deus 
ad ipsam descendit, ac per angeli yocem diyiuum eius ingressus est 
sinum et incarnatus est, et sine sui mutatione corpus induit, carnem 
non satam ex ipsa assumens et sibimet hanc vere uniens, atque eam 
rationali quidem anima praeditam, non tamen ante ineffabilem cum 
ipso coniunctionem iam subsistentem. Simul enim caro, simul Dei 
Verbi caro, simul caro animata rationalis; subsistentiam enim habuit 
in ipso, exsistentiam yero ante id ipsum non habuit. 

Neque enim ea aliquando caro fuit cuiusriiam alterius hominis 

1 .Matth. XI, 29. 
2 Le. I, 38. 
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'"t"O":"E -r<i) 0.::<;'> A6y<p O"Jvé3poc!Le, xocl -r·~v npòç oc{hòv bto~~croc'"t"o crùv6emv· &'J.:A' 

Èv ,<;'>, '"t"Ò dvoct dp~ ~!L~uxoc; Àoytx~, xocl 0eou A6you crcX.p~ ~!L~uzoç ì,oytx~ 
Èx nocp6evtx&v xa.:l &zp&v'"t"wv a.:t!L&,wv À't)cp6dcra.: "~ç &zpocnou IlocpOévou 
xex:À~pwxev. Oò3e!L[oc ycìp To~c; 3La.:•pe'i:v TÒv tvoc Ytòv xcd. Xp&cri:-ÒV dc; Mo 

*3Z80 u[ouç :v.ocl Xp~cr-;ouc; &creoécr-;oc'roc 6éì,oucrLv ~!Lcpoccrt.c; * ~ np6cpa.:mç ~vecr·nv, &le; 
ur.écr'r't) 1t'O'"t"t xoc0' éocu~v, xocl t3t.ov ~riX't)XE np6crwnov, xocÌ. e!e' o\hwç 't'(i') 
A6y<p xa.:l 0e<i) npòç tvwcrw cpumx-ìjv cruveÀ-~Àu6e;. Toc ycìp &voc !Lépoç ovn:, 
xocl &n' &M~ÀWV èv zwpLcr!L{i) (:):;;wpOÙ!LEVIX, où3f1t'O":E tpUcrLX~V, ~ 'r"~V x:x(:)' 
U1t'OG't'IXcrLV evwmv 3ézeT\XL. "Onou 3~ evwmç cpucrt.x'Ìj fL~ npoépze";OCL, !L'YJ3' Y, 

ll' ' [i , l1>' ' ' ' ' ), ' ' " ' XOCV U1t'OGTIXGLV riùVvEcr":;, OUoE !LLIX XIX'. 'l) OW't""tj U7tOGTIXcrL<::; OSLXVUTIXL, 
ofhe ev :v..:xl TÒ ocÙTÒ XIXi:'OC"'('(fÀÀET\XL np6crW7tOV, &3t.oclpETOV 0!1-0U XOCÌ. &_!Lfpt.
GT0\11 xocl n!i.crav 't"O!L'ÌJV 3t.w6où!Levov. 

XLVII. "Ocrnep 3È: ToÙç 1:-moÙTouç napoc<ppov:xc; ~ &3toclpe'"t"oç èx.:v.ì,[veL 1743 
't"OU A6you x:xl &fLépLcr't"oç crocpxwcrt.ç, xad 7tOCV't"'YJ i:-ÙlV eùcre6etaç 't"flOCf>LfLWV 
È~[crT't)crt (Necr":"6pwt. ou":"m xoct Ihu),o[ dcrt., xa1 0e6òwpot, xa.l o~ -;oÙ1:-wv 
7tpÒç Oeo[J.oczov tLe<v[ocv cruv6[J.t.Àì,ot. ), oihw xa.:l ":"oÙç cruyzéet.v cpùcret.ç 6é-
Àonw:;, :v.a.:Ì. cpùcrt.v fLlocv &fL<po't"épwv èpyoccra;cr6C~;L crneù3ov-rocç cpùcrswv, cmÀ-
Mywv E~(ù 't"WV E:Ùcreo&v &no7téfl1t'E:'rOCL. Oihe yocp, XOC'!OC 't"~V èxdvwv wx:v[ocv, 

nohis similìs, quae dein cum Deo Verbo coniuncta fuerit, in compo
sitionemque cum ipso concmrerit; sed simul atque esse coepit caro 
animata rationalis, ex virginali atque intemerato Virginis immacu
httae sanguine desumpta, accepit etiam ut esset caro animata rationa-

*3279 lis Verbi Dei. Nulla enim unum Filium et Christum in duos * filios 
et Christos dividere impilssime volentibus nulla (inquam) praesto 
est sive demonstratio sive praetextus, ut affirmare possint, eam 
(carnem Verbi) substitisse aliquando per se ipsam, et proprìam ha
buisse personam, deinde vero sic cum Verbo et Deo in naturalem 
unionem convenisse. Quae enim seorsim exsìstunt, atque ab ìnvicem 
seiuncta conspiciuntur, numquam unitionem naturalem et secundum 
hypostasim accipiunt. Ubi autem natmalis primitus non adsit unitio, 
neque ea, quae est secundum hypostasim, fit coniunctio, neque una 
atque eadem assurgit hypostasis, neque una atque eadem, indivisa 
pariter et individua, omnemque respnens divisionem, persona prae
dieatur. 

PG 
87ter, 
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XLVII. Quemadmodum antem inseparabilis haec et individua 1743 
Verbi inearnatio tali stultitia insignes praeterit, cuiusmodi sunt Ne
stm·ii, Pauli, et Theodori, horumque in furore adversus Deum col
legae, atque eos proinde a verae pietatis alunmis piane excludit; sic 
a piorum coetu etiam eos removet, qui conantur naturas eonfundere, 
atque ex utraque natura unam nituntur natnram efficere. N eque 
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' A' ' '·" ' - ò ' ' ' .~. o oyoç crocpxoup.evoç, "t"pe:yoc:; e:ocuTou np ç O'(Xpxoc "MJV cpucr~v m:cr<7.pXCù"t"oc~, 

,.., .., , 1' ' '- ' ,, ' u .r. ,, , II cv ' -OCII.A O!J't'Z "t"'1JV O'Q.pXOC "MjV Z\I'\IOU\1 XOC~ <:;(.L\yUXOV, '1]\1 S:X ocpveVoU 't"OCU1''1JO'L "Mjç 
0e:o-:-6xou npocrdÀ'1Jrpe:, npòç rpucr~v ~ocu"t"ou ~v Oe:~ocv ·ij),i..o~Cùcre:, xcà Oe:·,x~v 

7tpÒç OÙO'~OC'\1 (.LS:'t'éOoci..e:v· ocÀÀ' ~p.e:tve:v fhpe:7t't"oç, XOCL (.LE't'OCOOÀ~ç 'ltOCVToLxç &vw
"t"e:poç, xocl. O'U!XUO'e:Cùç n&:.0"1jç èi..zuOe:poç, xoc~ cr&:.pxoc crocpxeùOe:l.ç "t"~'\1 ijp.'Lv Ò(.Lo
oucr~ov, xocl. ye:v6(.Le:voç ~t' i}(.Laç XOCT' &À~0e:LOCV òfv6peù7tOç • .:\lle:fLéV'1jXS: 8t XOCL ij 
mxpi; &vocÀÀOLCù"t"oç, xocl. n&.cr'1jç ~I;Cù 't"po~ç xoct crurxucre:Cùç' xocl. T<j) À6yfi;) O'U(.L
OOCO'OC npòç crUO'TOCO'LV, xocl ~veùOe:'Lcroc xoc6' òn6crTocow oc1h<j) ~v &[.LéptO'"t'ov, 
~xoucroc p.èv 't"Ò npòç ijfL<i<; O(.Looucrtov &'t'pe:7t"t"OV, xocl. crw~oucroc, ocrov dç rpucrtv 
xocl. oùcr(ocv xocl. omxpi;tv, &nocp&.ÀÀOCX"t"OV 7tpÒç i}(.Locç 7Ì)v Ò(.LOLCùOW, où8évoc ~è 

"t"OÙ A6you p.e:ptcrfLÒV Òno(.Lévoucroc, ~ "t"OfL~V xocl. ~toctpe:crtv n&:.crzoucroc· &N..' ocù
"t"Ou "t"OÙ A6you t8toc xocl t3tx~ XP"I)fLOC't"L~oucroc, xocl. npòç òn6cr"t"ocmv oc1h<j) (.LtOC\1 
cruvTpézoucroc, ~~&. "t"~V npò:; ocÙTÒv xoc6' \m6crToccrtv ~veùcrw, ènl "t"WV t~twJ Opeùv 
-r~.; rpucrs:Cùç kcr't'wcroc xocl. fLévoucroc 8dxvu"rQ.t • 3tocrpop&v p.èv rpucrtx~v 7tpÒç ocù-

' t ' ~ \ ~· ~ ò ' \ , l ,ÀÀ, -rov u7tocpoctvoucroc, otoccpopocv oe: npocreùmx,1v 7tp ç a:u't"ov ou ytVCùO'Xoucra:, a: 
e: E.; fLLa:v p.èv crùv a:ù-;<j) "t"S:Àoucra: xocl. fL6V'Y)V ùn6crTocmv, xa:l. -ra:O"MjV kvtoctocv wxl 
O"Uv0e:"t"ov ( où y&p &.n'k~v xcd IÌa')v6e:-rov ), oùx e:tç fLLa:v 8è cpu m v cruvOéoucr<X 

enim Verbum, dum carnem assumeret, suam ipsius naturam in car
nem (secundum illorum insaniam) vertendo incarnatus est; neque 
rursus carnem mentis compotem et animatam, quam ex hac eadem 
Virgine Deipara assumpsit, in sua ipsius divinam naturam immu
tavit, in divinamque substantiam convertit; sed immutatus perman
sit, et a qualibet conversione remotus, ab omnique confusione immu
nis, et carnem nobis consubstantialem induit, ac verus propter nos 
homo factus est. Itemque caro nihil prorsus mutata permansit caro, 
cuiuslibet et conversionis et confusionis expers: et coniuncta Verbo, 
ut consistere possit, ipsique secundum indi'viduam hypostasim adu
nata, id quidem, quod nobis est consubstantiale, sine ulla mutatione 
retinet, et in nullo pariter mutatam nobiscum similitudinem, quoad 
naturam et essentiam et substantiam, servat; neque tamen ullam a 
Verbo divisionem sustinet, neque scissionem aut seiunctionem ullam 
patitur; sed ipsius Verbi propria est et peculiaris; dumque propter 
unionem cum eo secundum hypostasim in unam cum ipso personam 
convenit, propriis tamen naturae suae finibus consistens ac perse
verans ostenditur; diversam quidem ab ipso (Verbo) praeterens na
turam, non tamen diversam ab eodem personam ullatenus habens, 
sed in unam et solam cum ipso hypostasim, eamque unitam et com
positam (non enim simplex ea est et incomposita), non autem in 



ENCH 15 p. 1227-1339  27-09-2002  18:46  Pagina 1319

*32M 

PG 
87ter, 
3284 

*3283 

PG 
87ter, 
3283 

S. Sophronius Hierosolymitanus 1319 

crùv0e't'ov· &px.~ y~p 't'aiho 't'uyx.ocvet auyx.ùcrewç,, x.oà x.p1j7ttç, U7tocpX,et 't'p<:7t't't
x."ìjç, &:ì..ì..otwcrewç. 

"!ìcr7te:p oov 't'OÙç Òt1Xtpouv-:-a:ç xocì. 't'é(LVOV't'IXç ò A6yoç, crocpxwOe:ì.ç &:7tocre&e:
't'OCt, olhw XIXÌ. 't'oÙç, &wpw 't'~ç, r.pùaetç, cruyx.éov't'rxç, xcà xpocmv rx.Ù't'ÙW xrxl &ì..
ì..otwcrw r.plt.crxov't'rxç;, m:pt66ì..wv te:pwv &7to60Cì..ì..e:Trxt. ::Eeu"ìipot oo't'ot xocì. Eù
Tux.e'l:ç;, xiXl. ò.t6crxopot, 'A7taÀwocpw& * 't'e xrxl. IIoM[Lwveç, xocl. 7tp6 ye: 't'OÒ
't'WV ::EI.[Lwve:ç, Oùrxì..e:v't''l:vm, MiXpxl.um:c;, Brxcrtì..e'l:aiXt, MocvÉ'I't'eç "t"e: xiXl. Ma:&
vrxvapot, XIXÌ. ~ vuv xrxx.wç, tXVIXO'X.OCMOUr:JIX, 'ltOCr:JIX 't'W V 'Axer.p&.ì..wv rxtpe:atc; 'ltO
),uxér.prt:ì,oc;- ~ ~vrx [Lèv mSÀe:f.LoV xrxl. xowòv r.pòç 't'~v e:ùcré6e:trx.v ~x.ouarx, [LUptouç 
òè npòc; S:rt:u't'~v xrxl. 7tiXUO[LÉvouç [L1JÒÉ7to't'e: r.pépoucrrx. T rxu'rrx oov '~ 6v-rCùç 
tepd: xrxl. 7tiXVte:prx, xa.l. &xowv &vOkCùv IÌ:7toc~ta. -r&v e:ùae6o6nwv ~[LWV eùrxy
yéì..trt:, ~f.Locç [LÈ:V ~òéwç npocrte:'t'a.t, èxe:Lvouç; òè ToÙc; {Lta.poùc; x.:Xl. 7t1Xpocr.ppov1Xç 
~~w 15twxe:t -rocu't'1)crl. -r"ìjc; e:ùrxyyùl.ou ocù-rwv 7tOCV1jyÙpe:wç, &r:;, &cre:6wc; rxù-rd: 
voouvTrxç èxe:lvouç xrxl. ì..éyov-rrxc;. 

XLVIII. 'Ey~ òè o ÈÀocxtcr-:-oc;, ò "::"oÙ-rCùv rcpoe:ì..O~v x~pu~ ~[Le:pov, npòç 1744 
f.L6vouç Ù[Lilç;, -roùc; e:Ùaeodrxç 7tiXLÒrxç xrxl. 7ttcr-re:wç, xrxl. ae:XO[LÉ:'JOUç e:Ùcre:o&c; 
'":~ Àe:y6f.L<:VOC, f.L<i:"(IXÀO<.pWVCùç ~o&, XOCÌ. Òtrx.pp~ÒYJV X1jp0't"t'Cù XOCÌ. r.pOéyyO{J.IXt• 
« EùrxyyÉ:Àtrx, eòrxyyéì..toc, e:ùrxyyÉ:Àtrx ». Eùrxyykì..trx -roù ::Ew,~poç ~[LWV, e:ùrxy-
yÉ:ÀtiX 't'OÙ cr1XpXCù0É:v't'oç; 0eou òt' ~(LOCe;" e:ùrxyyéì..vx ~ç 0e:o\3 7ttt.poucrl.rxç npòc; 

unam compositam naturam conveniens; hinc enim suum confusio 
ducit ìnitìum hoc convertentis illius mutationis e.xsistit fundamentum. 

Verbum igitur incarnatum quemadmodum illos reiicit, qui scis
sionem ac divisionem inducunt; ita et eos, qui ambas naturas con
fundunt, ipsarumque mixstionem atque mutationem praedicant, a 
sacris septis repellit. Eiusmodi sunt Severi, et * Eutychetes, et Dio
scori; Apollinarìi quoque et Polemones, et ante istos Simones, Va
lentini, Marciones, Basilidae, Manetesque ac Maenandri, et quae 
nunc omnia agitat, universa acephalorum polycephala haeresis; quae 
quidem unum communeque adversus pietatem bellum gerit, innu
mera vero ac numquam fìnem habentia in se ipsa bella patitur. Haec 
itaque vere augusta, imo vero augustissima, divinique piorum auri
bus piane digna, quae modo annuntiamus, nos quidem suaviter invi
tant; sed a solemni laetitia felicis eorum annuntiationis sceleratos 
illos ac stultos foras expellunt, quippe qui impie de iisdem et sen
tiunt et loquuntur. 

XLVIII. Ego autem minimus ad haec praedicanda hodie cum 
}Jrodierim, ad vos solos pietatis fideique filios, ac pie illa, quae di
cuntur, e.xcipientes, clamo voce magna, et palam promulgo, et dico: 
<' Bonum nuntium, bonum nuntium, bonum nuntium >>. Bonum nun
tìum Salvatoris nostri; bonum nuntium Dei propter nos incarnati; 

1744 
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·~[Liìi:c;· e:thyyfÀLx &vo:vOpwn~ae:wç 0e:ou "r'Yjc; ~~ ~[LWV' e:ùo:yyéÀLrt. &an6pou 
cruÀÀ~~e:wç 0e:ou· e:ùxyy~ÀLrt. xuoq;opLrt.c; 0e:ou r.rt.pOe:vtx~c;' e:ùo:yyéÀtrt. &:rptm;ou 
auvÒpo[LYjc; 0e:ou npòç aocpxrt.· e:Ùrt.!(ÉÀLo:, ~q;' oiç 'Ì)[L<:~ç ot ocn6~À't)"t"OL utj;oU[Le:Ox 
xo:l Oe:ou[Le:8rt. xx t Oe:ot xx-rà X!Ìptv YLVO[Le:Ox. Oùxé-r1. q;8opocv Òe:Ò!."C'T6[Le:VoL · 
oùxé't'L mfO't) q;oooÙ[Le:VoL' oùxh1. Oocvx-rov Tpé[LOVTe:ç' oùxén TÒv [LLocpòv Òppw
òouv-re:ç ÒtocooÀov· oùxén ":"cXç &q;rt.ve:~ç rt.Ù"t"OU npoaooÀIÌç E:ÙÀocooÙ[L<:VoL • oùxén 
-ràç q;rt.ve:pàç rt.Ù-rou 't'Upocw(òcx.ç Òe:Lp.cdvoVT€ç' OCÀÀ' IIÀO!. ee:ot qJCX.LVO[LE:VOL, OÀO!. 
Oe:oe:LÒdç <:UpLO'XO[LE:Vm, 8ÀoL -r'ljç &vw xope:Lxç ypo:q;6[L<:Vm, OÀOL noXì:-rrt.L * "'ljç *328.5 

&vw 1tOÀewç 'Iepoucrrt.t:ÌJ[L Oewpou[LeVOL. "EvOcx. y:Xp &v axwf.Le:V 'Ì)[LWV -:Ò no
ìJ-reuiJ.rt., ~xe~ xo:t -roùç xÀ~pouç Ò€l;OfLe:eoc, xrt.l. Tocç &pp·~·muç fLovàç xoc-ro!.x~

cro[Le:V. 
XlJIX. Tou-rwv &mìv-rwv, &òùq;oL, ,a, eùrt.yyÉÀLrt. q;épov-reç, npòç "t"oÙç 

q;tÀ"t"oc-rouç Ò!J.1ic; &q;,x6fLe:8rt. "~!J.epov. Toù1:wv yàp &n&.v,wv &px~ xrt.t pL~oc xocl. 
xpr,nl.ç x::x:l. Ù€[LÉ),wç "t"OC vuv r.pòç U[Liic; zùrt.yyÉÀ!.IX néq;uxev. 'Ex 't'mhwv y&p, 
wc; ~[L&8e't'e:, niicrcx ~[L'LV 't'WV &yrt.Owv ~ &q;Oov[oc r.'t)y&~e!., @O'r.ep &nò 1i:'t]y:;jç 
"nvoç &vcxoM~oucrcx, xocl. niicr<Xv Ò[LOU -Tijv olxou[LÉV't)V &pòeùouacx, X!XL eùq;poc[
voucroc xocl. zx-rpéq;oucra:, xa:l. dc; oùpocvlouç w)Àocç &va:q;époucrrt., xa:l 'rwv ~xe:Im: 

0€LO'Tchwv fLOVwv xd [Lrt.Xocp[wv òwpewv xotvwvoùç &no.:pa:[voucrrt.. Ka.:ì Òtoc 

bonum nuntium divini ad nos adventus; bonum nuntium Dei na
turam humanam e nobis assumentis; bonum nuntium conceptionis 
Dei sine semine; bonum nuntium Dei in virgineo sinu gestati; bo
num nuntium Dei cum carne sine mutatione coniuncti; bonum nun
tium, cuius virtute nos abiecti erigimur, et deificamur, et dii se
cundum gratiam efficimur. Iam non amplius correptionem time
mus; non amplius passionibus terremur; non amplius mortem expa
vescimus; non amplius scelestnm diabolum trepidamus; non am
plius occultas eius insidias metuimus; non amplius manifestam eius-
dem tyram1idem * formidamus; sed omnes dii cernimur, omnes Deo si- *3286 

miles deprehendimnr, omnes coelesti choreae adscripti, onmes su
pernae civitatis Ierusalem cives conspicimur. Ubi enim conversa
tìonem nostram habemus, ibi haereditatem quoque accipimus, et 
ineffabilem mansionem obtinebimus. 

XLIX. Hornm omnium bonorum nuntinm laetissimnm ad vos 
dilectissimos, fratres, hodie peTvenientes attulimns. Namque hornm 
omuium origo, et radix, et fundamentum, et basis ea sunt, quae 
modo vobis annuntiavimus. Ex his siquidem, uti nostis, tamquam 
e fonte quodam dimanans, nobis omnìs bonorun1 copia profluìt, 
atque nniversam pariter terram irrigat, et exhilarat, et nutrit, et ad 
coelestes aula.s reduci t, et divinissimarnm, quae illic sunt, mansionum, 
a.c beatorum munerum participes efficit. Ac propterea saepius vehe-
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"t"OU"t"O TIOÀÀ<Xìw; ~ow yeyYJ8ci.lç a~<mpùcnov· « EùQ(yyéÀ~Q(, eùQ(yyéÀ~Q(, eùQ(y

yéÀ~Q( »" 11:pòç &11:ep UfL<iç XQ(ÀW xd 7tpoTpé7to[LQ(~, XQ(t <hEp U[L<iç É:opT<f~E~v 

~EOoÙÀYJ[LQ(~ cr~fLEpov. "Ev8ev ytXp ~fLWV ~ crWTYJp[Q( 7tpoép)(.E"t"Q(~ • è:v8ev ~fL~V ~ 

È:Àeu8ep[Q( TIUpcrEÙE"t"Q(~ • è:v8ev ~fLWV ~ 11:pÒç 0eòv uEo8ecr[Q( [LQ(~EÙE"t"Q(~ · è:v8ev 

~fLWV ~ &.v<fXÀYJG~ç T[X"t"E"t"Q(~ o è:v8ev ~[L<iç o A6yoç crw~E~V XQ(t 0eòç &.rp~x6fLEVOç 

TYjç crWTYJp[Q(ç &.7t&.pxeTQ(~. TQ(ÙTYJV TYjç dç ~fL<iç eùcrTIÀQ(yxv[Q(ç 11:o~dTQ(~ Tipo

o[fLwv· TQ(ÙTYJV TYjç ~fLWV 8eoupy[Q(ç T~v &.px~v È:TieadçQ(To· ~ç &.v8pw11:mç où

aè:v 8UfLYJpécrTEpov· ~ç YYJ"tvo~ç oùaè:v "t"~[LQ(Àrpécr"t"Epov· ~ç "t"O~ç 8VYJ"t"O~ç oùaè:v 

xQ(p~écr"t"Epov. '
1
08ev o aeù"t"Epoç 'AM[L, "t"~V 1tQ(p8évov yYjv 7tpocrÀQ(06fLEVOç, 

&.VQ(fLOprpwcrQ(ç É:Q(U"t"ÒV È:v8pwTI(vcp T(i} GX~fLQ(T~, aeuTépQ(V &.px~v TTI &.v8pw7t6-

TYJn TWETQ(~, "t"~V TYjç 7tpoTépQ(ç &.vQ(XQ(W[~wv 11:Q(),Q([(òcr~v, XQ(t aeuTépQ(V ~fL~V 

ae~xvùç &.7tQ(ÀQ([(ò"t"OV, TÒ fLÈV cruyyevÈç 7tpÒç È:xdVYJV XQ(t OfL6rpuÀOV è:xoucrQ(v, 

où rpépoUGQ(V aè: 7tpÒç Q(Ù"t"~V TYjç ~wYjç TÒ OfL6Tp01tOV, o\he TYjç &.ç[Q(ç XQ(t a6çYJç 

Eep<iç TÒ tcr6pp07tOV. 'ExdVYJ a~tX TÒV TIPWTOV 'AM[L XQ("t"Exp[VE"t"O" Q(lJTYJ a~tX 
' '~- ' 'A'~-' '~ n' 1 

·" 'E ' '~- ' ' - 'A'~- 1 "t"OV OEU"t"EpOV OQ([L Y)l\EUvEpCù"t"Q(~ fLEfL'I'EWç. ; XE~VYJ O~Q( "t"OV 7tpWTOV oQ(fL1 

8dxwv Q(Ùywv &çwprp&.v~G"t"Q(~ o Q(\hYJ a~tX TÒV aeù"t"Epov 'AM[L, oùpQ(v[wv Q(Ùywv 

&.vQ(TiéTIÀQ(G"t"Q(~. 'ExdVYJ a~tX TÒV TIPWTOV 'AM[L, TÒV È:x yYjç xo·~xòv XQ(t xo6-

rppovQ(, aouÀdQ(ç ~uyòv UTIEél&.cr"t"Q(çev· Q(lJTYJ a~tX TÒV aeù"t"Epov 'AM[L XQ(t 0eou 

menti voce cum gaudio exclamo: << Bonum nuntium, bonum nun
tium, bonum nuntium >>; propter hoc vos voco et excito, et ut ho
dierna die hoc festive celebraretis, optavi. Inde enim salus nostra 
procedit; inde nobis elucet libertas; inde nostra in Dei filios adoptio 
enascitur; inde nostra revocatio paritur; inde Verbum ac Deus ad 
nos salvandos accedens salutiferum opus inchoat. Hoc suae in nos 
misericordiae facit exordium; hoc statuit deificationis nostrae ini
tium, quo nihil iucundius hominibus, quo nihil terrestribus pretio
sius, quo nihil mortalibus gratius; unde secundus Adam, terra virgine 
assumpta, se ipsum humano habitu (ut primum quondam Adamum) 
formans, alterum humanitati creationis initium facit, prioris reno
vans vetustatem, et secundam nobis exhibens non inveteratam, 
quae eiusdem cum (priori) illa est naturae atque eiusdem propaginis, 
non tamen eosdem habet cum illa vitae mores, neque dignitatis et 
sublimis gloriae pondus. Illa per primum Adam condemnata fuit; 
haec a crimine per secundum Adam est liberata. Illa per primum 
Adam divinis exspoliata fuit splendoribus; haec per secundum Adam 
coelesti luce est restaurata. Illa per primum Adam e terra terrem~m,1 

ac terrena sapientem servitutis iugum subiit; haec per secundum 
Adam et consubstantialem Dei Filium << adoptionis in filium >> digni-

1 I Cor. XV, 47. 
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Ytòv òf"ooucnov, u(o6e:crlocç oc~LW[.LOC 3éx_e:-:-oc~· x.ocl. «' Aotìii, ò Iloc-r·~p », x.p&.~e:w 

X.OtL ~O~V X.OC't"E7tÀOU't""flO"EV. 
L. [ ... ] 'Ie:pwç -:-o(vuv x.ocl. Ò~1Jì,wç -rwv uy"flÀwv ~!l-wv e:òocyye::À(wv x.ocl. te:pwv 3288 

' ~ ·' j "' \ \ ( \ ( ' t ' \ 't: l , ' ' 6 '!"tJV U't'"flA"tJV :V..OC~ ~e::pocv eOp'!"flV eopTOI:O"W(.LE:V' X.OC~ OCc,oW<:; OCU'!"flV X.OI:L 7tpi::7t VT<ù<:; 
't"L[.L~O"<ù(.LEV' ~voc 3&' cxÒ-r~ç &.[.LCX)(O't"OC't"OC 't"WV oÙpocvlwv &.yoc6wv È7t&W)(<ù[.LE:V' WV 
~[.L~V oc1h1J pl~oc :v..ocl. 7t"tJY~ x.ocl. yew~-rpLoc 7téq>1JVe::v, èv ocò-ri;i XpLcr't"<)> 'l1Jcrou Ti;i 
Kup(cp ·~[.LWV, [.LE:6' où fioc't"pl. X.()(l. 't"i;i ocytcp IlvEUtLOCTL !ì6çoc, 't"L[.L~, xp&.'t"oç, 
[leyocÀwcruv"tJ, dc; -roùç oc~wvocç 'rWV oc~G!vwv. 'A[.L~V. 

tatem recepit, et clamandi ac vocandi, Abba, Pater,I potestate aucta 
est. 

L. [ ... ] Sancte igitur et sublimi sensu sublimium ac sancta.rum 
annuntiationum nostrarum sublimem sanctamque celebremus so
lemnitatem, ac digno ipsam ac decenti honore prosequamur, ut per 
ipsam invictissime consequamur bona illa coelestia, quorum ipsa 
nobis radix et fons, et mater apparuit in ipso Christo Iesu Domino 
nostro, quocum Patri et sancto Spiritui gloria, honor, imperium, 
maiestas in saecula saeculorum. Amen. 

Oratio III. De Hypapante, cap. II, 7. Cereorum etiam splendo
rem addimus, tum ostendendo splendorem accedentis divinum, a 
quo cuncta splendescunt, pessimisque depulsis tenebris illustrantur 
abundantia lucis aeternae; tum vel maxime manifestando splendo
rem animae, quicum nos occurrere Christo necesse sit. Ut enim Dei 
Mater Virgoque integerrima, veram ulnis tulit lucem, iisque adfuit, 
qui iacebant in tenebris; ita et illustrationibus illius nos illustrati, 
ac lumen omnibus apparens tenentes manibus, ei qui vere lux est, 
obviam ire festinemus. 

8. Verum Christusne ubique praesens accedit~ An lux implens 
omnia procedi t in medium ~ Nihil enim illius, cum natura non cir
cumscripta sit, nullaque abs re arceri valeat, velìtque legem implere 
priscam, vacuum est claritate. Imo vero accedit, ortumque suum 
omnino summum praesignifim1ns, de se Mosaico vaticinatus est ore. 
A t quale hoc vaticinium? Omne masculinum aàaperiens vulvam, 
inquit, sancturn Domino vocabit1tr.2 Quod quidem praeceptum, magis 
tamen denuntiationem propheticam, etiam solus implevit, cum ex 
utero Virginis solus ìpse prospexit, eamque tamen virginitate non 
privavit sua, eiusdemque, cum procederet, vinculum non dissolvit: 
quod de solo ìpso aperte praedictum era t. N am et i p se solus e sola 
natus est Virgine, et a seminis experte vulva solus est genitus, et 

1 Rom. VIII, 15. 
2 Exod. XIII, 2; Le. II, 23. 
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solus e Virginis utero progressus, ipsarn Virginem conservavit, non 
corrupta eius gratia nascens, illius non minuto splendore in lucem ve
niens, vinculo illius non soluto progrediens: quae et Deum ostendunt 
eum esse, qui nascitur, et Deiparam declarant proprie eam esse quae pa
ri t. Ubi scelestus iterum videtur esse Nestorius, qui neque Deum dicere 
vult eum qui nascitur; nec Deiparam eam sustinet vocare quae pe
perit: ubi exsecrandus quoque Eutyches spectatur, qui carnem negat 
Domino eiusdem, atque nobis, esse naturae. Quo enim modo Verbum, 
quod caro nostra fieri causa sustinuit, cm·o fact'U'rn est,1 si natura 
carnis ab eo ex nobis neque vere assumpta, neque ita ipsi iuncta erat, 
ut ostenderet liquido, eamdem, quam nos, naturam Verbum ante 
corporis expers suscepisse, atque ita vere hominem factum esse no
biscum, si neque habeat corpus eiusdem cum corporibus nostris ge
neris, neque animam eiusdem, qua nostrae constant naturae? At 
vere V m·bum caro factum, nos servare cupi t: et exsistens in ipso Deus 
vere factus homo, nihil falsi praesefert, neque homines nos decepit; 
sed nostra natura suscepta gratificatus est nobis suam. 

9. [ ... ] Nam neque, qui omnium est expiator Christns, ulla expur- 1747 
gatione indigebat, accepta praesertim carne illa sola immaculata: 
neque quae peperit, inviolata illa impollutaque vere Vh·go, quae 
omnium genuit expiamentum, expìatione per legem praescripta 
eguit. Quamquam hoc, secundum legem, ascriptum sit, ut ne Chri-
stus dissolutor esse legis existÌlnaretur. 

Cap. IV, 16. Solus enim hic, o Virgo Mater inviolata, ex Deo 1748 
secundum naturam geuitus est ac Deo Patri consubstantialis; solus ex 
Deo natus genitore, Filiusque eius unicus agnoscitur, et certe ex te 
Virgine incarnatus, generationem humanam ex te suscepit. Ac tuam 
ipsius, quae et magna Dei conspexisti mysteria, et thesaurum gratiae 
nobis hunc peperisti, animam pertransibit anceps gladius,2 ac men-
tem stupore percussam ensis percurret, quando eum oculis conspexeris 
sponte clavis cruci affixum atque inter latrones medium sublatum, 
ìnterimere ipsam mortem, a qua occidebamur; nobis vero, qui iuste 
moriebamur, donare vitam; ac ligatis legionibus daemonum, solvere 
peccatorum vinculis hominem, antiquitus a daemone alligatum. At 
non persistet, neque omnino in te permanebit gladius ille pertransiens: 
numquam enim, o Dei Mater, in divini ex te conceptus, miraeque ex 
te progenerationis oblivionem adducta fueris. Corripieris certe quo-
dam humano stupore ex iis, quae infandae Crucifixionis tempore 
eventura sunt; quomodo Deus qui per naturam neque mori, ac ne patì 

1 Io. I, 14. 
2 Le. II, 35. 
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quidem potest, in crucem agi sustineat, quomodo, qui ab angelis 
sempiterna effertur gloria, idem latronum medius contumeliis affi
ciatur, quomodo, qui escam praebet omnibus esurientibus, quique 
potum dat omnibus sitientibus, fel bibat et acetum: quomodo vita 
illa, quae dat vitam omnibus ea carentibus, subeat necem: quomodo 
latus illi hasta confodiatur, qui lancea sensum omnem oculorum 
fugiente mortem confoderit; quomodo, qui mortem corruptionemque 
sepelit, qui sepultos tumulis eximit, qui sortitis ex Adamo corpora 
eademque * mortua ob contractam eiusdem Adami primi parentis 
labem circumferentibus, vitam reddit a morte excitatis, ferat tridui 
sepulturam! PeTCelleris enim nonnihil, haec videns omnia: at non 
diu parebis ambigens: animam quippe tuam ac mentem pertransibit 
perculsionum tantarum tamque terribilium gladius. At non persistet: 
nec mansionis stationisve locum occupabit, ocissime quippe depulsus 
abs tuo ilio seminis experte conceptu, atque abs tuo illo semper vir
gineo partu. 

17. His omnino nihil est vel horribilius, vel, iis qui non intelli
gunt, visn incredibilius. Idcirco revelantur ex multis cordibus cogi
tationes, quae conspicere nequeunt divina tua ac mira mysteria,, 
quae nec coelorum virtutes quidem videre potuerunt. Idcirco cadit, 
qui non credit, praeeonio: resurgit autem atque ad vitam immortalita
temque illustratur, qui proli tuae credit, ipsumque ore Deum prae
dicat, teque, quae genueris, sentit esse Deipamm. Idcirco Ohristus 
ita ex te natus, ignaris mysteriorum eius vere ponetur in signum, cui 
contradicetur,I patienturque illi lapsum, a quo erigi non poterunt, 
participes redditi infidelitatis; excitationemque a mortuis, vitamque, 
quae in coelis est, propterea quod -v"itae aeternae non crediderint, 
numquam contemplabuntur. 

19. Haec autem omnia cum et re ipsa fierent, et propalarentur 
verbis, stupebat ]\Ilaria Dei l\tlater, admirabatur una cum ipsa prae
sens Iosephus. * Postquam tamen, quae a lege iniuncta erant, con
summassent (omnia namque quae legis erant, Ohristus venerat im
plere et legalibns finem praeceptis imponere) revertuntur in Naza
reth, ubi a Gabriele archangelo fuerat salutata, quae mundo genuit 
Salvatorem, et de seminis experte conceptu gravida, et virgo a partu 
manens, videntibusque declarans universis, notum facturn esse Sa
lutare Dei,2 lumen gentibus illuxisse, omnibus terrarurn finibus iusti
tiam redemptionemque Dei apparuisse: ac divinam gloriarn clarita
temque aeternam omnis interitns, corruptionisque nesciam induisse 
eos, qui illam exspectabant. 

1 I-.c. II, 34. 
• Le. II, 30. 
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Oratio IV. De Ss. Angelis et Archangelis. [ ... ]Tu quoqne, divinis- 1750 
sime angelorumque praestantìssime Gabriel, qui mundì es exopta
tissimus, gaudìique et laetitiae dator optimus; qui d.ivinorum a,rca
norum interpres es scientissimus, bonorumque omnium administer 
et procurator primarius; qui sacrorum tandem ministrorum dux et 
princcps es augustissimus; agedum mentem et cor meum instrue, et ad 
universa Dei iudicia et iustificationes dirige, [ ... ] * qui beatissimam 
inculpatissimamque sacratissimae purissimaeque Dominae nostrae 
Genitricis Dei 1\:Iariae animam, laeta salutarique annuntiatione ingenti 
gaudio imbuisti; 1 Evaeque tristitiam, eiusdemque luctum, certae 
salutis sponsione in laetitiam transformasti; paucis, qui totius mundi 
moerorem in gaud.ium convertisti, yesteque luctuosa, discissa, omnes 
laetitiae stola induisti; te etiam atque etiam, o Gabriel, yerae lae-
titiae conciliator et dator, rogo. 

[ ... ] Tu autem, Domine, vere clemens et * misericors, peculium, 1751 
quod prae caeteris omnibus tibi carum, d.iaboli tyrannis oppresse-
rat, nequaquam aspernatus es; Yerum tremendum illud mysterium, 
quod ante omnia saecula definieras, expleturus, teipsum, qui Patris 
es sapientia, et mens, et Verbum, et character, et terminus, et imago, 
et sigillum, et Filius, et forma expressa, exinanivisti. N am et in casta 
Virgine per Spiritum sanctmn inhabitasti, et ortum ex ea, qui om-
nem rationem excedit, sumpsisti. Nec enim virginea claustra om-
nino solvisti; sed carnis expers, modo, quem tu nosti, in eam ingres-
sus, carne indutus ex ea denno egressus es, uteri ostio clauso, ut ante 
erat, relicto. 

Oratio VII. Encomium in S. Io. Baptistam, 18. [ ... ] Et 3t & r.(Xp' 1752 
&v0pw7to~ç 'Iwocwou 't'Ò'I xpdnov(X ~ÀÉ:m:w ~ <pÙcnç oùx ~vsyxr;;'l &v0?Mto'l, 

&pp<:.'I(X òé <p'YJ[L!. a.a 't'~'l oJ7ttp 7tOC\I't'(Xç &.'10flW7tOUç 01)Àd(Xç X(XÌ &ppev(Xc; n(X\I(X-

yt(X11 Ilot:.p0É'IO'I X(XÌ crs7tr~v 8so[L ~'t'O p (X. 

Oratio VII. Encomium in S. Io. Baptistam, 18. [ ... ] Natura au- 1752 
tem non permisit ut quis inter homines videndus sit melior Ioanne. 
Inter homines dico, id est inter viros, Christus enim nullo eoncedit 
modo ut quis suspicetur sanctissima,m Virginem et venerabilem Dei 
genitricem, quae omnes viros et feminas superat. 

1 Le. I, 28. 
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1326 S. Sophronius Hierosolymitanus 

FRAGMENTU:NI 

1753 ... "O.; ['lwO"Ìj<p] 't"OU 7tcXV't"(J}V YJfl.WV l::w-cijpoç Xp~O''t'OU 7t0:~p tVOfl.L~e:-ro, r.:: ••. 
w<; ò 7tcXVO'O<pO<;; Aouxocç &.m:yp&.ljloct"O. Où y!Ì.p ~v 7t0:~p tpycp xocl. 7tpOCy!J.:Z't"~. 3364 

èm:~ oùa~ ~v ocÀYJO&ç 0e:o-rÒxov xczl. oc<:mo:pOévov M"f)t"époc -rou Kuptou t"Ò cru-

1754: 

1753 

vo'Aov tyvwxe;v, ~ 'r:;j<; ocx_p&.v-rou XCZÌ. 7tczp0e;VLX7jç <X.~V OC7teyUf1.VWO'E; XcXpL>O<;;. 

ANACREONTICA 

I. In Deìparae annuntiationem. 
'Anò Ilve;U!J.<X't"O<; 0eoi:o 

'En' &rwcr-r6Xouç fl.OÀ6v-roç, 
IluplvYJv È:~J.oÌ. no:poccrxotç, 
Mo:p("f), kr1Jcrt y'A&crcr:zv. 

Bpo'ré"(l Xéy<:tv yocp 6v-rwç 
l::<po:Àspòv né<puxs y'Awn"(l, 
0s6mx.Lç, 't"S~\1 ÀOX,EL'Yj\1 
0s60ev ~po>o i:ç <pczv<: '!:crczv [ ... ] 

Ilo:pOsvtx:;jç Mocpl'Yj<;; ~Ov<:oc x6cr!J.OU 
l::sf1.VIÌ. XU"fl(j)OpL"fl\1 !J.éÀ~O:'t'S 7tcXV>OC. 
Mep6nwv o'A"tJ y<:véOX'YJ, 

[Ioseph] omnium nostrum Salvatoris Ohristi pater existima
batur, sicuti SaJ)Ìentissimus Lucas retulit.l Neque enim pater revera 
erat: quandoquidem nec vere Dei Genitricem ac semper Virginem 
Matrem Domini ullatenus cognovit, aut eam immaculata virginaliqne 
gratia prìvavit. 

I. In Deiparae annnntiationem. 
A Spirìtn Dei 

Ad apostolos accedente, 
Igneam mihi praebe, 
Maria, obsecro, lingnam . 

.N.[ortali nam dicere 
Arduum est linguae, 
Tuum partnm, o Dei Mater, 
Divinitus conspectum hominibus. [ ... ] 

Virginis Mariae nationes orbis 
V enerandum partum celebrate cunctae. 
Tota mortalium progenies 

t Le. III, 23. 

PG 
87ter, 
3733 
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87ter, 
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*3735 

S. Sophronius Hierosolymitanus 

MocpbJc; xÀu-ijj xu~ae:L 
'Ie:pòv (l.éÀoç Àtycx.Lvotc;. 

'E1tt y'ìjç 8' &vocx't'oc 61jxe:v 
Tòv 'AM(l. ~po-rwv 't'ox"ìjoc, 
"I v ex. 't'W v oÀwv &v&:.aaYJ 
X6ovLwv Kr(aocv"wç gpywv. 

Zoc6éwç 8' 'Ao:X!l ~wuvn 
:E't'uye:pÒç tp60V1JO'O: 8oc[(l.WV. 
* ~L6 (l.LV 8p&:.xwv XOCTSX't'OC 
'A7t&:.T1jç !;,(.:poç 8ov·~aocç. [ ... ] 

l\lle:po7t<iJV ÒÀÀU(l.SV<iJV OOCL(l.OVO<; epyotç 
'O IIoc't'~p Ttoc Aoyov owxe:v &p~ye:tv. 

:Eoc't'ocvii ~po't'oÙç xocxouv"wç, 
'O 0e:òç y6vov 7tocpéaxe:v 
'AOLXOU(l.SVOL<; &p~yELV. 

'le:pÙV o' È!7tE(l.tj;S: Àri•p1JV 
rocopL~À Èç &O'"t'U 6e:'i:ov, 
"O ye: Noc~ocpèO xocÀouaw, 
Mocp[1Jv 7tpÙc; ft.yvòv &v6oç. 

Inclito Mariae conceptui 
~Ielos sacratum concinat. 

Super terram autem regem posuit 
Adamum parentem hominum, 
Ut cunctis imperitaret 
Terrestribus Oreatoris operibus. 

Sancte vero .c\.damo viventi 
Detestabilis invidit daemon, 
* Ideo ipsum draco interfecit 
Deceptionis ensem vibrans. [ ... ] 

Omnibus pereuntibus opera daemonis, 
Pater Verbum Filium dedit adiutorem. 

Satana mortales laedente, 
Deus Filium praebuit 
Ut opem iniuria affectis fe1·ret. 

Atque sacrum ministrum misit 
Gabrielem in sacrum oppidum, 
Quod quidem, vocitant N azareth, 
Ad ]}fariam castum florem. 

1327 
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1328 S. Sophronius Hierosolymitanus 

KÀu":'Òç &yyeÀoç E>eo~o 

T6"e IIa:pflévov r:pocre~Ti:E' 

Ma:p['YJ 7t&.va:yvs, za:~ps, 

Ms,a crou E>sòc; yevécr6w. 
"\6yov &yyéÀou 3è xoÙp'YJ 

Ka:6a:pa:~ç rppecrl.v ÀocooÙcriX, 
'E),oy(~E70 Xfl!X'r[O"T'fl 
Tlo-riXTCÒç J..6yoç 6e6r.-.ou. 

Ma:pl'tJV 7t&.Àw aè: M-.p1Jt; 
rÀuxspo~ç Myo~ç npocrs~r.e:v· 

Mocpt'fj, rp6oov a~hl~OLç" 

X&.p~'J èv E>e<j) y&p e:upe:ç. 
'O E>eòç f,v r:po":"U7tÙ)V, IIocp6évs, cr&.pxoc, 

B&.-.ov où X<Y.~OU(LéV'fJ\1 ae:r:~e: 7tporp·~"f.· 
11 po":"ur.&v E>e6ç ys cr&.pxiX, 

M!Xpl'YJ, 'ei)v, èae:lxvu 
B&.Tov &q;ì,oyov r:potp~Tf.· 

N 6ov ~v6s:ov À<Y.zoucr<Y. 
r6vov Èv6éwç ),oze:ucre:r.ç, 
r6vov /ìv X<Y.ÀE~ç 'I'Yjcroùv, 
"Q-.~ TÒV ),e:cbv O'iX.hlO'E:~. 

Inclitus nnntius Dei 
Ttml virginem est allocutus, 
Maria purissima, ave, 
Tecum sit ipse Deus. 

Sermonem angeli puella 
Puris praecordiis excipiens, 
Cogita.bat optima quale 
Eloquium esset Deum tuentis. 

Mariam rursus minister 
Dulcibus sermonibus est affatus 
Maria, timorem pelle, 
N am in Deo gratiam in venisti. 

Deus, o Virgo, tuam praefigurans carnem, 
Rnbum incombustum ostendit vati. 

Praemonstrans Deus carnem, 
O Maria, tuam, ostendebat 
Rubum inftagratum prophetae. 

1\1entem divinam sortita 
Prolem divinitus paries, 
Prolem, quam vocas Iesum, 
Quia populum servabit. 
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S. Sophronius Hierosolymitanus 

Eévov èv ~po"t"o'ì:cr~ xoupov, 
T6Te: I1CLp6évoç rrpocrdne:· 
1160e:v gcrTCL~ fLO[ ye: TOUTO 
I'~XfL~XWV &ve:u6s: Àéx.Tpwv; 

'O !5è 11~Xp0évcp rrpocre:im:· 
"AyLOv Hve:UfLCL 0e:o'ì:o 
"AfLoc. -re: crOéve:~ fLS:y~crTcp 

'Enl. cré, x},u-r~, XCLTéÀ6o~. 

* II 6pov tx 0e:ou ÀCLooucrtX 
I'6vov &:crn6pwc; ye Téç"(), 
nL6 fLW 0eo'i:o 7tCL'ì:(5tX 
K~XMcreL ~poT&v yevé6ÀYj. 

Tò XepouotfL, M~Xpb; n&yx.Àu-re, fLOtl'J"fj 
Mep6r:wv È:x. xOov~wv aéçCLo xuaoc;. 

'A q>' I'SÀ1Jc; ~poT&v yevé6À1J<;, 
.\hpl1J x.t,éoc; Xepouol.fL 
'Ocrlwc; ~3ex-ro fLOOVYj. 

'Po6twç aè cròv q>cxvéVTot 
'O 0eòç Op6vov mxp&crxm 
Tòv 'lecrcr(!5ou -rox~oc; 

'ItXx<bo MfLoV &:v&.crcre:Lv. 

Admirandum inter mortales puernm 
Tunc virgo allocuta est, 
Unde erit mihi hoc 
Nuptialibus sine toris~ 

I pse vero Virgini dixit: 
Sanctus Dei Spiritus 
Maxima cum virtute 
In te, o inclita, descendet. 

* Facultate ex Deo accepta, 
Sobolem absque semine paries, 
Ideo ipsum Dei Filium 
Vocitabit gens mortalis. 

Cherubim, Maria celeberrima, sola 
Terrestribus ex hominibus accepisti decus. 

Ex toto mortali genere, 
Maria, honorem Chernbim 
Sancte adepta es sola. 

Tuis ex membris orto 
Deus thronum praebebit, 
Thronum Iessidae parentis 
Ut Iacob domum regat. 

1329 
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1330 S. Sophronius Hierosolymitanus 

:Eoc6cppwv 8' è:n:e~.-or. xoupl) 
IlliÀ~v &yyÉÀc,> n:pocrdn:ev· 
'En:' t[Lot 0eoto 3oùÀ:IJ 
Koc't"à: cròv À6yov yevécr6w. 

T6':"e n:or.p6évov ye, ÀlX't"fl'Y)C, 
Il6Àov iç, ÀLn:wv, &vén:'t""'J" 
T 6.-e yor.cr't"Époç cpoc&:ve"'J 
Mor.ptr,ç &pLcr't"oç llyxoç. 

"Ov n:6Àoç eùpun:éÀwp où x&:8ev è:vSov 
:E~ xli8ev eÙpuv61J V"'J8Òt; ocplcr't"·IJ· 

Il6Àoç où x&òev 0eoto, 
Mor.pL'Y), À6yov· 't"O:~ Ò~ 

:Eor.6cppwv gsewro tL-fJ't"P1J· 
'T cp&;;<.mç x6p1JV 8è ÀÉX't"flOLç 

Néov è:yx.uov r.oLTjcroc~ 

'O crocpòç òoxwv 'Iw~cp 
Kpucp[wç esÀev ÒLWXeLV. 

<ll(Àoç è:crxe y<Xp 8Lx.or.(ou, 
"06e:v où x.6p"'Jv l:M.yxeL, 

Prudens deinceps puella 
Denuo nuntium allocuta est: 
De me Dei ancilla 
Seetmdum tuum sermonem fiat. 

Ut, virgine relicta, 
Ad polum minister volavit, 
Tum Virginis apparuit 
~fariae optimus tumor. 

Quero polus latiterminus non cepit intus, 
Tua cepit, o eurynoe, alvus optima. 

Polus non cepit Dei, 
1\Iaria, Verbum; tua vero 
Casta excepit matrix. 

Clandestinis puellam toris 
Novam gravedinem fecisse 
Ille sapiens opinatus Ioseph, 
Clam extrudere volebat. 

Amiens enim erat aequitatis, 
Unde nec puellam coarguit, 
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S. Sophronius Hierosolymitanus 

®:x\IOCTOU 0ÉÀW\I ~~;x(ou 

M:xp(?J souy~" ò1eoccrcr:x~. 
XO:xfLOCÀOC tppe:crl.\1 voouv-rt 

r),uxe:pòç 7tpocrYjÀ0e:v U7tVOç, 
T6-re x<X.l. M-rp-1]1; ®e:o'i:o 
Ket.T' ovCt.p Myev ~Lx~Xlcp· 

'f' oyov È:X tppevwv aLW~<X.ç, 

M(l(pL1J'.I &yotc; yuv<X.'i:xCt.· 
'An:ò Ilveù!J.oc'oç yocp ocu•lì 
'A ' R ' ~ l ywu t'peq>oç "oxeucre:t. 

'Y 6yo\l e:ùOéwç ~è: pty<X.ç 
M~Xpl1Jv MfLotc; XO!J.l~e:t, 
"Ivoc n:ocpOévov tpuÀoc~ ?l 
"Ayoc!J.OV XOCÀWV &xo~TLV. 

rtXcr"t"épL 6e:~o86xcp x6a[J.OV àe:(pcr.ç 

KoO"fJ..O't'6x.ou aoqJf.l)ç ~op"t"Lç èoUcroc. 
Aocy6crt'J -roxYjoc x6cr!J.OU 

MCt.pl1J tpépoucr:x, x6cr!J.OV 
Aocy6crt x),u't'oc'i:ç XO!J.t~e:tç. 

Mortis volens violentae 
1\lariae fugam praebere. 

Vilia mentem cogitanti 
Dulcis accessit somnus, 
Tunc quoque minister Dei 
In somniis dicebat iusto: 

Vituperio ex mente repulso, 
Mariam ducas coniugem, 
De Spiritn namque ista 
Sancto infantem pariet. 

Vituperio vero statim abiecto, 
Mariam in aedes ducit, 
Ut virginem servaret 
Innuptam vocans uxorem. 

Ventre divinicipe orbem portas 
Mundiparae sapientiae vectrix exsistens 

Ilibus parentem mundi 
Maria ferens, mundum 
Ilihus gloriosis portas. 

1331 
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1332 S. Sophroniud Hierosolymita,nus 

II. In Christi Domini nativitate. 

'' Aye fLO~ 0eo~o II VE:UfLOC1 

Mocpt1J, rd.Àw ìwryjcr~v 

"Ivoc xoct -r6xov npen:6v-rwç 
Teòv ev6eov ),~yoctvw. 

Boc(nÀe:Ùç x~Àeucre Koc~mxp 

'Erà y'tjç ~po't'ouc; ye n:&:nocc; 
I16À~v dc; -r&:x.oc; SpocfL6v-rocç 
IIoc-rp~x~v :in:oypocqJ'tjvoc~. 

nx.fL<:7ÌJV :X.6~X70V ~v6ev 

lVhpt1Jv -rexoucrocv oihw 
'O xÀu--:òc; ),oco<hv 'lw<JÌ)rp 
'En:t B1J6ì,d:fL n:opeu61J. 

6.ocn:t3ou yocp ~crocv &fLtpW 
'Arp' &v6c;, crn:opocc;, 7toÀLX.V1J<;, 
'lepou 'roc n&v"t'oc 6.oco(3, 
"Oc; &voc~ ntÀev n:porp·~-r1J.;. 

Mocpt't]<; etrt"OXL'YJ 1t0CVTOC crocwcreL, 
Mep6n:wv crw~OfL~VWV À1hpov :idììw. 

IL In Christi Domini nativitate. 

Infunde mihi Dei Spiritum, 
Maria, iterum tuis precibus; 
Ut sobolem etiam digne 
Tuam divinam celehrem. 

Imperator iussit Caesar 
Totius orbis mortales, 
Ad urbem patriam profectos 
Quam citius describi. 

Quare sponsam intactam 
JVIariam, quae nondum pepererat, 
Inclitus consocians Ioseph 
In Bethleem processit. 

Loco enim uterque oriundus 
Uno, una stirpe atque urbe, 
Omnia ex Davide sancto 
Qui rex fuit et propheta. 

Mariae felix partus omuia salvat, 
Mortalium sospitum redemptionem cano. 

PG 
37ter, 
3740 

PG 
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S. Sophronius Hierosolymitanus 

1\hpl'Y)c; xaÀ~ ì,ozdYJ 
II poyavwç '"t" eX nav'"t"a crw~s:~, 

Me:p6nwv '"t"cX À{rc-p:x fL€Ànw. 
'Epéw T6xov 0e:oi:o 

'Evt B'Y)OÀE:sfL cprxvév'"t":x, 
'Epéw v6(Louç '"t"e:xoucr'Y)ç 
<1>6cre:wc; v6fLouc; ),rx0oucr1)c;. 

Z:xOéwc; x_p6vwv npù r:av'"t"wv 
A6yoc; lx 0e:ou ì,ozs:ò01)· 
'Azp6v<p y&p ècr"~ xoupoc; 
II:x-:-pl. cruw;JUdç o!L~h~. 

Z;x6éwc; rsè vuv héx.01l 
I1~t,L'J èx x6;:rf)c; n:xvét.yvou, 
·o x:p6vouc; oì,ouc; ),ox_e:uwv 
TI&ì,LV Èv zp6vo&c; Àox_e:U01). 

(~e:·(xwç r:&ì,Lv npo'ìjÀOe:v 
'Ane<6ù)ç 0e:ou '"t"e:x6v'"t"oç, 
Bpo'"t"éwc; rsè vuv cprx&v01J 
Bpo'"t"t'Y)ç x6p1Jç -;exoucrr,c;. 

Mapl1)c; 0e:w-r6xou &pn -re:xoucr"t)ç, 
Me:p6nwv e:ùcppocrÒv'Y)V &pn ÀLy:xlvw. 

Mariae inclitus partus 
Conspicue omnia salvat. 
Hominum redemptionem canto. 

Dicam enim Filium Dei 
In Bethleem manifestatum, 
Dicam leges parientis, 
Quae natnrae leges nescit. 

:1\Iire cuncta ante tempora 
Verbnm ex Deo natum est; 
Cnm Patre namqne aeterno 
Filius exstitit coaeternus. 

1\'lire autem nunc est natus 
Herum ex impolluta virgine, 
Temporum omninm conditor 
In tempore itcrum est genitus. 

Divine olim processit 
E Doo Patre minime se minnente; 
Homo vero nunc apparuit, 
Mortali virgine pariente, 

Deipara Maria nunc pariente, 
Nunc mortalinm celebro laetitiam. 

1333 
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S. Sophronius Hierosolymitanus 

Mocp(Y)ç 0e:òv 't"EXOUO'YJ<;, 
Toxe:1:ou i;lf:vou (j)OCVÉ:V't"oç, 
Me:por.wv zocpocv Àtyoclvw. 

[ •.. ] N O!J.L!J.wc; &ee:v 1:e:xoucrocv 
0e:o!J.~"opoc r.pocrdr.w, 
"O-n vuv 0zòv Àoze:òzL 
Mzp6itwv r.pòcre:L !J.LyÉ:v't"oc. 

3É:vov, 6) <pLÀOL, 't'Ò 6oc::.l!J.oc, 
''O't'L r.ocp6É:voç Àozeòe:t, 
"On mxp6É:'JOç ':'E !J.L!J.VEL 
Toxe't'ou ì,ocooucroc r.dpocv. 

"06e:v O XÌ,U't"Òç 7tp0(jl~'t'Y)ç 

Nt:(j)É:ÀYJV xocÀe:crcre XOU(jlY)V. 
"0-:' &ve:u O"itopiiç ~po't'd<Xç 

Nm:pòv Mzeucre:v 5!J.Ùpov. 
llpoopwv itOCÀ&v itpO(jl~'t'Y)ç 

MocpLYJV &vU!J.(j)OV dr.e:v, 
T6!J.OV &yp<Xtp6'J 't'E: X<XWÒV 
rpocr.pè:v où xe:pl ~po't'd~. 

Maria Deum parturiente, 
Miro partu in lucem edito, 
Mortalium gaudia canto. 

[ ... ] Unde merito Genitricem 
Dei matrem dicam, 
Quia nunc Deum parit 
Hominum naturae consociatum. 

N ovLim, amici, miraculum 
Quod virgo parturit, 
Quod virgo etiam permanet, 
Posteaquam pepererit. 

Ideo inclitus propheta 
Nubem vocavit levem, 
Quia absque humano semine 
Rationalem genuit imbrem. 

Praevidens iterum propheta 
1\'lariam dixit innuptam, 
Librum non scriptum ac novum, 
Scriptum manu non mortali. 
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S. Sophronius Hierosolyrnita,nus 

Lloy[Lck:-rwv e:ùcre5t1)<; &p-n cpavév't'WV 
'Ar:oc't'Yj.; &v~pocp6vou xoc't'Oave: ~!X.LfLWV . 

.::loy[.L1hwv 0e:ou cpcx:vénwv 
'Anoc't'YJ<; &va~ ò ~alfLWV 
0&:vev o ~po't'oÙç cpove:Ùcrcx:ç. 

'Puncx:p'ljç &ve:uOe xoÙpYJ 
r'6vov ·~~ovijç 't'exoucra, 
'AMywv 't'é0e:>xe cpoc1'VY) 
AoyLx&v -:-pécpona cpu't'À7JV. 

De desiderio S. Urbis et sanctorum Locorum. 
[ .•• ) llpoocx.'t'LX'ljç ocytYj<; ev~o0L ~oc[vwv 

''EvOcx: 't"éxev Mcx:plYj'J n&:yxì-u't'oç "Avwx. 
* 'ì'no~ùç vewv, vewv 3è 

0eop.~'t'opoç ncx:v&.yvov, 
<I>LÀéwv ne:pmÀcx.xd1JV 
'Epcx.'t'oùç efLmye: 't'olzouç. 

<l>épe a~ fLOC't"'YJv fLe't'é),Ow 
'Ayop'ljç [.Lhr,::; b~eùwv, 
"Q!:IL 1t1X1'pLxo ~ç ~1'éz07J 

0cx.M[.Lmç &vcx.crcrcx: xoÙp1J. [ ... ] 

Placitis pietatis nunc manifestatis, 
Homicidae fraudis perit daemon. 

Placitis Dei manifestatis, 
Fraudum princeps daemon 
Perit, qui mortales interfecerat. 

Absque sordida voluptate 
Cum virgo peperisset, filium 
In praesepe posuit animalium, 
Totius humani generis altorem. 

De desiderio S. Urbis et sanctorum Locorum. 
[ ... ] In probaticam sanctam ingrediar 

Ubi Anna praeclara peperit 1\fariam. 
* Subiens templum, templum illud 

Purissimae Deiparae. 
Deosculans amplectar 
Parietes mihi carissìmos. 

Neque temere praeteribo 
In medium forum gradiens, 
Ubi in patriis est nata 
Thalamis regina Virgo. [ ... ] 

1335 

1767 

1757 
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1336 S. Sophronius Hierosolymitanus 

'f\rx:o1:epnÉwc; 1:purpel'YJv 
Te!J.ÉCù i)' èmkv, 1:Ò crÙ>!J.CI: 
Tò (kòey!J.Évov 1:Ò crÙ>!J.CI. 
Mcx:pl'YJv 0eòv 1:"E:xoÙcr'Yjc;, 

refl(}'Yj!J.CI.V~ 1:"t!J.E:VO<; ÀCI.!J.7tpÒV &.eLÒCù 
"Ev6C~: 1:t1:ux1:o 't'ocrpoç M'1)1:pl 0e:oi:o. 

EPISTOLA SYNODICA 1 

[ •.. ] n ~cr1:"E:UCù XCI.l nepl 't'C(Ù1:"'YJ<;, 6w)1:"C('t'O~, w:; 6 0e:òç A6yoc;, 6 1:"0U Ilol:
-:pòc; !J.Ovoyev~ç lt6c;, 6 npò 7tOC\11:"CùV TWV C(lWVCùV xa.:l xp6vwv &.nC(flù)ç un' w)

't'OU ye:w·l]fldc; -.oti 0e:ou xC~:l nC~:-.p6c;, o!x1:ov ÀC~:owv XC(L rp~ÀctvOpwnov ~Àeov 

7ou &.v6pwnlvou ~!J.Ù>V Ò}.~cr6'lj!J.C~:1:"oc; éxoucrlcp OeÀ'lJ!J.C('t"~, xC~:l 0e:ou ~ouÀ~cre:~ 

':"OU tpÙcrCI.VTOç, XC( L cruveuòoxL~ Odq; -roti n veÙ!J.CI.'t'Oç, xÒÀTCCùV !1-~ xwpm6dc; 't'OU 
yewf.crC~:noc; npòc; -roùc; 't'CI.TCe~voòc; ~!J.ii.c; XCI.'t'CI.OÉt)'YJxev. ''Ecr't'~ yà:p &crne:p 't'~ç 

CI.Ù't"f;ç ~ouÀ~cre:wc; 't"<i) nCI.'t'pl xC~:l 't"<i) nve:Ù!J.CI.'t"~, o{hw xC~:l oùcr[C(c; &rcelpou xC~:l 

tpucrewç· ne:pL'(pCI.rp'ìjc; oÙÒC(!J.W:;; &.vex6fLEVoc;, ~ XCI.O' -~!J.occ; 't"OT::LKYjc; !J.E:"CI.OOC
cre:wc;, xon·ti tpumv òp~v dc.)6wc; 6e·~x:~v 1:·~v tvÉpyeLCI.V, xCI.l !J.~-rp~Xv ela8òc; &.neL
p6ya:!J.ov, na.:p6ev[C~:c; &.yÀC~:·c~o!J.ÉV'YJV &yv6r1JTL, MC(p[C(c; ~c; &ylw; xcxl qJIXLÒpocc; 

Gaudens animo laetabor 
In praedio sacro, corpus 
Quod olim excepit 
Deiparae 1\fariae. 

Hortum Gethsemani perillustrem canto, 
Ubi est sepulerum Matris Dei. 

[ ... ] Credo et de hac, sanctissimi, quod Deus Verbum, unigenitus 
Patris Filius, qui ante omnia saecula et tempora impassibiliter de 
eodem natus est Deo et Patre, miserationem induens, et humanitatis 
misericordiam circa humanum nostrum lapsum, spontanea voluntate, 
et Dei gignentis consilio [sponte sua et Dei g. voluntate], et divino 
complacito Spiritus non separatus a gremio generantis, ad nos humi
lis descendit. Est enim sicut eiusdem voluntatis Patri, et Spiritui, ita 
et essentiae [infinitae] inexplicabilis, et naturae circumscriptionem 
nullo modo sustinens, aut secundum nos localem transmeatum; na
turaliter sciens efficere divinam operationem, et uterum intactum 
ingressus virginitatis castitate lustratum [puritate fulgentem] Ma
riae sanctae, praeclaraeque, quae Dei sunt sapientis, ab omni con-

1 Ad Sergium Patriarcham Constantinopolitanum. 

PG 
8 7terJ 
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xoct 6e:6tppovoç xoct 11:ocv-ròç ÈÀe:u6épocç fJ.OÌ,Òcr(J.oc-roç -rou n xoc-r& crW{J.tt xocl. ~u
x~v XOCt 8~0CVO~()(V, G()(flXOU"i:OC~ 6 Cfcrocp:v..oç, Y..OCL (J.OptpOU"C()(~ 't"Ò ~{J.WV 6 :v..oc-.' oÙ
crb:v ~v Odocv ocrov crx:rjwx xocl. d8oç &f1.6ptpw-roç, xocl. G<.ù(J.OC"i:OU't"OC~ Y..iXO' 
~[.Liic; 6 &cr6l(J.iX .. mç, xcd &v6pw11:oç Y..iX"i:OC &À~Oe:tiXV y(ve:-.oct 6 &d 0e:òç yvwp~~6-

*3161 {J.e:voç xiXL fJ."tì'P~x:rjç xotÀEocç * èyyoc(npwc; ò -rou &·c8tou 11()(-.pòc; iyx6Àmoç 
8e:btvu-.iXt, x()(l. ò &.xpovoç &px·t,v xpovtx~v xnocB~xe:-.()(t" où tp:xv-riXGLCf -.()(ù-.:x 
yw6(l.e:voç OC7tiXv-r:x, x:xfl.:X_ :\:1ocvtx:xlmç x:xl. Où:xì·,e:v't'Lvmç Boxe:~ -.o~c; 7totp&tppocrtv, 
&n' &ì.:r,6dCf xocl 7tpocy(J.e<":'L /)),ov É:ocu-.òv xe:v6lcr:xc; mx.cptx(fl xe<l. otxdcp 0:::),~

{J.:X't"t, :v..oct oÀov r.;pocrÀ:xowv "'i:Ò ~{J.he:pov tpup()((J.()(, cr&px()( tp"Yj{J.L TI)v ~{1.~'1 Ò(J.O-
, ' l ' À ' ' ,L ..... .... ~ ' ( , À , -OUO'LOV, Y..OCL \f/UX"fl\1 oytX"Yj\1 't""Yj\1 'l'UXiXLç 't"iXtc; "fì{J.Z't"ZfliXL<; O(J.OtpU OV, Y..iXL VOUV 

'Cfl vy 'Cfl ~{J.WV 7tiXpiX7tÀ~crtov. T:xùciX y&p &v0pwr.;6c; Ècr-;;t xe<l. ytv6lcr:v..e:7()(L • 
XiXL &vOpwr.;oç x()('t"OC &ì,~6e:tiXV y~yove:v è!; a.:ù-.:rjç &.xpe<ç èv ITct.p6ivcp -r1j 

' ~À' ,r, ''A (:l ' 'i' >e 'À " - ' ' 7tOCViX)'LCf crur, YjyEwç. · v pwr:oc; ya.:p XPYJfJ.iX't"t-.,etv euou e-ro, tva.: "'i:!p O(.LOL!p 
&vocxG<6ocp·n -.ò 8(l.otov, xiXl. -.y cruyyeve:'ì: -rò cruyye:v~c; &vG<cr6lcr'l]'tx.t, xct.~ -r<!> 
cruyy:::v~ç TÒ O'U(J.tpU€<; ÈXÀiX(J.7tpuve:t. Lltoc 't"OUTO Iltx.p0~voc; ocy[ct. ÀiX{J.OtXVZ"':iXL, :v..ocl. 

..... \ .1, ' t 'Y \ ff ~ .... ...... t ..... K' O'W{J.iX XOCL 't'UX"f)V iXYLiX'-,E"rOCL, XOCL OU"rW<; U7t0Upyet "7] crocpX.<.ùO'S:L 't'OU 't"LO':X\170ç 
wc; xotO()(poc x.()(t &:yv~ x()(l. &f1.6Àuv-:oc;. 

[ ... ] 'Ex. "'i:WV oòv &xpocvTwv r::xp6evtx&v ()(t{J.&-.wv -r1jç mx.v~Xyle<:ç X()( t &
xp&v,ou Ile<:p6ivo'J :Vle<:pliXc; ò A6yoc; cre<:pxw6dc; X()("t"IÌ &À~Os:w;v &v0pw7toç, xtì.v 

tagione liberatae [liberae], et eorporis, et animae, et intellectus, in
earnatur qui erat incarneus, et formam suscipit nostram, qui secun-
dum divinam essentiam, quantum ad habitum et speciem, inexfor-

*3162 mabilis; et corporatur * secundum nos, incorporeus. Et homo iuxta 
veritatem efficitur, qui semper Deus agnoscituT; et materno ventre 
gestari monstratur, qui sempiterni Patris in sinu est: et intemporeus, 
principium recipit temporale, non per phantasiam factus haee omnia 
(ut Manichaeis et Valentinis videtur insanis), sed re et veritate to
tum seipsum exinaniens paterna et propria voluntate, et totam 
nostram assumens massam, carnem, inquam, nobis consubstantialem 
et animam rationalem, animahus nostris contribulem, et mentem 
menti nostrae comparem. Haec namque homo est, et cognoscitur; 
et homo seeundum veritatem factus est ab ipso summo conceptu de 
sanctissima Virgine. Homo enim fieri voluit, ut simili consimilem 
mundifiearet, et cognato cognatum salvificaret, et connaturali con
naturale illustraret. Ideo Virgo sancta accipitur, et anima, corpusque 
sanctificatur, atque ita ministravit in incarnatione Creatoris, ut 
munda, et casta, atque ineontaminata. 

[ ... ] Ex inviolabili namque et virginali sanguine immaculatae 
Virginis Mariae, Verbum vere factum est incarnatum, et veraciter 
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'T?j 7tocpf.le:v~x1j j'OC<npl XUO<fJOpOUfLE:VOç, XOCL 'TÒ\1 XPOVOV 7tE:7tb]pWxci>ç T'ìjç È:wo-
fLOU xu~cre:wç, È:v nii<n To~ç <pumxo'Lç xocl. Ò:fLOCp'Ttocv où <pÉpoum 'TOLç &vOpwno~ç 
·~fLLV OfLOLOÙfLe:voç, XO(L TI)v ~fl.e:"t"Épocv oùx &noc~~wv èfLTI:OC6e:cr"t"&.TYJV e:Ù'TéAe:Locv, 
"t"[X"t"E:"t"O(L 0e:òç &vOpwnlvcp "t"i;> O'WfLOC'TL, WQ'O(U"t"Wç i)è xcd -.<;> crx-fJfLom, * t.J;ux·i;v *316! 

ì,oy~x~v xocl. &crWfLO('T0\1 ìf.xov-rL, one:p ocÙ'TÒç èv éocu'Ti;> xocl. oùx h·e:poç ÀoyLxi;> 
&ve:yùxwcre: llve:ÙfLe>:"t"L. Kocl llocpOévov TYJpe:'L T~v ye:w-ljcrocmxv, xod « 0e:o'1:'6xov » 
oc{rt"i;v xup[wç xocl lÌA1J6&c; &voc/)dxvum, xilv Ne:cr't"opwç o 7toep&.<popoc; {r~crcrYJ-

't"oeL, xocl 'TOÙ't"ou 1'Ò Oe:ofL&.xov cr1:poc1'6ne:oov òocxpÙYJ xocì Op·fJv?i x:xl òi%p7J't":XL, 
xocì crùv èxdvc:) n&.ÀLV cm:xpcf.1'1'1J"t"OC~. 0e:òç y&:p ~v o èx llocpOévou c'ìjç &y[:xç 
0e:o1'6xou Mocp[ocç 1'~X1'0fLE:Voç, xc<l. Òe:u-répocv 8L' ~fLic; x:xl. xpovLx~v npocròe:
;(OfLe:voç yÉw'Yjmv fLE:":'OC TI)v 7tpW"t"'YJV :XÒ":'ou x:xl. cH~hov 1'·i;v èx ll:x-:-pòç <pumx~v 
X<XÌ. &véx<pp<Xcr'Tov yévv·IJcrLV, x:Xv cre:cr:xpXWfLÉvoç è-:-[x'Te:-ro ÒLoc 't"~V npòc; ~fLiic; 

't"o•)ç crocpx~xoùc; OfLDLOTYJ'Toc· OÀoç 0e:òç &vufLVOÙfLe:voc;, OÀoç Ò c<ÒTÒç npocr<pe:
p6!Le:voç &.vOpwnoç. [ ••. ] * T et òè 8e:Loc xcxl. Ì,OCfLr.p&: xocl. tmépTO(Toc, xocl. VLXWV't"O( *3176 

rr:poo~ì,wç ~fL&v '~v e:théì,e:LO(v, &rr:e:p ~v !huwJ:cr-:-oc x<Xl. 1'e:p&.mLO(, xocl. 'i:WV 

r.ocp<Xò6~wv ì!.pywv ~ np6o3oç, Ònol:x7te:p ~v -~ &cr7topoç crÙXkiJt.J!Lç, ~ 'Iw&wou 
èyy&.cr't"pwc; crx[p1'1JO"Lç, ò 'Toxoc; ò &.<pOopoc;, ~ rr::xp6e:vl<X -~ &xp<XvToc;, ~ rr:pò 't"ou 
1:6xou xod èv Ti;> 'i:oxcp xocl. fLE:'t"oc 't"Òv 1:6xov &AwO'YJ"roç, ~ -rwv rr:OLfLÉvwv oòp&.-
vwç fLÙ1JcrLç, x:xl. TWV M&ywv &cr-rpoxtV1J'i:'Oç ~Àxumc;, òwpo<pop[cx "C'E: crùv ocù"r?j 

homo, et in utero virgineo deport~~tus, et tempus explevit legitimi 
puerperii, et per singula naturalia, et peccatum non trahentia, nobis 
hòminibus similis factus, nostramque non dedignatus passìbilem 
vilitatem, * nascitur Deus humano corpore, similiterque et habitu *3163 

[figura] animam rationalem et incorpoream habente, quod ipse in se
metipso, et nequaquarn alter rationali animavit spiritu, et Virginem 
generantem conservavit, et 0e:o1:6xov eam proprie, et veraciter de
monstrat, vel si Nestorius vecors scìnditur, et eìus Deo rebellis exer-
citus lacrymatur, et lamentatur, et eiulat, et iterulli culli eo discerpi-
tnr. Deus nallique erat, qui ex sancta Virgine Dei Genitrice Maria 
genitus est, et secundum hanc telliporalem propter nos nativitatem 
suscepit post primalli eius et sempiternalli illam ex Patre, naturalelli 
atque ineffabilem, nativitatelli, qualliqualli incarnatus nascebatur ob 
similitudinem nostri carnalium: totus Deus collaudandus, totus idem 
ipse apparens homo perfectus. [ ... ] * Verum illa divina praeclaraque *3175 

et sublimia, et nilliirum nostralli vilitatelli superantia, quae erant 
miracula, et prodigia, et admirandorulli operulli prolatio: quae erant, 
inseminata conceptio, Ioannis intra uternm exsultatio, partus ipse 
incorrnptibilis, illibata virginitas, quae ante partum et in partu et 
post partum est intemerabilis, pastornm coelestis instrnctio, mago-
rum stellivoca convocatio, mnnificentia culli nac simul, et adoratio, 
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X<XÌ. npocrxUV1)CJiç, ~ YP<X!lfLCX."t"WV OCfL<X6~'tW'TOç zr81)crLç ( « n wc; yap o\)Toç, 
q>Mlv, o!3e ypcX.fLfLIX"><X !L"~ !l<:fL<X61)xwç; »). 

LEONTIUS Neapolitanus in Cy"]lrO Ep. (t ca 650) 

SERMONES 1 

PG s rmo I [ ] "O ' ... l e ' . l - e - ' - \ 
93, 1569 e • ··· « 'T€ €TIA1JG YjGIXV IX~ "fìfL<:p<XL 'TOU XIX ocpLGfLOU IXU't'WV XG('TO: 

't'Òv v6!lov Mwi.icréw; » · xoce1Xptcr!lou 8YjÀov6-n, 't'Yjç 't'<: Mocpd;!L xocl. 't'ou ~pérpouç
X<X~ -rou npo0"8oxwfLévou e!viXL n:np6ç· )..éyw 81] -rou 'Iwcrf.cp. 'A)..)..' èxr.À1)T
'6!l<:voç èd 1:otç p'Y)6<:tO"tv, r>pÒç 1:Òv 6zcrr.émov eòxyyeÀtcr7Ìj\l elr.OLfLL &v· 1:t 
)..éyetç, c1 fLOCXCX.pts: Aouxoc; 'EmÀs:À:rjcr6<Xt fLOL aox.s:tç 't"WV &.vw-répw TIIXpa crou 
O"uyyprx9év"wv, OCV1XpfL68toc. yap npòç èxE:tvoc. ,a vuv na;p,X crou ),ey6!levoc. Oùx 
èv -roto:; Eòo:yyE:ÀtoL<; -r?j 0zo!l~1:opt xrxt TI<Xvrxyt~ napeévcp, •Òv 6dov I'ocopt·~),_ 

dmfyetç Myov-roc· « nveÙ!lOC flywv È7teÀE:ÒcrE:1:"0CL ènt cré, xo:l. Mvoc!lL<; 'Y<}tcr-rou 
, l n- ... . , n , , l , ~ l ·y.~.~ l 
<:TI~Q"XLIXO'E:L O'OL »i Wl; OUV "'f) S:X VE:UfLOCTOI; o:ywu XC.tt uUVOC!lEWç 't'LO"TOU XUYj-
O"OC0'0:1 XOC~ !L'ÌJ XOCTIÌ v6!-LOV &.vOpwTILv'Y)<; xu·~crs:wç, xo:OrxptO'!lOU MeTIXLj n&:; a~ 
~ 7:À1)pw6e~O"rx ':"OU nOCcr~v )(/rf.c:nv Òp(l)(.léV"fJ'V xod oùx Òpoo[LéVl)V &.y~OC~ov~oc;, 

litterarum indocilis scientia. Quomodo namque hic (inquiunt) litteras 
scit, cum non didicerit? 2 

~i: 1570 Sermo I. [ ... ] Postquam irnpleti sunt dies purgationis eorum se-
cund1t'm legem J.tloysi. 3 Purgationis utique, tum lVIariae, tum infantis, 
eiusque qui pater existimabatur esse, nempe Iosephi. Caeterum stu
pens ad verba haec, in hunc modum compellaverim admirabilem 
Lucam. Quid ais, o beate Luca~ Videris oblitus eorum, quae superius 
scripseras. N am dissonant abs te modo dieta. N onue in Evangeliis divi
num Gabrielem inducis, in haec verba, Dei Genitricem ac sanctis
simam Virginem a:ffantem ~ Bpiritus sanotus superveniet in te, et virtus 
Altissirni obumbrabit tibi?4 Qua ergo ratione, quae ex Spiritu sancto, 
ac Altissimi virtute concepit, non vero secundum legem humanae 
conceptionis, purgatione eget? Quomodo autem, quae eo impleta 
fuit, qui naturam omnem tum oculis subiectam, tum non aspectabi-

1 Paternitas sermonum istorum nondum absolute est affirmata. 
2 Io. VII, 15. 1'riodion non est Sophronii, sed, probabiliter Iosephi hymno-

graphi {t 883). Cf. Lau 169. 
3 Le. II, 22. 
4 Le. I, 35. 

e PG 87ter, 3177, 3204, 3291, 3292, 3295, 3300, 8322, 3382, 3337, 3341, 
3344, 3349, 3372, 3460, 3744, 3748, 3749, 3750, 3753, 3754, 3755, 3788, 3789, 
3813, 3821. 
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